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Kareropusi poaga B aHIJIMiiCKOM, TATAPCKOM U PYyCCKOM
SI3BIKAX: COMOCTABUTEIbHBIA ACIEKT

TI'agpuynnuna K.H.

Kazanckuit punnan ®I'bOY BO «Poccuiickuii rocy1apcTBEHHbIN YHUBEPCUTET MIPaBOCYAUSY,
r. Kazanb, Poccuiickas @enepanus
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3208-8778, e-mail: gafiullina.kn@yandex.ru

AKTYaJlbHOCTh JJAaHHOT'O HCCIIEJIOBAaHUSI OOYCIIOBJIEHA TEM, UYTO M3YYECHUE SI3BIKOB B
COTMOCTaBUTEIILHOM acCIeKTe CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO OOLMMX M CHEU(PUYHBIX
4yepT A3BIKOBOIO MaTrepuaja, OINHUCAHUI0 HAIMOHAJIBHOM KapTUHBI  MHpa,
KOTHUTHBHOTO MBIIUICHUS, JHUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HOCHTENEH s3bIKa,
B3aMMOJICHCTBUIO M B3aWMOOOOTAIICHUIO SI3BIKOB, PEIIEHUI0 JTUHTBHUCTUYECKUX H
JUHTBOJUIAKTUUECKUX  3a/Jad, 4YTO BXOJAUT B  COBPEMEHHYIO  CHCTEMY
JUHTBUCTUYECKUX HccienoBanuii. Kareropus pona, sBisisicb OAHON M3 HamOolee
CJIOKHBIX U YHUBEPCAJIBHBIX TPAMMATUYECKUX XapaKTEPUCTHK, MIPEICTaBISET cO00i
NpEeAMET TMPUCTATBHOTO BHUMAHMS JIMHITBUCTOB. BaxkHOCTh €€ u3ydyeHus
00ycioBlieHa HEOOXOJAMMOCTBIO OoJsiee TIyOOKOr0O W BCECTOPOHHETO aHalv3a
rpaMMaTH4YECKOTO M JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOIO0 TOTEHIMalla 3TOM KaTeropuu B
SA3bIKaX C PA3JIUYHON CTPYKTYypoil. B COBpeMEHHOW JIMHTBUCTUKE UCCIEIOBAaHHS B
3TON 00nacTu (POKYCHUPYIOTCS Ha KOTHUTHBHBIX, TEHIEPHBIX U (PYHKIIMOHAIBbHBIX
acrmeKkTax Kareropuu poza. JlaHHOe rccie0BaHue CTaBUT CBOEH 1I€JIbI0 pACCMOTPETh
KaTeropvio0 pojJia ¢ TOYKHU 3PEHUs] €€ rpaMMaTUYeCKOW U JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOU
peanu3aliyy B pa3HOCTPYKTYPHBIX aHTJIMICKOM, TaTapCKOM U PYCCKOM si3bIKax. B
cTaThe Jaercs crenuduka penpe3eHTAMl KaTeropuu poAa JIEKCUYECKUMU H
rpaMMaTUYEeCKUMHU CpPEACTBAMH  SI3bIKOB, aHAIM3UPYIOTCS MOpP(OJIOTMYECKUE,
CEMaHTHYECKUE CTIOCOOBI OTHOIICHHUS CYIIECTBUTEIBHBIX K TPAMMATHYECKOMY POJTY.
B paGore mpoBeneH COMOCTaBUTEIBHBIN aHaIW3, ONpEAEICHBI O0IMe |
cnenuuyecKkrue YepThl yKa3aHHOW KaTerOpUM Ha OCHOBE HCCIEIYEMBIX S3BIKOB.
Pe3ynbrarthl mpoOBENEHHOTO aHalii3a MOTYT OBbITh HCIOJB30BaHbl B JajdbHEHIINX
JUHTBUCTUYECKUX H3BICKAHUAX, a TaKXkKe MPH OOYYCHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
OMOPOM Ha POJHOM W/UIIM paHee U3YUYEeHHbIN HHOCTPAHHBIN A3BIK.

Kniouegvie cnoea: NVHTBUCTHKA, KATETOPHUs POJA, AHIVIMMCKUN S3BIK, TaTapCKHUU
A3BIK, PYCCKHM SI3BIK, MY’KCKOM PO, )KEHCKUH PO, CPEAHUN POL.

s wuraret: [ aguyriuna K.H. Kateropust pojia B aHIIMACKOM, TaTAPCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX:
COITOCTAaBUTENBHBIN acleKT [DnekTpoHHbIH pecypce] // S3pik u teker. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 5-14.
DOI:10.17759/langt.2024110401
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Kateropus poja B aHITIMHCKOM, TaTAPCKOM U PYCCKOM The Category of Gender in the English, Tatar and Russian
SI3BIKAX: COTIOCTABUTEIILHBIN aCIEKT Languages: A Comparative Aspect
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 5-14. Language and Text. 2024. VVol. 11, no. 4, pp. 5-14.

The Category of Gender in the English, Tatar and Russian
Languages: A Comparative Aspect

Kadriya N. Gafiullina
The Kazan Branch of Russian State University of Justice, Kazan, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3208-8778, e-mail: gafiullina.kn@yandex.ru

The relevance of this study is conditioned by the fact that the study of languages in
the comparative aspect contributes to the identification of common and specific
features of linguistic material, the description of the national picture of the world,
cognitive thinking, linguocultural features of native speakers, interaction and mutual
enrichment of languages, the solution of linguistic and linguodidactic tasks, which is
part of the modern system of linguistic research. The category of gender, being one
of the most complex and universal grammatical characteristics, is a subject of close
attention of linguists. The importance of its study is conditioned by the need for a
deeper and more comprehensive analysis of the grammatical and lexical-semantic
potential of this category in languages with different structures. In modern
linguistics, research in this area focuses on cognitive, gender and functional aspects
of the category of gender. This study aims to examine the category of gender from
the point of view of its grammatical and lexical-semantic realization in differently
structured English, Tatar and Russian languages. This paper considers the formation
of gender category of some nouns, reflects the system of morphological, syntactic
and lexical features of feminine, masculine and middle genders in the languages
under consideration. The article gives the specificity of representation of this
category by lexical and grammatical means of languages, analyses morphological
and semantic ways of nouns' relation to grammatical gender. In the paper a
comparative analysis is carried out, the general and specific features of this category
are determined on the basis of the languages under study. The results of the analysis
can be used in further linguistic research, as well as in teaching a foreign language
with reference to the native and/or previously learnt foreign language.

Keywords: linguistics, category of gender, English, Tatar, Russian, masculine gender,
feminine gender, common/neuter gender.

For citation: Gafiullina K.N. The Category of Gender in the English, Tatar and Russian
Languages: A Comparative Aspect. Yazyk i tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 5-
14. DOI:10.17759/1angt.2024110401 (In Russ.).

JIMHIBUCTUYECKUE HCCIEAOBAHUS B COIIOCTABUTEIIBHOM aCIEKT€ HMMEIOT LENbI0 BBIABICHUE
o0IIMX M pa3IUYHbIX YepT B CpaBHUBAEMBIX s3blkax. [IpenHasHaueHue HaHHOW pabOTBI —
OOHApYXUTh U JaTh OMHMCAHHE JTUHTBUCTHMUYECKUX XapPaKTEPUCTUK KaTETOPUU POja B aHTIIUICKOM,
TaTapCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, MCIOJIb3ysl KOMIUIEKCHBIM, IOATAHbIM MOAXOJ, BKIIOYAIOIUH, B
YaCTHOCTH, aHAJIU3 OIPEIEICHUS MIOHATHUS KaTETOPUM POJa U €€ IBOJIIOLUIO0 BO BPEMEHU, IIPOBECTH
JIMHTBUCTUYECKOE UCCIIEA0BAHNE, IPELYCMATPUBAIOLIEE ONTMCAHUE XAaPAKTEPUCTUKHU UCIIONIB3YEMBIX
JUIsL BBIPAKECHMSI KATETOPUM pOJa SA3BIKOBBIX CPEACTB U IPOBECTU CONOCTABUTEIIBHBIM aHAJIN3.
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[Iporecc uccienoBanus MPOXOIUI HA OCHOBE OIKCATEILHOTO U CPABHUTEIHHO-COIOCTABUTEILHOTO
METOJIOB.

JlaHHO€ WCCIIEeOBaHUE MPEACTABISCT HAYYHYIO HOBH3HY B JIaHHOW 00JacTW JMHTBUCTHKH,
IIOCKOJIbKY BIIEPBBIE OCYILECTBIISIET CPABHUTEIIbHBIA THUIIOJIOTMYECKUI aHAIU3 KAaTerOpuHM pojaa B
TaKMX T€HETUYECKU Pa3HOPOIHBIX SI3bIKaX, KAK AHIVIMUCKUM, PYCCKUN U TaTAPCKUU.

Teopernueckasi BaXXKHOCTb JAaHHOTO HMCCIIEIOBAaHUS 00YCIOBJICHAa OPUTHHAIBHOCTBIO M30paHHOU
TeMaTUKU: padoTa HampaBlieHa Ha TIIyOOKWI aHamM3 OOMIMX YepT W OTIMYMN KaTeropuid poaa B
CPaBHHBACMBIX SI3bIKAX.

HOJ'Iy‘leHHbIe B X0I€ HUCCJICAOBAHHUA PC3YJIbTATHI 06J'Ia,[[aIOT HpaKTH‘IeCKOﬁ BA’)KHOCTBIO U MOT'yT
OBITh HCIIOJIBb30BAaHbI JUIA zLanLHeﬁmero Pa3BUTHA COIOCTaBUTEIILHOM JIMHI'BUCTHKU,
COBCPUICHCTBOBAHUSA TCOPHMHU UM IMPAKTHKU IICPEBOAA, a TaAKXKC IIOBBIILICHUA 3(1)(1)€KTI/IBHOCTI/I
o6yquI/151 HHOCTpPAHHBIM S3bIKaM.

B nuHrBucTHMKE poA XapakTepHU3yeTCsd KAaK IpaMMaTH4yecKas KaTeropus, MpUCYyIlas pa3HbIM
yacTaMm peuu (1o B.A. BuHorpaznoBy) ¢ pa3neneHueM Ha MYXCKOM, )KEHCKUW U cpelHuil pox [7].
OOparieHre K aHaau3y rpaMMAaTUYECKOM KaTeropuu poja B Pa3HbIX S3bIKaX JACT BO3MOXHOCTH
0onee TIyOOKO TPOHHKHYTH B OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX MOJEICH Mupa,
XapaKTepHBIX [IJI1 HOCHUTEJIEH COMOCTaBISIEMBbIX S3BIKOB. (CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIIHHBIN
MOJXO0J K MCCIEAOBAHUIO MTOMOTAET BBIIBUTH PAa3jIMuvs U CXOXKECTH B BOCHPHUSATHH MYKCKOTO U
KEHCKOT0 Hayal ObITHSI, a TAK)KE POJIb M 3HAUE€HHE Cpe/IHero (HyJIeBOro) pojia B S3bIKOBOM CUCTEME
U MeHTanuTere Hapona. Cieayer OTMETHTbh, YTO MCCIEAyeMble B JTAHHOW paboTe S3bIKU MMEIOT
3HAYUTENbHBIE PA3IUYUs M0 TUIIOJIOTUYECKON U TeHeTHdeckoi kinaccudukanuu. M3 uccnegyemMpix
WHJIOEBPOTNECUCKUX S3BIKOB AHTJIMMCKHUM S3BIK MPUHAUIEKUT K 3aMaJHOIEPMAHCKOW MOArpyIime
TEPMaHCKON BETBU, PYCCKMN — K BOCTOYHOCIJIABSHCKOM TPYIIIE CIaBIHCKOW BETBU. TaTapCKuil ke
— K TIOPKCKOW BETBU aNTalCKON CEMbH SI3BIKOB, KOHKPETHEE K KUITYaKCKO-OYyaTapCKOM MOArpyIIe
KHUITYAKCKOU T'PYIIIBL.

N3yuennto kaTeropud poja TOCBAIMIEHBI TPYAbBl MHOTUX UW3BECTHBIX 3apyOEKHBIX W
OTeueCTBeHHBIX yueHbiX, Takux kak C.JI. Kanmuenscon, B.B. Bunorpamos, A.B. Muprtos,
A.A.Tlote6ns, K. bpyrman, /. Baiic, JI. ['omOyprep, B. Jlemann, 3. Jlaiic, A. Maprtune,
O. Ecnepcen, B.B. Hodde, T. Kammanenna, [Ix. Jlaiion3, A. Meiie u np. B mocnennee Bpems B
OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU HAONIOMAETCs POCT MHTEpeca K JIMHTBUCTHUYECKOW COCTaBISIOIIEH
TeHJCPHBIX HccienoBanuii [3, 8, 9, 10].

IIpeanomaraercs, 4TO CTENEHb CIOKHOCTU YCBOEHHUs IPaMMAaTHYECKOrO poa B pa3IMYHBIX
S3bIKaX MOJKET OBbITh OOYCIIOBJEHa CJIOXHOCTHIO HMX TEHAEPHBIX CHCTEM. B comocTtaBUTETHEHOM
IJIaHE OCTAalOTCAd JAUCKYCCUOHHBIMM HEKOTOPBIE BOIPOCHI, KacarollUecs KaTeropuu poja.
Jlornueckn 0OOCHOBAaHO OTHECEHME OMYIIEBIECHHBIX JIMI] KEHCKOIO Ioja K JKEHCKOMY POAY H,
COOTBETCTBEHHO, MYXKCKOIO0 — K MY)KCKOMY. OJIHaKO HET pa3yMHBIX OCHOBaHWI ISl TPUBS3KU
JPYTUX CYIIECTBUTENBHBIX K ONpeAeIeHHOMY poay. K Tomy ke 0JHO M TO K€ CyIECTBUTEIBHOE C

TEM JKE€ JIEKCUYECKUM 3HAUEHUEM B PA3JIMUHBIX SI3bIKAX MOYKET OTHOCHUTHCSA K Pa3HbIM pojam [4,
c. 2].

B a3plkax ¢ pa3sBUTOM CHCTEMOM pPOJA CYWIECTBYIOT NPaBWIIA, ONPEHEISAIOIIMNE PO
CYLIECTBUTENBHBIX, XOT U NPUCYTCTBYIOT UCKIIOYEHMs U3 3TuX npaBui. llpeanonaraercs, uro
CTENEHb CII0)KHOCTH YCBOEHHSI T'PaMMATHYECKOrO pPOJa B PA3jIMYHBIX SA3BIKAX CBA3aHA C HX
HENPOCTBIMU I'€HJIEPHBIMU cUCTeMaMu [26, c. 1].
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Cnenyer o0co00 OTMETUTh, YTO TpamMMaTHuYecKas KaTeropusi pojJa XapaKTepu3yercs
CYLIECTBEHHBIM pa3HOOOpa3ueM Kak IpU MEXbA3bIKOBOM CONOCTaBICHUH, TaK U B paMKaxX OJHOTO
S3bIKa HA PA3IMYHBIX CTAIUAX €ro 3BOMIONUU. OJHU U Te K€ OOBEKTHI W SBIICHUS MOTYT OBITh
OXapaKTepU30BaHbl MO-Pa3HOMY C TOYKM 3pEHHUS T'PaMMaTHYEeCKOro pojJia B 3aBHUCHUMOCTH OT
JUHTBUCTUYECKOTO KOHTEeKCTa. Karteropust poma copmupoBanach B pe3ylbTaTe IIUTEIHHOTO H
MHOT0(aKTOPHOTO Pa3BUTHS IPAMMAaTUUYECKOI CHCTEMBI si3bIka. B 3TOM mporecce neperuieanuch Kak
BHEIITHUE, BHESI3BIKOBBIC (DAKTOPBI, TAaK U BHYTPEHHUE, CTPYKTYpHBIC M3MEHCHHS BHYTPH CamMou
cucrtemsl [20, c. 25].

[TpunATO pasnuuaTh clieayomue kKareropuu pona: odmmii pox (Common Gender), MyxcKon
pon (Masculine Gender), sxenckuit pon (Feminine Gender) u cpennuii pon (Neuter Gender). B
COBPEMEHHBIX sI3bIKax HaOJIIOAaeTcsi pa3HOOOpasue IpaMMaTHYEeCKMX cucTeM pojaa. Hekoropsle
S3BIKM, TAKME KaK POMAHCKHE W HMPAHCKUE, HCIOIB3YIOT JBYXPOAOBYIO CHCTEMY (MYXCKOW W
KEHCKUH pox). [pyrue s3plkM, B TOM YHCIE CIABAHCKHE M HEMELKHH, XapaKTepu3yloTcs
TPEXPOJIOBOI CUCTEMOH (MYKCKOH, )KEHCKUN U cpenHuil pox). CymecTBYIOT TakxKe S3bIKH ¢ Oosee
CIIO)KHBIMU CHUCTEMaMH pPOJA, HAaIpUMeEp, YEThIPEXMEPHOH CHCTEMOMH, BKIIOYAIOLICH MYXKCKOH,
KEHCKUHM, CcpegHuil u oOwmui poapl. B CkaHIMHABCKUX S3bIKaX TPEXpPOAOBas CHCTEMaA
npeoOpa3oBajach B IByXMEPHYIO, B CIIABIHCKUX TPEXPOJ0Basi CUCTEMa, HAIIPOTHUB, YCIOKHHUIIACH, B
MHJIOEBPONENCKUX SI3bIKaX TPEXKJIACCHAsh CHUCTEMa SBIIAETCA pE3yJlbTaTOM IPeoOpa3oBaHUS
JpeBHEH NIBYXpOJOBOH cHucTeMbl. MHOTHE S3bIKH, HalpuUMep, TIOPKCKHE, MOHIOJbCKHE, (pUHHO-
YTOpCKHE HE UMEIOT KaTeropuu poja.

HccnenoBaTenu monaratoT, 4YTO CIEAYeT pasiuyaTb TIPaMMaTHUECKyI0 M CEMaHTUYECKYIO
Kareropun  poga. ['pammaruyeckas  BBIIOJHSIET  CHHTAKCHMYECKYIO  pOJIb  MOCTPOCHHUS
CIIOBOCOYETAHUH, JIOTHYECKH HE OOOCHOBBIBAETCS, CEMAHTHUYECKasl MPEAIoJIaracT pasjeleHue Ha
CYIIECTBUTENbHbIE, 0003HAuYalOIIMe JKUBOE  CYyHIECTBO  (OJYyLIEBIEHHBbIE) WJIH  OOBEKT
(neonymeBnennsle) [18, c. 256].

B Hacrosimiee Bpems B JIMHTBUCTHUKE BONPOC O TOM, MOXKHO JIM YTBEPXKAATh, 4YTO
rpaMMaTHy4ecKas KaTeropus poja B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM SI3bIKE BCE-TaKU MPUCYTCTBYET,
OCTaeTCsl OTKPBITBIM I auckyccuil [1]. Ecim onHm uccinepoBareny IoJaratoT, YTO HENb3S
MpU3HATh €€ HAJIM4YMe H3-3a OTCYTCTBHS B SI3bIKE MOP(OJIOIMYECKUX U CUHTAKCHUYECKHX CPECTB
JUId €€ BBIPAXKEHHUd, JPyTHe, HAlPOTHUB, CUUTAIOT, YTO KaTEropus poAa B AHIJIMHCKOM S3BIKE
CYLIECTBYET, HO HE Kak rpaMMaThyecKkas, a Kak ceMaHTHueckas. MHeHue TpeTbed TIpymibl
HCCIIeI0BaTENEN 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO KaTeropus poja B aHIVIMMCKOM SI3bIKE COXpaHWJIACh, HO
MpeTeprena peayKIu B X0/l UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUS U MPOSIBISIETCS B TAKUX SIBJICHUSX, Kak
3aMEHa CYIECTBUTEILHOIO MECTOUMEHHUEM.

Kak ormewaer M.A. Koumakun, B JpPEBHEAHTIMHCKOM  S3bIKE  CYIIECTBUTEIbHBIC
XapaKTepU30BAINCh KaTeropuei poja, Kortopas ObLia MpencTaBieHa Tpemsl (popmamu: MY>KCKOH,
KEHCKUI U cpelHUM. YUeHbId MPUBOAUT MPUMEPHI TaKUX CIIOB, KaKk «monay» (JIyHa) U «steorray
(3Be31a) — My>KCKOro pojia, «bricg» (MocT) u «tigol» (kuprud) — )KEHCKOTo poja, «scip» (Kopadiin)
u «eage» (rmaz) — cpeanero poma [12]. CooTBeTCTBHE MeEXAYy T'pPaMMAaTHYECKUM POJOM
CYLIECTBUTENILHOTO U OMOJIOTMYECKHM IOJIOM HE SBJSUIOCH aOCONMIOTHRIM. B kauecTBe mpumepa
MOXHO mpuBectu cioBa "wIf"' (kenmmua) m "maegden" (neBymika), B COBPEMEHHOM HEMEIKOM
SI3bIKE OTHOCSIINXCS K CPEAHEMY POy, B IPEBHEAHTIMIICKOM OHU TaKXe ObUIM CIOBaMHU CPEIHETO
pona. B Xxode HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSI AHTIIMUCKOTO fA3bIKAa KaTEropus poja mperepriena
cymectBeHHble n3MeHeHus. C cepenuabl X VII Beka Ha3BaHUs OONBIIMHCTBA KUBOTHBIX, & TAKKE
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HEOAYLIEBIEHHBIX IPEAMETOB CTAIM CYMUTATbCA CYLIECTBUTEIBHBIMU CPEINHETO poaa W
0003HayaTbCcsd MECTOMMEHUEM «it». MyXCKOH poJl cTal UCIOJIb30BaThCs TOJIBKO IJIsi 0003HAUYEHUS
OJlyLIEBIEHHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX — MY)KUUH, a KEHCKUN poJ — KEHIIMH. TakuM oOpazoMm, B
COBPEMEHHOM  aHIVIMICKOM  s3BIKE TIpaMMaTH4YecKas  KaTeropuss poJa  OJIMLETBOPSET
IIPOTHBOIIOCTABJIIEHUE MYXKCKOrO M >KeHCKoro Havan. OmpezneneHue poja CyIHIECTBUTEIBLHOTO
OCHOBBIBAETCS Ha OMOJOTMYECKOM I10JIe 0003Ha4aeMoro o0beKTa.

JA.B. KupwuioBa wucciaeayer  3BOJIOLMI0 TI'paMMaTUYECKUX  KaTeropui  poxa B
JpEBHEAHIVIMUCKOM si3blke [11]. ABTOp MNpPUXOAWUT K BBIBOJAY, 4YTO YIPOILEHUE S3BIKOBOI'O
B3aMMOJICHCTBUS TpUBENO K MoTepe (opMaiabHBIX NpPU3HAKOB poaa. OgHAKO CeMaHTUYECKas
KaTeropusi pojia COXpaHWIIACh U BBIPAXKACTCSA Yepe3 JIMYHBbIE MECTOMMEHHs TpeThero jmma "she",
"he" u "it" [15, c. 187], koTopbie PYHKIMOHUPYIOT KaK MapKephl poJia IJi STUX CYIIECTBUTEIbHbIX.
10.B. SIpoBuKOBa OTMEHYaeT, UTO «paspyuienue cucmemvl MOPHOI02UYECKUX NPUSHAKOE OCHO8
CYUIeCmBUmMenbHblX — CONPOBOIANCOAECMC  NPOYeccomM  VHUuUKayuu  NnaoedxtCHulX  OKOHUAHUL,
oughghepenyupyiowux poo, umo Gnocie0Cmeul NpueoOUm K OMMUPAHUIO SPAMMAMUYECKOU
kamezopuu pooay [25, c. 79-88]. Pa3pyiieHue cioBou3MeHEHUs, MPUBEIIIEE K YTPaTe POJAOBBIX
IIPOTUBOIOCTABICHUN B aHTJIMHCKUX UMEHAX, IBUJIOCH CIEACTBUEM Pa3BUTHS aHAIMTU3MA B SI3BIKE,
MPEeBpaTUB POJ B CKPBITYIO B aHaoOpHuecKHe MECTOMMEHHS TPEThEero JHUla KaTeropuio.
N.C. PoxmuctpoB u E.A. 3on0TyxuHa MoOJararoT, 4YTO «Kamezopus pooa OO0CMAMOYHO
Peoyyuposana, O0O0HAKO NOCMENeHHO HAYUHAIOM  YCIMAHABIUBAMbCSA NAPAMEmpbl  POOOBbIX
yuugepcanuiiy [17, c. 149].

B coBpeMeHHOM aHITHUIICKOM S3bIKE ONpeAeJeHHe TIpaMMaTHYeCKOro poja  cjoBa
OCYILECTBISIETCS MOCPEACTBOM KaK JIEKCHYECKHX, TaK U MOp¢osoruueckux cpeactB. OcoOeHHO 3TO
CBSI3aHO C paCHIMPEHHEM NPOPECCHOHATHHOTO KOHTUHTEHTAa — BOBJICUYCHHEM JKCHIIMH B
orpeJiesnieHHble chepbl MpodeccHoHaNbHOU JesTenbHOCTH. B mpodeccronansHol cdepe as
0003HaYCHHS TeHICPHON MTPHHAIIC)KHOCTH UCTIONB3YIOTCS pa3IMYHbIe JIMHIBUCTUYECKHE MapKEPHI,
XapaKTepHbIE JUTS CYIECTBUTENIBHBIX JKEHCKOro poaa. K HuM oTHOcsTCs cyduKcsl -ess, -ette, -ine,
n00aBiIseMbIe K OCHOBaM CIIOB MYy)KCKoro pona: steward (ctroapm) — Stewardess (ctroapaecca),
farmer (pepmep) — farmarette (depmepma). Takxke yacTo BeTpeyaercs TyOnupoBaHue (OPMBI
HCXO/HOTO MYXCKOTO CJIOBa: man (My)K4rHa) — Woman (>keHIiuHa), author (aBrop) — authoress
(ckeHmmHa-aBTOp). Kpome TOro, s yTO4YHEHHUS TeHAEPHON NPHHAUICKHOCTH HCHOIb3YIOTCS
JIOTIOJIHUTENIbHBIE KOHCTPYKIUH, Haripumep, woman doctor, she-doctor, woman police officer u ap.

B nocnennee BpeMs B HCCIEAOBaHUSX, CBA3AHHBIX C KaTeropuend poja, MpPEBATUPYET
pPacCMOTpPEHHE AaKTyaJIbHOW MPOOJIEMBI COBPEMEHHOM COIMOJIMHTBUCTHKA — OOpa3oBaHUE U
UCIONIb30BaHWE (PEMUHUTHBOB W TEeHACPHO-HEUTPANBHBIX CJIOB, OO0O3HAYAIOMIMX MPOQeEecCuu:
TEHJICHIIUM O0pa30BaHUs W UCIONb30BaHWE (peMuHUTHBOB [5, 19], ux dopmoobdpazoBanue [6] u
dbopmupoBanue [22], rpaMMaTHYeCKHe MPOEKIMU TeHAepa, aKTUBU3amuig (EeMUHUTHBOB [21],
aJIcKBaTHOE MX HCIIOJb30oBanue [ 14, 23].

Takum o6pa30M, B QHIJIMHACKOM S3BIKE KaTeropus poaa pCaiu3yeTcCs ABYyMs criocodamu:

1. CemanTrnueckas quddepeHnmanus — IpUMEHEHNE JEKCUKH B COOTBETCTBUHU C €€ POJAOBBIMU
MpU3HAKAMU. Hampumep, «many, «he» (MyKCKoi pox); «womany, «she» (keHckuil pon); «housey,
«it» (cpemHuit pon).

2) Mopdoonorudeckun — ¢ nomouisio cyddukcos, Harpumep, -€ss, -ine, -ette.

B Tatapckom s3bIke, Kak U B JPYTUX TIOPKCKHUX SI3bIKaX, HET TpaMMaTHYECKON KaTeropuu poja,
MpHCylie OOJBIIMHCTBY HHIOEBPOMEHCKUX s3bIKOB. COOTBETCTBEHHO, HET MW pa3iuuus B
9
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OKOHYAHMSX, BBIpAXAIOUIUX poja. B 4acTHOCTH, €clii B PYyCCKOM SI3bIKE OKOHYAHUsSI OMPENEISIOT
OTHOIICHHE K TpaMMaTHYE€CKOMY POJly, HAIPUMEp, KPACUBbLIL/Kpacusas/Kpacugoe, T0 B TaTapCKOM
A3bIKE JUISI BCEX POJOB CYIIECTBYET TOJIBKO OJMH BapHaHT 3TOrO CJIOBAa JJs BCEX POJIOB
CYLIECTBUTENIbHBIX PYCCKOTO $sI3bIKA — Mamyp, TaKKe npuwer/npuuiia/npuuiio — Kuioe.
[TonararoT, 4TO B paMKax NPSIMBIX JTUATOTUYECKUX OTHOIICHUM, MPU KOTOPBIX Pa3IMuue MY>KUMHA-
KEHILMHA OYEBHJHO, s3bIKOBass muddepeHnmanus u3iauiHsag. OJHAKO CYIIECTBYIOT ApPYyrue, He
MOpP(OJIOTHYECKUE TPUMETHI PO/A.

CyOCTaHTUBHBIC KOMIIOHEHTBI MYXCKOTO W JKEHCKOTO poJila HMMEKT aHTPOIOJIOTHYECKYIO
HaIpPaBJICHHOCTh 3Ha4YeHUs [24, ¢. 3]. B TaTapckoM si3bIke rpaMMaTHYEeCKHid PoJi 0003HAYaeTCs IPU
MIOMOIIM CIEIMATIBHBIX CJIOB, KOTOPBIE MPHUCYIIH ONpeNeIEHHOMY poay. Pa3znnuenne mo noaoBomy
MPU3HAKY Y JIIOJICH U )KUBOTHBIX BBIPAKACTCS MOCPEICTBOM TreTepoHHMMUU. KOpeHb clioBa HEcET B
ceOe 3HaYCHUE T0JIA TIPH JICTICHUH Ha JIBA 110J1a )KUBBIX OPTaHU3MOB: MY)KCKOU (CaMIIbl) U KEHCKUI
(caMKM), HAPUMED, HCEHUUHA (XAMbIH), MYAHCHUHA (Up), Mama — (dHu), nana — (amu), 6adywxa
(26u), oedywika (babaii), nemyx (amau), Kypuya (masvix), meaka (maua), sHcepebey (auevlp) v T.1.

B TatapckoM si3bIke, Kak MU B PYCCKOM, JUIsl 0003HAUYEHUS JIUI] MOJIb3YIOTCS JIEKCHUECKUMH U
CEeMaHTHUYECKUMU eIMHUIIaMU. PO/ICTBEHHbIE OTHOLICHUS ONPEAEISAIOTCS C MOMOIIbIO TAKUX CIIOB
KaK «XaTbIH» (3K€HA, )KEHILMHA), «PHW» (MaMa), «amnay (cectpa, T€TA) u Apyrue. OqHaKo TaTapcKuit
A3BIK OTJIMYAETCSI TEM, 4YTO B PYCCKOM UM aHIJIMICKOM S3bIKaX IpU OOpallleHuH K JIUIY
WCTIOJNB3YIOTCSl JIMYHBIE WMEHA, B TAaTapCKOM K MMEHHU TMPHUHITO T00ABIATH POJOBOW NpPU3HAK,
Hanpumep, Ascy amna (tets Ascy), Hawn a6siit (na1s1 Hann), Munsuda oo6u (6a0ymika Munsuda),
Alinyp 0abail (memymka AiHYp). OTO OOBSCHSETCA KYJIbTYpOJIOTHMYECKUMU OCOOEHHOCTSAMH,
npucymmMu Hapoay [16, c. 47]. Takxke B TaTapCKOM SA3bIKE JIMYHBIE UIMEHA 3aMEHSIOTCS CII0KHBIMU
CJIOBAMH C aTpUOYTHBHBIM OTHOIIEHHUEM KOMIIOHEHTOB, HAIpUMEp, Mamyp ana, OVKE. Kpacueds
memsl, aima ana — mems A0710k0 — OOpallleHue K TeTe, 02y aHu — cmapuias mama (badbywka) —
oOpareHue kK 6adymike u ap.

Cuntakcuueckoe 0003Hau€HHE T[I0JIa  OCYIIECTBIISIETCS IOCPEJICTBOM  CIOBOCOYETaHMI,
CTPYKTypa KOTOpPBIX BKJIOYaeT B ce0s CyIIECTBHTENbHOE W onpeneneHue. I[Ipm >TOoM
OIpeNIeNIAIoNIee CJIOBO HECEeT CEMaHTHUYECKYI0 Harpy3Ky, VYKa3blBAaIOLIYI0 Ha IIOJOBYIO
MIPUHA/IIEKHOCTb, HAIPUMED, Kbl3 6ana — peOEHOK KEHCKOTOo 110J1a, 1EBOYKA; Up bana — pedeHoK
MYCKOTO I0JIa, MAJIbYHK.

B Tarapckom s3bike KaTeropusi oOLIEro poja OTCYTCTBYeT. TeM He MeHee, B HEM HMEIoTCs
JIEKCUYECKUE €IMHULIBI, 110 CMBICIOBOMY 3HAUEHHIO SKBUBAJCHTHBIE CYLIECTBUTEIBHBIM OOILEro
pona B pycckoM s3bike. K ux uumciy oTtHocarcs cioBa Tumna '"capaH" (bkaauHa), "ayblk aBbI3"
(pactsina) u "akcesk" (6emopyuka) u zip.

B cTpykTypHOI OpraHu3anuu pYCCKOTO s3blKa KAaTE€ropusi pojAa CYHIECTBUTENBHBIX SBISIETCA
BaXHBIM KOMIIOHEHTOM, MPEACTaBIIsAs COOOH MHOTOACIEKTHOE U CIIOXKHOE sABNeHHE. M3BecTHO, UTO
pYycCcKHil A3bIK 00J1a1aeT CPOPMUPOBAHHOM CUCTEMON TpaMMaTHYECKUX POIOB, XapaKTEPU3YIOLIUX
CYIIECTBUTENBHOE, YEro HEeJb3s CKa3aTh 00 aHIVIMHCKOM M TaTrapckoM s3blkax. OHa mpencTaer
CIIO)KHOM W 3HauyuMoOW cuctemMod s3bika. [luddepeHnmanus cCymecTBUTEIbHBIX 10 poJam
(MY>XCKOH, KEHCKUH, cpeiHui) siBysgeTcsl GyHAaMEHTAIBHBIM IIPUHIIUIIOM PYCCKOM rpaMMaTHKH (B
HEKOTOPBIX KJIaCCH(HUKAIMIX BBIACIIIOTCS CYIIECTBUTECIbHBIE 00IIero Buaa (Hepsixa, 3yopuna),
CYLIECTBUTENbHbIE, HE HMEIOLIME PpOJOBBIX pazIuuuil (ciueku, ouku), a TaKKe IapHbIE
CYILLIECTBHUTEIIbHbIC, HA3bIBAIOLIHE ITPEAMETHI, COCTOSIINE U3 IBYX YacTeil (HodcHuybl, 6proKku U Ip.).
B pycckoMm s3pIke Kareropus poja MPOSBISETCS Ha Pa3iIWYHBIX YPOBHSIX: CHHTaKCHUYECKOM,
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Mop(doorudeckom, JEKCUYECKOM U CIIOBOOOpazoBaTenbHOM [2, ¢. 35]. MccnenoBarenu BRIACTSIOT
YeThIpe  OCHOBHBIX  crocoba €  BeIpaKeHHs:  MOP(HOJOTUYECKUH,  JICKCHYECKUH,
CJIOBOOOpa30BaTeNIbHBINA U CUHTakcu4eckui [13, c. 39].

Taxum o6pa30M, KaK IIOKa3bIBAIOT COIIOCTaBUTCIIbPHOC HCCICAOBAHHUE KaTCropuu poJa B
aHrHHﬁCKOM, TaTapCKOM H PYCCKOM A3bIKAX, B ﬂaHHOfI 001acTH HMMEITCI OIIPCACIICHHBIC
PACXOXKACHUA U CXOACTBA, KOTOPBIC MOXKHO OOBSICHUTH pas3jinuuem B O6p3,3€ MBIINUJICHHUSA, KYJIBTYPC
IpeaAIICCTBYIOINUX IMOKOJICHUI HOCHUTEIICH HCCICAYEMBIX SA3BIKOB, YTO, B CBOIO OUCPEAb, IIPUBEIIO K
Pa3HbIM OTHOLICHUAM K OAHHUM WU TCM K€ ITOHATUSAM. ITousTue KaTCeropuu poaa yxXxoauT KOpHAMHU B
0COOEHHOCTH APCBHETO MI/I(I)OJ'IOFI/I‘ICCKOFO MBIILLICHUS] HOCUTEJIEH TOT'O WJIXM MHOTO S3bIKA.

B pycckom si3pIke cucTemMa rpaMMaTHYecKoro poja Ooisee obmupHa U auddepeHupoBana mno
CPaBHEHHUIO C aHIVIMMCKUM U TAaTapCKUM S3bIKaMH. B aHTIMIICKOM $3bIKE MPU3HAKH MYKCKOTO U
YKEHCKOT'0 PO/ia MPUCYIIH JIUIIb ONYIICBIEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM.

CBolicTBEHHasi PYCCKOMY SI3bIKY KaT€ropus pojia OTCYTCTBYET B AHIJIMICKOM M TaTapCKOM
A3bIKax. B 3TUX A3BIKaX IOJ BBIPAXKAETCA CBOMMH A3BIKOBBIMH cpeiacTtBamu. Mcexons wus
TUIIOJIOTUYECKOTO  pa3HOOOpa3us  HCCIENYEMbIX  SI3bIKOB, MOXHO  OTMETHTh  HallM4Me
cneun(UYecKuXx KOMIUIEKCOB CpEJICTB BBIPAKEHHUsS POJOBBIX IPU3HAKOB. B pycckoM s3bike
npeodasaeT CeMaHTUKO-CUHTETHYECKHI THII, B TO BpeMs KaK B TaTAPCKOM SI3BIKE pean3yeTcs
CEMaHTUKO-aHAJUTUYECKUN THII.
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B crarbe npeacrasieHsl pe3yJbTaThl HAYYHO-TIPAKTUYECKOTO MCCIIEIOBAHHUS, LEIbIO
KOTOpOIr'0 SBJIAJIOCH ONPEACICHUE CTENECHU BIMSIHMS TEMIIA PEeYM Ha DPa3IMUEHUE
CIIyIIaTeIeM TUIA peun TOBOPSILETO 1o MIPU3HAKY
IPOAYKTUBHOCTH/PENPOTYKTUBHOCTU. J[aHHAst TeMa OCOOCHHO aKTyallbHa B CBSI3U C
Pa3BUTHEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMH BOCHPHUATHS YEIOBEYECKOM peun U
MOPOXKACHUSA MCKYCCTBEHHOM peyd. MBI HaXOguMCs B TOM TOYKE Pa3BUTHUS JTUX
TEXHOJIOTUH, KOrJja MOPOXKIEHHAsl MAIlIMHOW pedb Bce elle 0e3 TpyAa pacrno3HAeTCs
CIIyLIATENEM KaK MCKYCCTBEHHAs, XOTS CXOACTBO C MPOLYKTUBHON PEUYBIO YEIIOBEKA
0CTaeTCsl BEJMKO. DTO MMO3BOJISIET HaM BBIABUHYTH FMIIOTE3Y O TOM, YTO CYIIECTBYIOT
napamMeTpsl pedu, MO3BOJIAIOLINE CIIYLIATENI0 BOCIHPUHATh €€ KaK MPONYKTHBHYIO,
PENpPOAYKTUBHYIO WJIM HCKYCCTBEHHYIO. B TaHHOM CTaThe MbI IPUBOJUM PE3YJILTATHI
NEepBOl  YacTM  HCCIIE[OBaHUs, 3aTpOHYBIIEH TOUCK AuddepeHunpyrommux
IapamMeTpoB JUisl TNPOAYKTHMBHOM M pPENpOAYKTMBHOM peuun. HccienoBanue
IIPOBOJIMJIOCH HA MaTepuanax ayAuo3alucedl NPOAYKTUBHONM U PENPOAYKTHUBHOU
peur JBYX TOBOpSALIMX MYKCKOTO TOJa C pPa3HbBIMH  IOBEJCHYECKUMU
0COOEHHOCTSIMH, B TOM YHCJI€ BBIPR)KEHHBIMH B peYd. Y CTAaHOBJEHA 3aBUCHUMOCTD
IIPU3HAKAa MPOAYKTUBHOCTH pE€YM OT TEMIIAa peuyd. BpIsABIEHa CONMyTCTBYROIIAs
3aBUCHMOCTD TEMIIA PEYM OT HYMOLMOHAIIBHOIO COCTOSIHUS U MHTEHLIMY TOBOPSLIETO.
IIpuBeneHoO omMcaHUE IONYYEHHBIX pE3YylbTaTOB IPH ONPEICICHUU pPa3Iuduil
MEXy TEMIIOM U CKOPOCTBIO PEUYH FOBOPSALLETO.

Knioueevie cnoea: TeMn  peud, CKOPOCTb pe4d, NPOAYKTHBHAas  pedb,
pPENpPOAYKTUBHAs pedb, ECTECTBEHHAs peub, 3Byvalllas pedb, IapaMeTpbl 3Bydallei
peun, BhIpa)kKeHHE SMOIIMNA B peyH.

Has wwurarel: Bemuuxkosa JI.B., Anuuu H.A. TemnopaibHble NPHU3HAKKA MNPOAYKTUBHON U
PENPOAYKTUBHON peur ToBOpsiIero [DnekTpoHHbli pecypc] // A3k u Texct. 2024. Tom 11. Ne 4,
C. 15-22. DOI:10.17759/langt.2024110402
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The article presents the results of a study aimed at determining the degree of
influence of speech rate on the listener's differentiation of the speaker's speech type
based on the productivity/reproductivity feature. This topic is especially relevant in
connection with the development of modern technologies for perceiving human
speech and generating artificial speech. We are at the point in the development of
these technologies when machine-generated speech is still easily recognized by the
listener as artificial, although the similarity to productive human speech remains
great. This allows us to put forward a hypothesis that there are speech parameters
that allow the listener to perceive it as productive, reproductive, or artificial. In this
article, we present the results of the first part of the study, which touched upon the
search for differentiating parameters for productive and reproductive speech. The
study was conducted on the materials of audio recordings of productive and
reproductive speech of two male speakers with different behavioral characteristics,
including those expressed in speech. The dependence of the speech productivity
feature on the speech rate was established. A concomitant dependence of the speech
rate on the emotional state and intention of the speaker was revealed. A description
of the results obtained in determining the differences between the rate and speed of
the speaker's speech is given.

Keywords: speech rate, productive speech, reproductive speech, natural speech, oral
speech, parameters of speech, expression of emotions in speech.
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BBenenue

HccnenoBanus B 001acTu €CTECTBEHHOW peur CTAHOBSTCS Bce 0oJiee aKTyaJIbHBIMU B TIOCTIE/THEE
NECSITUIIETUE, YTO B MEPBYIO ouepeslb OOYCIOBJIEHO CTPEMHUTEIBHBIM DPAa3BUTHEM TEXHOJOTHH B
00JIacTH HCCIIeIOBaHMs Ipolecca pedenopokaeHus. COBpeMEHHbIE MOIYJIM HOPOXKIECHUS peun
Pa3BUINCH 10 TOM CTENEHH, YTO MPOU3BOAMMAS MMM Peub €/1Ba OTJIMYMMA OT PEYU HACTOSIIErO
yenoBeka. OpHAaKo Ha JaHHBIM MOMEHT CHHTE3MpPOBaHHas «IIPOJYKTHBHas» peub BCE €lIle
BOCIPUHHUMAETCSl CIIYIHIAIOIMIMM KaK PENpOAYKTHUBHAs, YTO CBHUJIETENILCTBYET O HAJIMYUU B HEH
[IapaMeTpoB, MPUCYIINX PENPOLYKTUBHOM peuH.
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OOBEeKTOM HaIIEero HCCIIEAOBAaHUsS SBISIETCS 3Bydallas pedb JBYX THUIIOB: NPOJYKTUBHAs M
penpoayktuBHasd. [IpeameToM Hamiero MCCIENOBAaHMs SBJSUICA TEMII PEYM, HM3MEHEHHE €ro
MokaszaTejiei B 3aBUCHMOCTH OT THNA pedd (TPOIYKTHBHAS/PENPOAYKTUBHAS), OT HSMOLUH,
BO3JEHCTBYIOINX HA FTOBOPSILETO.

[enpro HamEro MCCIENOBaHMUS SBIAIOCH ONPENEICHUE BIMAHMA TEMIA KAaK OIPEICIIAIOIIErO
rapaMerpa Ha BOCHPHUATHE 3BY4YAllled pPEYM KaK MPOAYKTMBHOM MM PENpPOAYKTHBHOMU. J[lis
JOCTHKEHUS TOCTABJICHHOM HaMU L€ ObUIM OIIpeIeNIEHbl CIEAYIOLINE 3a1aun:

e (COop marepuasa: moadop ayauo(parMeHTOB NPOAYKTUBHONM M PENPOAYKTUBHON peuu
OJTHOT'O M TOTO e roBopsiiuero. ViaMepeHus npoBOAMIUCH Ul IPOJAYKTUBHON U pENpOAYKTUBHOM
peuu ABYX rOBOPAIINX C Pa3HBIM TEMIIEPAMEHTOM U 00YCIOBJICHHBIM UM PAa3HBIM CPEIHUM TEMIIOM
peun: peub ['oBopsimiero 1 B CHOKOMHOM COCTOSIHUM HMMeeT Oojee HHM3KUH TeMIl, 4eM pedb
['oBopsimiero 2;

e OmpeneneHue cHeHU(PUUECKUX NPU3ZHAKOB ayAHMO(parMeHTOB: HMOLMH, WHTEHIMS
TOBOPALLETO;

e l3MepeHue TeMIla B CKOPOCTH PEUH IS KaXI0To aynuodparMeHTa;

e OmpeneneHne HAIUYMS KOPPEISILMM MOKa3aTeled TeMNa U CKOPOCTU pe4Yd OTHOCHTENIBHO
TUTA peun (MPOAYKTHUHAS/ PENPOTYKTHBHAS);

e OmpeneneHne HaIU4Ms KOPPEISILMM NOKAa3aTeNeld TEMIIA U CKOPOCTH PE€YH OTHOCHUTEIIBHO
crenu(puIecKrX NIpU3HaKOB ayAn0o(parMeHTOB;

® OnpeﬂeneHI/Ie CTEIIeHU UACHTUYHOCTH ITOKa3aTeIe TeMIia U CKOpPOCTH pCYHU.

Hamu Oblna BBIABMHYTA TMIIOTE3a O TOM, YTO TEMI PeYM KaK OJMH W3 Hamboliee BhIPaKEHHBIX
peueBBIX MapaMeTpoB OydeT CYLIECTBEHHO OTIMYAThCsS IJI MPOIYKTUBHOM M PENpOTyKTHBHOM
peun. Mbl NpeANoI0KUIN, YTO TEMI PENPOJYKTUBHON pedn OyAeT BhILIE, YeM y MPOAYKTHBHOM,
BBUJY YIPOILIEHHS 3HAYUTEIBHOM YaCTH IpoLecca PEYENOPOXKICHHUs, CBA3AHHOU C
MIEPEKOJUPOBAHUEM CMBICIIA B PEYbD.

Taxxke HamMu ObuIa BBIJBMHYTAa COIYTCTBYIOIIAs TMIIOTE€3a O TOM, YTO TE€MI peYd, TO €CTh
KOJIMYECTBO CJIOIOB B MMHYTY, U CKOPOCTb pPE€YM, KaK KOJMYECTBO CJIOB B MUHYTY, OyAyT MUMETh
CYIIECTBEHHBIE Pa3JIM4UMs B UTOTOBBIX MOKA3aTeIsX, TaK KaK JUIMHA CIIOB B KOHKPETHOM (hparMeHTe
MOXET CYHIECTBEHHO UCKAKATh HTOIOBOE 3HAUYCHHE.

OCHOBHBIM MCTOAOM  JAHHOI'O HAaYYHO-IIPAKTUYCCKOTI'O HUCCICIOBaHUA OBLI BBI6paH
OKCIICPUMCHT, B XOJAC KOTOPOTO MPOBOJAUIIUCH U3MEPCHUA TCMIIA U CKOPOCTU PCUHU, CPABHCHUC U
AHAJIM3 TTOJTYYCHHBIX PE3YJIBTATOB.

[Ipu BBIIBM>KEHHMH TUIIOTE3 U MPOBEACHUHU MCCIEIOBAaHUS MBI B IEPBYIO OUYEPEIb OMUPAIUCH Ha
pabotel H.W. )KunkuHa, B yacTHOCTH Ty «Pedb Kak MPOBOAHHUK MH(OpMAINN, a TaKKe padOThI
COTPYJHHUKOB (DOHETHUYECKOTO IeHTpa Npu Kadeape HeMmenKoin ¢uaomorun (pakyibTeTa pomMaHo-
repMaHcKkoil Quionornn BopoHEXKCKOro TocyIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA IOJ] PYKOBOICTBOM
JI.B. BenuukoBoil.

MeTtoauka

B xoxe pa0oTbl Hajg MarepuanaMu AMCCEPTALMIOHHOIO HCClIefoBaHMs 1Mo TeMe «Cxema
SMOLIMOHAIIBHOTO BapbUPOBAaHUS PEUYEBOrO IOTOKA (HAa Marepuajle KBa3UCIOHTAHHOM peun B
MOJIKACTax)» HaM II0Ka3aJl0Ch MHTEPECHBIM HCCIIENI0BaTh MEXaHU3Mbl PA3JIMYEHUS CIyIIaTeleM
MIPOAYKTUBHOU U PENPOYKTUBHON PEUH, a TAKIKE BIMSHUS SMOLIMKA Ha 3TOT IIPOLIECC.
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MpbI npeanosioKuId, YTO OJHHUM M3 XapaKTepPHBIX aTPUOYTOB, MO3BOJIAIONIMX OMPEIETUTH,
SBJISICTCS JIM Pe4b TOBOPSIIET0 MPOIYKTUBHOM MO0 K€ pernpoayKTUBHOM, SBISIETCS TEMII PEUHu.
Jiis Toro, uyToOBI OMpPENEeNHTh, SBISETCS JIM JAHHOE MPEAINOJIOKEHWE BEPHBIM, MBI IMPOBEJH
JKCIIEPUMEHT, OTOOpaB [IBYX TOBOPSIIUX MYXXCKOrO II0jJa C pPa3HbIM TEMIEPAMEHTOM U
XapaKTepHBIMH OCOOEHHOCTSMU pEYH U MPOAHATIU3UPOBATIM TEMI HUX MPOJYKTHBHOW H
penpoayKTUBHOM peun. s mpuMmepa NpoAyKTUBHON pedr Mbl B35UIM MaTEpUalbl U3 MOJKACTOB,
r7ie TOBOPSIIMM MpenIarajgoch IMOPacCyXAaTb BMECT€ C BEAyIIUMH Ha TeMmy (uiIbMa HIU
cepuana, KOTOpbIE UM HE TNOHpaBuici. B KkaduecTBe MarepuasioB, JEMOHCTPUPYIOLIUX
PENPOAYKTUBHYIO peYb TEX K€ TOBOPALINX, ObLTH BBHIOpaHBI BUACO(PArMEHTHI, TJ€ TOBOPSIINE
YUTAIOT C JKcTa wWid 3kpaHa. [lo oToOpaHHBIM MaTepuanaMm OBLIM COCTaBJIEHBI CKPUITHI,
Omarogapss KOTOPBIM MOKHO OBUIO IMOCYHMTATh KOJHWYECTBO CJIOB W CIIOTOB, MPOU3HOCHMBIX
TOBOPSIIIMMHU B OIpe/elIeHHbI OTpe30K BpeMeHHU. [lo uroram m3mepeHuil ObUIM COCTaBJICHBI
Ta0JIUIBI CO BCEMH IOJYYCHHBIMH 3HAUYCHUSMH, a TAK)KE€ C KOMMEHTapPHsIMH 00 SMOIIMOHAIBHOM
COCTABJISIFOLIEH KaXI0r0 OTPBIBKA.

Pe3yabTaThl M 00CyKACHUE
Ha ocHoBe Ta0uuIl ObUTH COCTABIICHBI IUATPAMMBI, IPUBEICHHBIC HUXKE.
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Puc. 1. Inarpamma nokasateiseil Temna u ckopoctu peuu ['oBopsiero 1

OpankeBble CTONOIBI 0003HAYAIOT TEMIT PEYd, TO €CTh KOJWYECTBO CJIOTOB B MHUHYTY IS
Kak7oro oTpeiBKa. CHUHHE CTONOIBI 0003HAYAIOT CKOPOCTh PEYH, TO €CTh KOJMYECTBO CIIOB B
MUHYTY JJIS KaXJI0TO OTpbiBKa. Kak MOXHO yBUIETh, OOIINI BOJHOOOpPA3HBIM PUCYHOK CHHHUX H
OpPaH)XEBBIX CTOJIOIIOB COBIMAJAET, YTO CBHUJETEILCTBYET O TMPSIMOW KOPPENALHH JaHHBIX
rmokasareliei.

Ha muarpamme 1 BUAHO, 94TO TEMIT MPOIYKTUBHOM peY TOBOPSIIETO (CTOMOIBI C IIOMETKOM «I1»

B HyMepalliu), He OKPaIICHHOUW SPKUMH dIMOLUSIMH, HaxoauTcs B auamna3zone ot 500 go 600 cioros

B MHUHYTY, a TEMII PEIPOYKTHBHOU pedr (CTOJIOIBI C TOMETKON «p» B HyMepalluu) — B JUAa30He

ot 300 mo 400 crmoroB B MuHyTy. [Ipr 3TOM TeMIT HEKOTOPHIX ()ParMEeHTOB MPOJAYKTHUBHOW peuH
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HAXOJATCS B TOM K€ JHMana3oHe, YTO M TEMIT PEPOAYKTUBHON peun. Peub B JaHHBIX (parMeHTax
(IT. 1.2, TI. 2) okpaiieHa HEraTHBHBIMH SMOIIMSMH, B HEW OTMEYACTCS CKEICHC, pa3lIpa)KeHUE.
Kpowme toro, B 3Tux (hparmenrax, kak u B ¢pparmenrax 1.5, 1.8 I1.11 roBopsammii nepeckasbiBaet
ctoxer ¢unpMma. [Ipu mepeckaze TemMn pedyd CHUXKAETCA IO YPOBHS TEMIIa PEYU MPU MPOUYTEHUU
TOBOPSIILIMM TEKCTA € JINCTA, YTO CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO IEPECKA3 HEJIb3s OTHECTU K YUCTOU
MPOYKTUBHOM peyH.
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Puc. 2. Inarpamma nokasaTeisieil Temna U cKopoctu peuu ['oBopsiuero 2

Ha nuarpamme BTOpOTO TOBOPSIIIETO MOKHO YBHJIETh, YTO TEMII €T0 MPOAYKTUBHOM (CTOIOIIBI
C IOMETKOM «I1» B HyMepalliH), He OKpalIeHHOW SMOLUSIMHU pedyH, HaXOAUTCS B AuanazoHe ot 600
10 800 cJI0roB B MUHYTY, a PeNPOJYKTUBHON (CTOJOIBI C MOMETKON «p» B HyMepanuu) — oT 350
no 600 cioroB B MHUHYTY, YTO 3HAUUTEIBHO BBINIE, YEM TE€ K€ IOKa3aTeld TEeMIla pPeyu
npenpinymero ropopsuiero. Ilpu 3ToM coxpaHseTcss KOppeasus MeXAy CKOPOCTbIO U TEMIIOM
pedn, a TakKe BJIMSHHUE Ha TEMI pe4M HEraTHBHBIX AMOLUH, 4TO 3aMeTHO Ha oTpbiBKax II. 3, II.
4.3, I1. 5.1, rone TemMn pedyH OIyCKaeTcs 10 IMOoKa3aTeleil, XapakTepHBIX Ul penpoayKTUBHON
peun.

JlaHHbIe 1UarpaMMbl ObUTH COCTaBIIEHBI HA OCHOBE MPEJICTABICHHBIX Jlaee TabJIull, B KOTOPBIX
OTMEUYEHHBIE KPACHBIM 3HAUYECHUS JEMOHCTPUPYIOT ITOKA3aTENM TEMIA HUXKE CPEAHETO 3HAUYCHMS
IUIS KaXKA0ro ToBopAlero. B tabmunax BbIAENAIOTCA CTPOKHU, € JUIIb OJHO U3 JABYX 3HAUECHUN
OKa3bIBaeTcs HUXke cpenHero: 3to I1. 4.4 nst rosopsimero 1, a Takxke I1. 3 u P.2 nns rosopsuero
2, 4YTO CBMJIETENBCTBYET O TOM, YTO TE€MI M CKOPOCTb pE€4YM HE SBISAIOTCA IOJHOCTBIO
UICHTUYHBIMU APYT APYTY MOKa3aTeNsIMU, XOTS B OOJIIIMHCTBE CIy4yaeB JOBOJBHO BBIPAKEHHO
KOPPEIUPYIOT.

Ocoboe BHHMaHHMe oOpamiaer Ha cebst cTpoka P.2 ans roBopsmiero 2: B JaHHOM Cilydae
TOBOPSIINN HAMEPEHHO CTAPAJICS MPOYUTATH CBOU TEKCT OBICTPO, IIPH STOM TEMIT PEYH YBEITHYMIICS
JO HWKHEW TIpaHUIbl IOKa3aTeled TeMIla NPONYKTUBHOM pEYM XapaKTEpHBIX IS aHHOTO
TOBOPSILEr0, HO CKOPOCTh pPEUM oOcTajach B TOM )K€ JMana3oHE II0Ka3aTeledl CKOpPOCTH
pPENPOAYKTUBHOMN pPEUH.
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Tabnuua 1
Temn u ckopocth peuu 'osopsitero 1 u I'oBopsitero 2 (Ha4aJio)
I"oBopsmuii 1 Crnos/mMun | Cinoros/mMuH I'oBopsimuii 2 | CrioB/muH | CioroB/MuH
I1. 1.1 289 519 I1. 1 408 776
I1. 1.2 157 312 I1. 2.1 380 720
I1.2 168 327 I1.2.2 367 733
I1.3 285 544 I1.3 324 561
I1. 4.1 314 539 I1. 4.1 406 739
I1. 4.2. 317 561 I1.4.2 337 633
I1.4.3 322 578 I1. 4.3 267 467
I1. 4.4. 200 500 I1.5.1 278 574
Tabnuua 2

Temn u ckopocts peun I'oBopsitero 1 u I'oBopsiniero 2 (mpogoJiKkeHune)

I"oBopsinuit 1 Cnos/mun | CnoroB/MuH l'oBopsimuii 2 | Cnos/muH | Ciioro/mMuH
I1.4.5 343 571 I1.5.2 344 656

I1. 5 173 351 I1.5.3 309 636

I1. 6 289 552 I1.54 245 382

I1. 7 266 532 P. 1 200,0 433,3

I1. 8 183 354 P.2 271,4 600,0

I1. 9 251 502 P.3 262,2 573,0

IT. 10 282 554

IT. 11 195 401

P. 1 156 360

IIo utoram IKCIICPUMCHTA HaMU ObLIH CACJIaHbI CJICAYIOIINEC BHIBOJBI.

1. Ckopoctb peuu, usmepsieMasi B KOJIMUECTBE CIOB B MUHYTY, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB MPsIMO
KOPPEIUPYET C TEMIIOM PEYH, U3MEPSIEMOM B KOJIUYECTBE CIIOTOB B MUHYTY. O/IHaKO CYIIECTBYIOT
UCKJIFOUEHUS], KOTJ]a TEMIT U CKOPOCTh PEYH B OJHOM (pparMeHTe CYIIECTBEHHO pa3iMyaroTcs MO
MOJIy4a€MbIM BEJIMYMHAM, ITIOATOMY CUUTATh X aOCONIOTHO MACHTHUYHBIMU MOKA3aTEIsIMU HEIb3sl.
[TpuunHbl pa3nuuus JaHHBIX IOKa3aTeleld B HEKOTOPBIX CIIydasX MOTYT OBITh HCCII€IOBaHBI
JOTIOJTHUTENBHO;

2. [IlpoBenmeHHBI HaMH OJKCHEPUMEHT T[OKa3all, 4YTO TEMII HAMEpPEHHO YCKOPEHHOMU
PENPOAYKTUBHON pedH OCTAaeTCs HIDKE, YeM TeMI MPOAYyKTHUBHOW peur. OJHAKO OCTaeTcs BOMPOC,
SABJISICTCA JIM OAHHOC Ha6J'IIOJIGHI/Ie CUCTECMATUYCCKUM SABJICHUECM WIIN XKC XapaKTepHoﬁ JJIA
paccMaTpuBaeMoOro TOBOPSIIEr0 OCOOEHHOCTBhIO (MCCIEZIOBaHME B JaHHOM HAMpaBICHHUU
MPOJIOIKACTCS),

3. Temn npoyKTUBHOI, HE OKpaIIEHHON KaKUMH-THOO0 SPKUMH SMOLIUSMH, PEUU 3HAUUTEIEHO
BBIIIIEe, YEM TEMIT PENpPOJYKTUBHON peun. [laHHBIN MOKa3aTeslb coXpaHseTcsl Ha ypoBHE 25-35% u
MOJITBEPKIACTCS MaTepUaIaMi TOBOPSIIIUX C PA3TMYHBIMUA PEUYEBBIMU OCOOCHHOCTSIMH U CPEIHUMU
BEIMYMHAMU TEMIIA PEYH;

4. Temn mNpoAyKTHMBHOM peud TOBOPSIIErO 3aMEUIsIETCs BIUIOTh JI0 IOKa3aTenel Temria
PENPOAYKTUBHOM pEUYU IMOJ BIUSHUEM HETATUBHBIX 3MOLIMH, a TAKXKE MPHU JKEJIAHUU TOBOPSLIETO
HaMEpPEHHO TepeaaTh HEraTHUBHBIE AMOIMU C TOMOIIBI0 peud. Takke MoJ00HOE TOBEICHHE
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HaOJIr01aeTCs MU IIepecKase.

Takum oOpa3oMm, H3HAYalIbHO BBLABMHYTas HAMM TUIOTe3a OblLIa ONPOBEPIHYTa: B XOJ€
HKCHEPUMEHTa ObUIO YCTAaHOBJIEHO, YTO TEMIl MPOAYKTUBHOW pEUYM 3HAUUTEIBHO BBIIIE TEMIIa
PENPOIYKTUBHOM pedr TOBOPSIIMX BHE 3aBHCUMOCTH OT OCOOCHHOCTEH peud M TeMIIepaMeHTa.
JlaHHBIE pe3ybTaThl MPEACTABIAIOT MHTEpeC A AalbHEHIIMX HCCIIeAOBAaHUM B 3TOH obisacTy,
LEJIbI0 KOTOPBIX MOYKET SIBJIATHCS MOUCK M YCTAHOBJICHUE IPUYHH MOJ00HOTO pa3inyus HAa YPOBHE
MEXaHU3Ma pPevyeropOKACHUS JaHHBIX TUIIOB 3By4Yalleld peyH.

BeiaBuHYyTas HAMHM CONYTCTBYIOIIAS TMIIOTE3a O PA3IUYUAX PE3YJIBTATOB IIPU IOJCYETE TEMIIA U
CKOPOCTH pe€Yd, TO €CTh KOJHMYECTBA CJIIOTOB M CJIOB B MMHYTY COOTBETCTBEHHO, ObLIa
IIOATBEP)KJICHA JIMIIb YaCcTUYHO: IIPM HW3MEPEHHHM JAaHHBIX II0Ka3aTeled JeHCTBUTEIBHO
HaOJII0AAMNCh €IMHUYHBIE pa3IMyusi, OJHAKO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HTOI'OBBIC IOKa3aTeH
JEMOHCTPHPOBAIIM CXO0XHE pe3ynbTaThl. Takum 00pa3oM, MOKHO YCTaHOBUTH, YTO PE3YJIbTATHI
M3MEPEHUS CKOPOCTU M TEMIA PEYM SBISIOTCS OJMHAKOBO JOCTOBEPHBIMHU JUISI PYCCKOTO S3BIKA.
IIpoBeneHne CX0XKEro 3KCIEpUMEHTa i APYTHX S3BIKOB SIBIISIETCS MHTEPECHOM TEMOW JUIs
OTIENBHOIO UCCIICJOBAHMUS.

Hcxons u3 pe3ynbTaToB HAIllEro 3KCIEPUMEHTa, MOKHO C/eaTh BBIBOJ O TOM, YTO TEMI pedu
SIBJIIETCSL OJTHUM U3 aTpUOyTOB, C IOMOIIIbIO KOTOPOI'O CIIYIIATENh MOKET ONPEAEIUTD, SIBISIETCS JIU
peub NPOAYKTUBHOM WIH K€ PENPONyKTUBHOM. OIHAKO, CIENyeT UCCIEA0BATh U ONIPENEIUTh UHbIE
XapakTepHble U1 JaHHBIX BHJIOB PEUYU MPU3HAKH, KOTOpBIE MOMOTAIOT CIYIIATENI0 pPa3/eiIuTh
IIPOAYKTUBHYIO U PENPOAYKTUBHYIO p€4b FOBOPSIILEr0, HAXOAALIETOCS M0/ BIMSHUEM HEraTHBHBIX
MO, a TaKXKe MePeCcKa3bIBAIOIIEro Kakoi-IM00 CIOKET, TaK KaK B JaHHOM CIIydae TEMII pPeuH,
Kak e€ XapaKTepHCTUKa, TepseT 3HAUMMOCTh BBHJY MPUOIU3UTENBHO paBHBIX 3HAUYE€HUI B 000MX
cllydasx, HO TIpU OTOM CIyIIaTeldb MPOJOIDKAET OTIMYaTh HPOAYKTUBHYIO peuYb OT
PENPOAYKTUBHOM. DTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO CYLIECTBYET MHOM MapaMeTp 3BydYalllel peuw,
SABIAIOIIMNCA JUIsl ciymaTens IuddepeHIpyomyUM Py ONpEeAEIEHUN TOro, SBISETCS JIU pedb
IIPOJYKTUBHON WJIN K€ PENPOAYKTUBHONH. MBI TPOJOJKMM UCCIIEOBaHMS B JAHHOM HallpaBJICHUU
C LIEJIbI0 YCTAHOBJICHHSI JAaHHOT'O ITapaMeTpa.
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AKTyallbHOCTh OOYCIJIOBJIEHA MHTEPECOM HCCIIeIOBaTENe K mpobdiieMaTuke paboThl
TBOPUYECKOTO MBILUICHUS, & TAaKXKe CIoco0aM ee M3y4YeHHs M0 BepOaTu3UpPOBAHHBIM
pe3yJibTaTaM JIEITEIbHOCTH KOHKPETHBIX aBTOPOB. B craThe Ha mpuMepe HaAy4yHOIO
TBOpuectBa M.B. IlanoBa paccmarpuBaercs NDPUTOAHOCTb TEPMHUHOB U HX
neuHUIMI A0 U3BJIEYEHUS HHQPOpPMAIMM O KOTHUTHUBHBIX CTWJISIX U THUIAX
MBINIUICHHS. B X0/1e nccnenoBanus ObUTH UCITOJIE30BAHBI METO/IBI KOHTCHT-aHAIN3a U
CONOCTABUTENIBHOIO aHain3a. MaTepualioM HCCIeAOBaHUS IMOCIYXWIM Hay4yHbIE
pabotel M.B. IlanoBa. bbun caenanbl BBIBOJBI O MPOSIBIEHUU Y HCCIEAOBAHHOIO
aBTOpa KOTHUTHUBHBIX CTUJICH: TMOKHUN TMO3HABATENbHBIH KOHTPOJIb, KOTHUTHBHAS
CJI0’KHOCTh, Y3KHI JAMAIa30oH SKBUBAJIEHTHOCTH, 3a0CTPEHUE U IMOJEHE3aBUCUMOCTh
MbinuieHud. ITomumo 3toro, mpimuieHue M.B. [lanoBa couerano cBOMCTBa HAYYHOTO
1 XYJI0KECTBEHHOTO, a MPH TEPMHUHOTBOPUYECTBE MPUMEHSIIACH PEUYEMbICIUTEIIbHAS
OMepaLMS «IeTATU3ALND).

Knrouesvie cnosa: KOraunus, KOI'HUTHUBHBIC CTHJIN, TEPMHUHOTBOPYECCTBO,
PCUYCMBICIUTCIIBHBIC OIICpaliii, KPCAaTUBHOCTD, TUIIBI MBIIIJICHHWS.
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Terms by M.V. Panov as a Mirror of the Scientist’s Mind

Maksim D. Schepalin
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia,
e-mail: Maksim.Dmitrievich.Sch@yandex.ru

The relevance is conditioned by the interest of researchers to the problems of creative
thinking work, as well as the ways of its study by verbalized results of specific
authors' activity. The article considers the relevance of terms and their definitions for
extracting information about cognitive styles and types of thinking on the example of
scientific creativity of M.V. Panov. The methods of content analysis and comparative
analysis were used in the course of the research. The materials of the study were
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scientific works by M.V. Panov. Conclusions were made about the manifestation of
such cognitive styles as flexible cognitive control, cognitive complexity, narrow
range of equivalence, sharpening, and gender-independent thinking in the researched
author. In addition, M.V. Panov's thinking combined the properties of scientific and
artistic, and such a speech and thinking operation as ‘detailing’ was used in term
creation.

Keywords: cognition, cognitive style, term creation, intellect operations, creativity,
types of thinking.

For citation: Schepalin M.D. Terms by M.V. Panov as a Mirror of the Scientist’s Mind. YazyK i
tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 23-31. DOI:10.17759/langt.2024110403 (In
Russ.).

BBenenune

B npouecce HayyHOro mo3HaHus AEHCTBUTENBHOCTH YUYEHBIH CO37Aa€T TEKCThI, (PUKCUPYIOLIUE
pe3ysbTaThl HayyHOro mnoucka. Ilpu 3TOM OH He BOCIPOM3BOAUT KaXKIbl pa3 KOHLENLUIO, Ha
KOTOPYIO OIUPAETCs, @ OTChIIAET K HEHl ¢ MOMOIBI0 MH(POPMALMOHHO €MKHUX €JMHMII, B YUCIIEe
KOTOPBIX IJIABHBIMU SIBJISIFOTCSI TEPMUHBL. Takol OTCHUIOYHBIN amnmapaT MO3BOJIIET HE BKJIIOYATh B
TEKCT caMy KOHLEIIUIO B BHJE NpsAMOro nutuposanus [7, ¢. 382]. Ecim yueHblil pa3BUBaeT U
oboram@aer yxe CyHIECTBYIOIIYK) KOHLEHNIUI HJIM CO3Ja€T HOBYIO, OH JOJDKEH OTPa3HUTb 3TO
IIpUpaLICHUE 3HAHUS B TEPMUHE.

AHanmM3 TEKCTOB, OTPAXKAKIIMUX IMPOLECC M Pe3ylbTaThl TEPMUHOTBOPYECTBA CO CTOPOHBI
KOHKPCTHBIX YYCHBIX, IMO3BOJJIMT HaM OIPCACINTL WHAWBUAYAJIBHBIC 0COOEHHOCTH MBIIIJICHUA,
KOTOpBIE BBIPAKAIOTCSA B TeX MM WHBIX KOTHUTHUBHBIX CTUJISX Y4€HOro. [lol KOTHUTHUBHBIMH
CTHWISIMU MBI, Bciieq 3a M.A. XoJIOgHOM, MOHUMAaeM «HHANBUIYaIbHO-CBOCOOpa3HbIE CIIOCOOBI
nepepaboTKu HH(POPMALMU, KOTOpbIE XapaKTEepU3YIOT CHEHU(PHUKY CKiIaJa ymMa KOHKPETHOTO
YesloBeKa U OTIMYUTENbHBIE OCOOEHHOCTH €ro MHTEJUIEKTYyalbHOro mnoseaeHus» [18, c. 16]. Ilpu
aHallM3e MaTepuana B CTaTh€ YUYUTHIBAJIACh KiAacCU(UKAIMS KOTHUTUBHBIX CTUJIEH Ha OCHOBE
OMTOJIAPHOTO TMOAX0Ja, KOTopas Oblia pa3zpaborana M.A. XoogHOW, B YacCTHOCTH TaKue
napaMmeTpbl, Kak «y3KHH / WIMPOKUN [Uama3oH SKBUBAJICHTHOCTWY», «PUTHIHBIN / THUOKUN
MO3HABATEBHBIA KOHTPOJIbY, «CTIAKUBAaHUE / 3a0CTPEHHEY», «KOTHUTHBHAS TIPOCTOTA / CIIOKHOCTH
[Tam sxe]. Kpome 3TOro, mMpl onupanuch Ha KIacCH(UKAIUIO PEYEMBICIUTENBHBIX OIEpalui,
BeisiBIeHHBIX ba lOiicuas u O.B. EBTymenko [5] B mporecce m3ydeHus cioBoTBopdecTBa. Ilox
PEUEMBICIIUTENIBHBIMUA ~ ONIEPAaLMsIMH  Mbl  OyJeM MOHHMMaTh OCOOBbIe CIOCOObI 00paboTKH,
COXpPaHCHUA W HCIIOJIB30BaAHHA PE3YIbTATOB OTPAXKCHHUA 00BEKTUBHOTO MHpa SA3BIKOBBIMH
CpeACTBaMH.

B ocnHoBe wHamero HUCCIICAOBAHUA JICKHUT rumoresa O TOM, 4YTO CO3AaHUC TEpMHHA — 3TO
IMPOABJICHUC JIMHTBOKPCATHBHOCTH. B TOM, HACKOJIbKO CTaHAAPTHBI WJIM OKKAa3HMOHAJIbHBI ITPUCMBbI
MOPOKACHUA TCPMHUHA, OTPAXKACTCA KOTHUTHUBHBIN CTUJIb YUYCHOIO.

esbI0 MPOBEEHHOTO HCCIICOBAHUS OBIJIO PACCMOTPEHHE TEPMHUHOB KaK SI3BIKOBBIX €IMHHMII,
CIIOCOOHBIX BBIMIOJHATH POJIb MAPKEPOB OCOOEHHOCTEHN MBIIUIEHUS KOHKPETHOTO UCCIIEI0BATEs.

B xauecTtBe METOA0B HCCJIICAOBAHHA MBI HCIIOJB30BaJIM KOHTCHT-aHAJIN3 H COTIOCTaBUTCILHBIN
aHaJInu3.

Marepuanamu ucciaefoBaHUs INOCIYKUIU Tpyasl Muxauna Bukroposuua I[lanosa. JlaHHBIN
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BbIOOp OBbLT OO0YCIIOBJIEH MIMPOTOW PACCMATPHUBAEMBIX aBTOPOM TEM, a TaKKe OOJBIINM BIUSHHEM
II033UU Ha €ro JKU3Hb U AeATeNbHOCTh. Muxamn BukTopoBuu cam mucan cTUXH M ObLI CIIOCOOEH
«BBISBIIATH N033UI0 B Hayke» [2, c. 91]. Takas TecHast cBsI3b HayKH U I1033UHU, UX HEPA3PBIBHOCTH B
TBOpYECTBE YUEHOT0 U 1o3Ta» [ Tam xe] Halum cBO€ OTpaXkeHUe U B IIPeUIaraéMblX TEPMHUHAX.

I/Isyqune TEPMHUHOTBOPYECTBA B HAYKE

TepMUHOIIOTHIO MPUHATO HA3bIBaTh CHEIU(PUUECKUM JIEKCUKOHOM $I3bIKa HAYKU. TE€pPMUH — 3TO
«CJI0BO (CIIOBOCOYETAHME) METasA3blKa HAYKH M MPHUJIOKEHUN HAayUHBIX JTUCIUIUIMH, a TAKXKe CIOBO,
o0o3Havaromee CrernuuuecKue peaanu o0IacTel KOHKPETHOW MPAKTHUECKOW JeATEIbHOCTH
yenoBeka» [1, c. 89]. K stomy 0ObIMHO [100aBISAIOT, YTO «TEPMUH TpeOyeT CHelHaTbHOMI
neuHUINY (TOYHOTO HAy4HOTO onpeneseHus)» [16, c. 14].

Jlis  Hamiero WCCIeOBaHMSI Ba)XKHO, KaKHe CHOCOObI TOPOXACHHUS TEpPMHUHA €CTh B
pacriopsbkeHnr yaeHoro. CyIiecTBYIOT ABa OCHOBHBIX CIIOCO0a CO3/IaHUs OJTHOCIOBHOTO TEpMHUHA!
1) myreM 3aMMCTBOBaHHs, BHYTPEHHETO WM BHEIIHEro; 2) IMyTeM JAepuBalud. BHyTpeHHee
3aMMCTBOBAaHUE — 3TO MEPEHOC CJIOBa B TEPMUHOCHCTEMY M3 TOTO K€ f3bIKa, & UMEHHO U3 €ro
«cTapblx (OHIOBY (apxau3Mbl), U3 aKTyaJbHBIX 3alacoB OOMICYNOTPEOUTETHLHOTO A3bIKA WU W3
S3BIKOB JUIS CHELMANbHBIX IIeJIed, T. €. U3 JIpYrux TepMuHocucTeM. llepBble 1Ba BHa mepeHoca
HAa3bIBAIOTCSA TEPMHUHOJIOTHU3ALUEH, TTOCIEIHUN — TpaHCcTepMUHoJIoru3amuen [16, c. 194]. Ilepenoc
MOXET COMPOBOXKAATHCS pacIIUpeHueM / CyKeHHeM 3HadeHus, Mertadopuzamueit [8] wumm
metoHumm3anmend [3]. CemaHTHYecKHE€ HM3MEHEHHS, MPOMUCXOSIIME NPU TEPMUHOJOTH3ALMU U
TPaHCTEPMUHOJIOTU3ALINHY, SBIAIOTCS TPOAYKTOM pPEUEMBICIUTENbHBIX omnepanuil. Bhemnnee
3aMMCTBOBAaHUE — 3TO TEPEHOC B TEPMMHOCHCTEMY CJIOB UYKOro si3blka. TepMHHOOOpa3zoBaHUE
(cozmaHue aepuBaTOB) HAKJIAJbIBAET HA YYEHOTO ONPEJEIECHHbIE OrPaHWYEHMs: OH JOJDKEH
OTJaBaTh MpPEINOYTEeHHE OINpEAeIeHHBIM MopdeMaM U KOMIO3ULUOHHBIM MOJENISM, YTOObI
BITMCATh TEPMHUH B TEPMUHOCUCTEMY. [ IepuBaliiy MOTYT MCIIOJIb30BaThCsl HHTEPHAITMOHAIBHBIC
TEPMUHO3JIEMEHTHI, T. €. B3SAThIE U3 UYXKOI'0 53bIKa, MOP(PEMbI COOCTBEHHOTO SI3bIKAa MJIM COYETaHHE
tex u apyrux. Y A.B. Cynepanckoii, H.B. Ilomonsckoit m H.B. BacunseBa kacarenbHO
TEPMHUHOTBOPYECTBA Mbl MOXKET HAWTH CIENYyIOIlee: «...HCHOJIb30BaHMUE Uil TEPMUHOJIOTHYECKUX
HYX] 0011eyTTOTPeOUTENBHOIO CJI0BA U M300pETEHHE HOBBIX CIIOBECHBIX 3HAKOB SIBJISIET COOOM /iBE
IJIABHBIX TEHJAEHIMM B TEPMHUHOTBOpYECTBE <...> ONPENENAIOT “JHUIO0” TEPMUHOCHUCTEMBI U
Hay49HOT'0 MeTas3bIka B 1esom» [16, c. 199]. CnenoBanue o01ieMy MpUHIIMITY CO3/IaHUS METas3bIKa
cBoel 00JacTW MM NPUMEHEHHE CBOEr0 MOJX0/a TOXKE XapaKTepH3yeT KOTHUTHUBHBIA CTHIIb
YUEHOTO.

Heonumbl (HOBBIE TEpPMUHBI) MOTYT CO3AaBATHCS TAKXKEe CHHTAarMaTHYECKUM IyTeM — ITyTeM
CO3/1aHHS CIIOBOCOYETAHUM, HEPENKO Joxoadmmx a0 8—11 cioB, mpuueM He MNOAJAIOLIUXCA
cokpamennto. Takue oOpazoBanuss A.B. VcadeHko Ha3bIBal «TepPMHHAMHU-ONMHCAHUSIMI» |
KPUTHKOBAI MX KaK «CBepHyTble aedpuuummm» (uut. mo [16, c. 97]). Jlna Hac ngeneHue
A.B. HcaueHko Ha «Te€pMHMHBI-Ha3BaHUSA» U «TEPMUHBI-ONMUCAHUS» BAXKHO KaK OTpaKeHUE
IPOLElyp CENEeKIIMU U KOMOMHAIMH, XapaKTepPU3YIOLUINX KOTHUTUBHBINA cTiib. A.B. CynepaHckas,
H.B. Tlomonsckas u H.B. BacunbeBa mpemioxunu jsi 0003HAYCHHUSI OJHOCIIOBHBIX TEPMHUHOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX M CKOHCTPYMPOBAHHBIX, UCIIOIB30BaTh CIOBO «MeTKu» [16, c. 98], u mMbI Oynem
IIPUIEPAKUBATHCS €0 B CBOEH paboTe.

OTnenbHO  BBIACNSIFOTCS HECTaHJAPTHBIE CIOCOOBI TEPMHHOTBOPYECTBA, B YaCTHOCTHU
«KBa3MOMOHMMHUYECKUE». OHU 3aKITI0YAIOTCA B OTTAJKMBAHUU OT YK€ CYIIECTBYIOIINX TEPMUHOB U
CO3/IaHUM HEOHHMMa IyTeM uX TpaHcopmanuu. [IpumeuaTtenbHo, YTO I WIUTIOCTPAIMM TaKOTO
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noaxona A.B. Cymepanckas, H.B. Ilomonbckas u H.B. BacunpeBa wucnosnb3yooT TepMHH
M.B. ITanoBa [Tam xe, c. 223].

Bce ckazanHoe 3acTaBisieT Hac oOpaTUThCs K aHanu3y TepMuHOTBOpuecTBa M.B. IlaHoBa kak
HCTOYHUKY CBEJEHUI 00 MX KOTHUTUBHBIX CTWIISIX. [Ipu aHanu3e martepuana HaMHM yYUTHIBAJIUCH
paspabotkn H.A. Mumankunoit u E.A. IlanaceHko, B 4aCTHOCTH MbI oOpaliaJii BHUMaHHE Ha
KOHTEKCTHI yrnoTpebneHus repmuna [8].

TepmunorBopuecTBo M.B. IlanoBa

B TepmunorBopuectBe M.B. IlaHoBa pgemoHcTpupyercs pa3sHooOpazue moaxoaoB. Mbel
JIOITyCKaeM, 4To eMy ObUIM M3BecTHBI B3MAasl A.B. Vcauenko Ha «repMuHBI-onucaHus» [6], u
IIOTOMY OH CO3HATCJIbHO Hoz[61/1pa.n TCPMHUHBI-MCTKH. KpOMe TOro, cuurasd AUXOTOMHIO B A3BIKC
BAXHEHIIEH METONOJIOTMYECKON NPENINOCBUIKOM, OH W B TEPMHHOTBOPYECTBE ONHUpAJICS Ha
IMPUHIOHWII MUHUMAJIBbHBIX I1ap. HaKOHGH, OH XOpOomO OPHUCHTHPOBAJICA B TCXHUKE CO3JaHHA HOBBIX
CJIOB, B TOM YMCJIE IOITUYECKOM.

IlepBrie aBa aBTOpcKux TepmuHa M.B. IlaHOoBa — MuMHMMAanbpHas mapa cummazmo-gonema u
napaouemo-gponema — ObuTH BBeZeHbI B kKHUTE 1967 1. «Pycckas ¢onernkay. [To pesynpraTam ux
obcyxeHus nosxe, B 1981 r., B yueOHuKe «CoBpeMEHHBINH PYCCKUI S3bIK» ObLT 100aBJIEH TEPMUH
ougpepenyuamop.

K HeoOxomumocTu BblieneHus JByX TunoB ¢(onem M.B. IlanoB mnpumen B pesynbTare
OCO3HaHUS TOrO, YTO «IapaJUrMaTHYECKHME M CHHTAarMaTUYECKUE ONMUCAHMS», NPUMEHSEMBbIE
[Tpaxckoit 1 MOCKOBCKOUM (hOHOJIOTMUECKUMU IIIKOJIAMH, «HE TaBTOJIOTHYHBL. OHH MPEICTABISIOT
OOBEKTUBHO pa3IMYHbIE TUIBI 3aKOHOMEPHOCTEH B si3bike» [12, ¢. 324]. YueHbIil TOKa3bIBAET, YTO
TEPMHUH ¢hoHeMa OMOHUMHUYEH, M ATO MHOTMX COMBAeT C TOJIKY, 3aCTaBJIsisl MCKaTh CIIOCOOBI
COBMeEIIIEHUs JIBYyX 1oaxooB. M.B. ITaHOB pa3ziernsieT OMOHMMBI, 100aBJsIsl K OCHOBE (oHem- ellle
OJIMH KOPEHb, YKa3bIBAIOIIMII HAa OCHOBHOW WCCIIEIOBATEIILCKUM MOAXO0A. Tak MOSBIIAIOTCA
TEPMUHBI cunmazmo-gponema — (hoHeMa, BBIIECTICHHAs C y4ETOM 3BYKOCOUYETAHUH, T.€. MO3MLIUHU
(3TO MOIXO0M TPAKCKOM IIKOJIBI), U napaouemo-gonema — PsAj TO3UIUOHHO UYEPETYIOIIHXCS
3BykoB (moaxox M®III) (moapoOHelii aHanmu3 cm. [15]). DTu aBTOpCKUE TEPMHUHBI 0OpPa30BaHBI
nyrem PMO neranusanuu, a ux MOSIBJICHUE MOXKET YKa3blBaTh Ha KOTHUTUBHBIN CTUIJIb 3a0CTPEHMSL.
CrpemiieHHe K MOZJIAiOIeNcss 000CHOBAHMIO AETAIM3ALMU — ATO XapaKTepHas 4epTa HaydyHOIo
MBIIIICHHUS.

Wutepecno, utro M.B. [1aHOB He ocTaHaBIMBaeTCs Ha CHATUM OMOHMMHHU TE€pMUHA ¢homema, a
MEePEXOJUT K BBICOKOMY YPOBHIO OOOOIIEHUS: OH BBIABISIET CHHTarMaTHYeCKUH H
[apagurMaTUYEeCKUN IPUHLHUII KaK JBIDKYILYIO CHIIY JIHAaXpPOHUYECKUX HW3MEHEHUN B S3BIKE,
MpUYEM 3TU NPUHIUIBI OKAa3bIBAIOTCS B JOMOJHUTENbHON AucTpubynuu. Kpome Toro, y4deHslit
YCTaHABIUBAET JOMUHUPOBAHUE OJHOIO M3 HUX B OJHOM S3BIKE M JPYyroro — B IPYyroM Ha
CUHXPOHHOM  cpe3e. MHbiMM  crnoBamu, HaOmrofaercs  JBMKEHHE €ro  MBICIU K
ne3aHTporoMopusmy (yxoa OT YCTaHABIMBAEMOI'O YEJIOBEKOM HAy4yHOro MeTofa K OOIIMM
3aKOHOMEPHOCTSIM), 4YTO XapaKTepHO JUIsi HAyYHOTO MBIIIJICHUS. 3HAUUTENbHOE YCIOXKHEHHE
COOTBETCTBYIOIIErO (hparMeHTa (OHOJIOTMYECKMX M IIHPE — JMHIBUCTUYECKUX — 3HAHHUM
[I03BOJISIET TOBOPUTb O KOTHUTHBHOM CIIOKHOCTH, XapaKTEepU3YIOLIEeH CTWIb MblIuleHUs M.B.
ITanoBa.

[TokazarenpbHO, YTO Y4YEHBIH ToOcHeayromwue 15 Jer mpomoipKaeT aymaTh HajJ HEYA0OCTBOM
UCIIOJIb30BaHUs 0003HAa4YeHUsI poHema, TYCTb W C YTOUHSIOUIMM BTOPBIM KOpHEM, IUIf
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IIPUHLMIIMAIBHO pa3HBbIX ONUCAaHUM (BepHee ObuIo Obl cKa3aTh «cpe3oB») s3bika. M.B. IlanoB
OTKa3bIBaeTCs OT UM K€ BBEJEHHBIX TEPMHUHOB WU IMpeAjaraeT Ha3BaTb CHHTArMo-(OHEMBI
oughgpepenyuamopamu — 1o UX (GYHKIUU Pa3nuyaTh S3BIKOBBIE eAMHUIBI. OCTaBasCh BEPHBIM
MPUHLMITY MUHUMAJIBHBIX Tap, YUYEHBIM B MPUMEYaHUSIX JOMYCKAeT MepeuMEHOBaHKE MMapajurmo-
dborem B udenmuguxamopwi. Cienyer OTMETHTh, 4TO (YHKIIMOHAIHHBIA METON B ITO BpeMs
HAaYMHAEeT JOMUHUPOBATh B PYCUCTHKE, M TaKO€ CMEIIEHWE BHUMaHUS OTPa3WIOCh B
tepmuHoTBOpuecTBe M.B. [1anoBa. Kpome Toro, yxox oT HauMeHOBaHUS ¢hoHema O3HAYAT PA3pPhIB
cBsi3H ¢ yuuTensaMu. CocOOHOCTh MOMTH HA TaKOW ILIAr XapaKTEpHU3yeT CTUJIb MBILIUICHUS YYEHOTO
KaK ITOJICHE3aBUCUMBIH.

Jpyryto ctopoHy TepMHHOTBOpueckoro taimanta M.B. IlaHoBa OTKpbIBaeT TepMHH Hogema,
KOTOphI mosiBIiica B pabore 1973 r. «O06 0oAHOM M3 BO3MOXKHBIX ONMHUCAHUN (POHETUUECKOU
CHCTEMBI PYCCKOTO si3bIKay. Ero KOpeHb — MalMHAPOM K KOPHIO TE€pPMUHA (oHema, W TaKas
KOMOMHATOpPHKA YKa3bIBa€T Ha OIIO3UTUBHBIE OTHOIIEHHA. K KOpHIO 100aBlieH >MHYECKHiA
addukc, ypaBHUBAOIUNA Hogemy C ¢onemor B cucteme s3pika. M.B. [laHOB Ha3wiBaeT CBOMA
TePMUH «MUHHMAJIBHO OTJIMYHBIM OT TepMHHA ¢horemax [13, c. 387] n mobapisier, 4To U O CBOEH
IIPUPOJIE OH AaHTHUIIOJ (bOHeMel. [Ton nogpemori M.B. IlaHOB NOHUMAET MNO3ULMIO, KOTOpas
MIpeIoNpeeNsaeT «IIeplenTUBHbIC OTIIEYaTKH OJHOrO 3Byka Ha apyrom» [Tam xe, c. 390]. Tak,
B3pPbIBHBIE COIJIACHBIE YKOPAuMBAIOT MPEAIIECTBYIOIIMM TIiacHbIl. Takyr MO3ULHUI0 MOXHO
cuntath Hoemoir X. Bce ciioBa si3bIka MOTYT OBITH OIMCAHBI Yepe3 COBOKYIMHOCTb HOQEM.
enecoob6pa3znocts BBeneHuss Hopembl M.B. ITlaHOB OOBSACHSI TOTPEOHOCTSIMU  OIMHMCAHMS
MOATUYECKOM pedyu: B HEW BAXKHBIMU MOTYT OKAa3bIBaTbCs MPU3HAKH, HEPEJICBAHTHBIC IS
(¢oHOIO0TUM (HAalIpUMep, TUE3HOCTh TJ1aCHOT0), HO CYIIIECTBEHHBIE /ISl HO(OIOTHH.

Konnenmus neprenTuBHO 3HAUMMBIX MO3UIUN 3HAYUTENBHO TPAHC(HOPMHUPYET YCTOSBIIUECS K
MOMEHTY HaIllMCaHUs CTaThU MPEACTaBICHUSI 0 (HOHEMATUYECKON CUCTeMEe. DTO CBUAETEIbCTBYET O
MOJICHE3aBUCHMOM KOTHHTHBHOM CTHJIC W THOKOM TO3HABaTEIIBHOM KOHTpousie. CocpenoTodcHHe
BHUMaHUS Ha TPYAHOPA3JIMUYMMBIX AaKyCTUYECKHMX MpH3HAKaX, TaKuX KaK JUE3HOCTh WIH
nabuanu3anus, TOBOPUT 00 Y3KOM JMana3zoHe SKBUBAJICHTHOCTH U 3aocTpeHuu. Crocod co3gaHus
TEpMHHA COYeTaeT B ce0e CeNeKIHIo (MTapoHoMa3us) 1 KOMOMHAIUIO (TIepecTaHOBKa 3BYKOB). Takas
MPOCKIIUS C «OCH CEJIEKIIMW» Ha «OCh KOMOWHAmmu» ciayxut, 1o P.O. SIxobcony, peanmuzammeit
mo3TUYeCKON QyHKmH si3pika [19, ¢. 204]. Unbimu cioBamu, Tumn MeineHus M.B. TlanoBa MoxHO
UICHTH(UIIMPOBATH U KaK XYI0)KECTBEHHBIH, M KaK HAYYIHBIH OJHOBPEMEHHO.

Hpyroit TepMuH — kHomp — OBUI IPUAYMaH MPUMEPHO B TO K€ BpeMsi — B cepeaune 1970-x rr.
Heo6xomumocTs B Hem M.B. T1aHOB OOBSICHSIET TaK: «...HYHCHO 0COOOE CN080 O MAKO20 pumma,
npu KOMopom Kaxcoas eouHuya uzoupaemcs coboonoy [14, c. 15]. IlpumedarensHo, 4TO yUEHBIH
OTMCHIBAET U MPOLECC CO3JIaHUS 3TOTO TePMUHA: « epmun 0ondcer 6bimb HECCMbICIEHHbIH, HO NO
ceoemy (honemuueckomy cmpoeHur0 MHe 8adCHO, 4moObl OH HEMHONCKO HANOMUHAT CI08A Memp U
pummy [Tam xe]. CxoacTBo poHETHUECKONU 00OIOUKH CJIOB JTIOJDKHO TTOKA3bIBAaTh, YTO PEYb BO BCEX
Cllydasix WAET O MOBTOpE, MPUYEM IMOBTOpPE OTHOIIECHUH, a OTIMYHE OTpaxaeT TOT (pakT, 4To, B
MTPOTHUBOIMOJIOKHOCTh PUTMY U METPY, XapaKTep OTHOIICHUH W BU MOBTOpa M30HUPAIOTCS aBTOPOM
cBobogHO. CxonctBo umeH M.B. IlaHoB obOecrieunBaeT Kak 3HATOK (DOHOJIOTUU M TOATUYECKOMH
TEXHUKHU OJJTHOBPEMEHHO.

! Kak ormeuaer B.B. ®denieHKo, «Kak MPaBUIIO, HAYYHBIM TEPMHH, CKOJIb HEOJOTHYHBIM OH OBl HHM OBLI, BBOAUTCS B
BHUJIC AHTHHOMUH, T.€. B TIAP€ C OMMO3UTUBHBIM MOHsTHEM» [17, ¢. 250].
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Habop 3BykoB B cioBe kHomp OTHIO/Ib He OeccMmbiciieH. OH BbIOpaH MO TeM K€ OCHOBAHUSM, IO
koTopeiM B. X1eOHUKOB BBICTpamBal «CKOPHEHUS» — MapPOHUMHUYECKYIO aTTPaKIIHIO,
BCKPBIBAIONIYIO CMBICIIOBYIO OnmM30cTh NBYX moHstuil [4]. He ciyuaitno B.M. HoBukoB Ha3biBaeT
M.B. IlaHoBa «opUrHHaJIBHBIM MO3TOM» [9, ¢. 125] W yka3pIBaeT, 4To g HEro, Kak WU A
paboraBmero ¢ HuM B.II. T'puropseBa, B. XneOHukoB Obul mOOUMBIM mOdTOM. Jis
MAapOHUMUYECKON aTTPAKIMK HY)KHO COBIaJIeHUE XOTS Obl TpeX 3BYKOB B J1I000I KomOuHanuu. B
CIIOBAaxX Memp, pumm ¥ KHOMp SIBHO COBIAAAIOT rpadeMbl m U p, U K ITOMY MOXHO JOOaBHUTb, UYTO
«B PYCCKOM fI3bIKE 00beIUHEHBI (hOHEMBI <a — 0 — 3 — 1>» [11, ¢. 474], 1 3TO CIYKUT AOCTATOYHBIM
OCHOBaHMEM I napoHuMudeckoi arrpakuuu. Kak ormewaer B.M. HoBukos, «B [lanoge <...>
yenogex, yuenvlti u aumepamop oviiu npouno caumsiy [10, c. 48]. MOXHO MPEANOIOKUTH, YTO
Takas sI3bIKOBAasi UTpa ObLIa €Ile M OKpalleHa KOTHUTUBHOW MOILIMEH PaJioCTH, MOCKOJIbKY YUEHBIHI
MOT OLIYTUTH C€0sl TBOPLIOM MeTasi3bIKa HayKH, MOCTPOCHHOTO Ha HOBBIX — MHOJUCKYPCHUBHBIX —
OCHOBaHUSIX.

Taxum obpa3oM, Hogpema N KHOmMp UMEIOT Psijl CXOACTB U pa3nuuuil. B oboux ciaydasx npuHIMI
CO3JIaHMs TEPMHMHA 3aMMCTBOBAH U3 JpYyroi cepbl pedeBoil AEATENbHOCTH, CJIOBA MOSABISAIOTCS B
pesyibTaTe TOpUMEHEHUsT modTHueckux npueMoB. Opnako M.B. IlanoB wucnomns3yer
IIPUHLMIIHAIBHO Pa3Hble IPUEMbl — NAJIWHIPOM U MAPOHUMHYECKYIO aTTPaKLUI0, — OCHOBAHHBIC
OJIMH Ha KOMOMHAIMM, Ipyroi Ha cenekuuu. B nepBom ciiydae (okyc BHUMaHMs OblT HalpaBieH
Ha NPOTHUBOIOJIO)KHOCTh HAyUYHBIX INOAXOAOB, a BO BTOPOM — Ha CXOACTBO siBICHHU. [lepBbiii
TEPMHUH MOTUBUPOBAH, XOTS €r0 BHYTPEHHIOK ()OpMY HENb3s Ha3BaTh MPO3PAYHOM, BTOPOIl 10JIKEH
ObUT BOCTIPUHUMATHCS] KaK HEMOTHUBUPOBAHHBIH, XOTS ¥ 3TO HE COBCEM BEPHO — MOTHUBAIIMS Y HETO
€CTb, HO OHA JIEKHUT B IIOCKOCTU aOCTPaKTHBIX MOCTpOeHUH. TepMHHBI OTHOCATCS K pPa3HbIM
pas3zgenaM JMHTBUCTHKM — K HNPUHIUNHAIBHO OOBEKTHBUPOBAHHOW (POHETHKE M (POHOJIOTHUH U K
JOTTYCKAIOLIEH MpOsIBICHNUE JMYHOCTHOTIO Havasa Mpu UHTEPIPETALUU JIUHIBOIIOATHKE.

[Tomumo storo, M.B. [1aHOB 3HaJ, 4TO CJIOBA, CO3JJaHHBIE 110 HECTAHAAPTHBIM MOJEISM, PEIKO
BBIXOJIAT M3 paspsna OKKa3HOHANM3MOB?. BHmuMo, 10 9Toif MPUYMHE OH HE MPHUAAECT 3HAUYCHUS
MOCJIEYIONIEH y3yalu3allid CBOMX TEPMHHOB W3 TMO3JHHUX PabOT. DTO MOXKHO OOBSCHUTH, BO-
MEPBBIX, TEM, YTO OHU MAPKHUPYIOT aBTOPCKYIO KOHIEMIINIO, TPEOYIOIIYI0 CIEIUAIbHBIX 3HAaHUH, a
3HAYUT, HE PACCUMTAHbl HA LIMPOKYIO MyOJMKY, a BO-BTOPBIX, €IlI€ U TEM, YTO B HAyYHOM TpYy/e
M.B. [laHOB BBICOKO IICHHJI KOTHHUTHBHYIO O3MOIIMIO, W TEPMHUHBI JIOJDKHBI OBUIH CTaTh
MKOHMYECKUM  3HAKOM  HAy4YyHOrO  OTKPBITHS, T.e. TPEACTaBIATH CcOOOM  Takoe  xKe

CTPYKTYPHUPOBAHHOC YUCHBIM 'ApPMOHHWYHOC [CJIOC, KaAK U O3HAYNBACMad UMU KOHIICIIIUA.

3akJIoueHue

N3 ckazanHoro cnenyetr, uro wmeinuieHne M.B. IlaHoBa codeTtano CcBOWMCTBa HAay4HOro H
XyJI0’)KeCTBEHHOTO. M crmonmp30Banack pedeMBbICIUTEIbHAS OINEpaIus «IeTaIu3alusay, a TakKe
HaITd CBOE TPOSBICHHE TaKWe KOTHUTUBHBIC CTHIIM, KaK THOKWUU TO3HABATENbHBI KOHTPOIIb,
KOTHHUTHUBHAA CJIOXKHOCTbD, y3KPII>'I Jararta3oH OKBHUBAJICHTHOCTH, SHOCTpeHI/Ie, a TAKXE
MOJICHE3aBUCHUMBIH KOTHUTHBHBIA CTHIb.
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B crnoBapHoM cocTtaBe Ta0acapaHCKOTO sI3bIKa OOHApY)KUBAETCSl 3HAYMTENIBHBINA II1aCT
3aUMCTBOBAHHOW JICKCHKH, CBUACTEIBCTBYIONIMH OO0 WHTEHCHBHBIX KOHTAaKTaxX B IPOILIOM
TabacapaHCKOTO S3bIKa C S3BIKAMH PA3IMYHBIX CEMEH.

B HayuyHoll nuTeparype He yAEIEHO JOCTATOYHOTO BHMMAHUS KOHTAaKTUPOBAHMIO
TabacapaHCKOro f3bIKa C PA3JIMYHBIMM MHOCHUCTEMHBIMHU SI3bIKaMU. BOIpOChl KOHTAaKTHPOBaHMS
MIPaKTUYECKH HE MCCIIEO0BAJINCH: €IMHCTBEHHBIM UCKIIOYEHUEM SBJISIIOTCS padoTel B.M. 3aruposa
«Jlekcuka TabacapaHckoro s3bika» [3], «CpaBHUTENbHAs JIEKCHKOJOIHS S3bIKOB JIE€3TMHCKON
rpynns» [4], B KOTOPbIX OYEpUYEH KPYI BCEX SI3bIKOB, C KOTOPBIMU Ta0acapaHCKUN SI3bIK MMEI
JMHTBUCTUYECKHE KOHTAKThl, CTABATCS TEOPETUYECKHE BONPOCHI BBIABICHHUS 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUKH, 00CYKIAI0TCs MPOOIIEeMBbI MOMCKOB APEBHEHIIINX 3aMMCTBOBAHUI B Ta0acapaHCKOM SI3BIKE
U T.II

[IpoGrema BOCCTaHOBJICHHUSI MOJHOM KapTHHBI 3THX KOHTAaKTOB CBsi3aHA C OIPEACIICHHBIMU
TPYAHOCTSIMHU, TTOCKOJIBKY HEJOCTATOYHO ITOJIHO M3YyYEHO HCTOPHYECKOE MpOIuIoe TabacapaHIIEB,
MOKa HE NMPEIIPUHATH HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHE HCCIEA0BaHuUs 10 TabacapaHCKOMY SI3bIKY, KaK
Y TI0 HEKOTOPBIM JIPYTUM JIar€CTAHCKUM SI3bIKaM.

Mexny TeMm BIMSHUE Ha JIGKCHUKY Ta0acapaHCKOTO S3bIKa TaKUX HCTOYHHKOB, KaK apaOCKHii,
MEePCUJICKUIA U TIOPKCKUMN S3BIKU, TIONYYHIIO OTPaKEHHE HA BCEX YPOBHAX TabacapaHCKOTO sI3bIKa —
B JIEKCHKE, ()pa3eosIoTUH, aHTPOIIOHUMHUKE, (DOHETHKE U TpaMMaTHKE, 3TO ChIFPAJIO ONpeAEICHHYIO
POJIb U B Pa3BUTHH CIIOBApHOIO cocTasa. [Ipu 3TOM c10Ba BOCTOUYHOTO MTPOUCXOKICHHS HACTOIBKO
OpraHMYECKH BIIUCAIUCh B JIEKCMYECKYIO CHUCTEMY, YTO OIpElIElIeHHEe UX YYKEpOIHOU
MIPUHAJJICKHOCTHU MPEACTABISAET TPYIHOCTH KaK JJIsl yYalIUXCsl IIKOJ, CTYJI€HTOB BY30B, TaK U JUIs
yUHTEIeH IIKOJ U JaKe CIEUUAIMCTOB fA3blKa. B cuily 3TOro, akTyaJbHO pacCMOTPETh B HEPBYIO
ouepenb 3aUMCTBOBAaHHYIO JIEKCHKY, VAEIMB 0co00e BHHMaHHWE TaKUM BOMpPOCaM, Kak
ceMaHTH4YecKoe, (OHETUYECKOe U MOP(OIOruueckoe yCBOCHHME 3aMMCTBOBaHUM. JlaHHAs CTaThs
MOCBAIIEHA YCBOCHUIO TIOPKU3MOB B Ta0acapaHCKOM SI3bIKE.

B nekxcuueckom (oHpe TabacapaHCKOTo s3bIKa 3HAYHUTEIBHOE MECTO 3aHUMAIOT TIOPKCKHE
3auMcTBOBaHUs. lIpenku  coBpeMeHHBIX TabacapaHIleB emie B [IIYOOKOH  JPEBHOCTU
KOHTaKTHPOBATH C TIOPKaMHU, BCTyNas C HAUMH B BOCHHBIC M TOPTOBO-DKOHOMHUYECKUE CBSI3H.
HccnenoBatenu TIOPKCKO-TabacapaHCKUX HCTOPUYECKUX KOHTAKTOB BO3BOMAT HUX HAYAJO €IIe K
XI Beky. SI3bIKOBBIC KOHTAKThl W 3aMMCTBOBaHWE TabacapaHCKUM SI3bIKOM TIOPKH3MOB OOJIbIIE
BCErO CBSI3aHBl B OCHOBHOM C OJHHM M3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB — C COCEIHUM a3zepOaiiKaHCKuM,
KOTOpPBIN mpencTaBiieH U B camoM Jlarecrane (r. Jlepoent, lepOentckuii paiton, Tabacapanckuit
paiion).

OOBeKTHBHBIC YCIIOBHUS, apeaibHbIe KOHTAKTHI B HEMOCPEJICTBEHHOM COCEJICTBE TabacapaHIIeB C
azepOali/DKaHIIaMA ¥ CYNIECTBOBAHHE MEXKJy HUMH COIHAIbHO-YKOHOMHYECKHX W KYJIbTYpHO-
HUCTOPUYECKUX CBsI3ed TMPUBEIM HE TONBKO K 3aMMCTBOBAHHMIO TIOPKU3MOB, HO U K
pacmpocTpaHeHUI0 a3epOalKaHCKOTO (TIOPKCKOr0) s3blKa cpeau TabacapaHieB. Bmamenuro
azepOaliPKaHCKUM SI3BIKOM CIIOCOOCTBOBANM TaKKe TPATUIIMOHHOE OTXOJHHYECTBO U CE30HHOE
npeObIBaHNEe OOJIBIIIOrO YKcia TabacapaHIleB Ha TEPPUTOPUN PACIIPOCTPAHEHHUS a3epOaiiKaHCKOTO
s3bika (B [lepOente, baky u T.1.).
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Cnenyer mnomyepkHyTh, 4TO MexAy Tabacapanom u JlepOGeHTOM CyIleCTBOBAIM TECHbBIE
SKOHOMMYECKHE U ToproBbie cB3u. B Tabacapane pa3BuBaioch >KMBOTHOBOJICTBO, 3€MIIENICIINE U
KoBpoTKauecTBo. B JlepOente TabacapaHIbl peaM30BBIBAIN TMPOAYKTHI CEIBCKOTO XO3SHCTBA,
KOBpBI, a MOKYIaJIA IPOJOBOJILCTBEHHBIE U MPOMBIIILIEHHBIE TOBAPHI.

Henb3s HE oTMETUTH, UTO azepOalKaHCKUI A3BIK B IEpBbIE Io/ibl ycTaHOBJIEHUS COBETCKOM
BiIactu B JlarecTane BBIMONHSAJ pPOJIb CPEICTBA MEKHAIIMOHAJIBLHOTO OOIICHUs Ui HapoIOB
IOxHoro Jlarecrana. B TabacapaHckux aynax npenojaBaHMe y4eOHBIX AMCLUUIUIMH B HEPBBIX
COBETCKHMX IIKOJaX BEJIOCh Ha a3epOaifPKaHCKOM SI3bIK€, HAa HEM H3JaBaJIUCh KHUTH, BEJIOCH
JIeJI0TIPOU3BOCTBO, OOLIATIKCH C MPEACTABUTEIIMH IPYTUX HAPOAOB.

Bce BhimenepeuncieHHbie  OOCTOSITENBCTBA  CO3/IaBAd  OJATONPHUSATHBIE  YCIOBUS  JJIA
pacripocTpaHeHHs azepOailKaHCKOrO s3blKa, YBEJIMUYMBAIM YUCIO TabacapaHLEB, BIIAJCIOLIUX
azepOail[UKAaHCKUM  SI3bIKOM,  CIIOCOOCTBOBAJIM  NPOHWMKHOBEHHWIO B  Ta0acapaHCKHWd  SI3BIK
azepbaiipkanckux cioB. K aToMy criemyer no0aBuTh, 4TO a3epOaliPKaHCKHM S3BIK, KOTOPBIN
TabacapaHlbl HA3bIBAIOT mamap ylan WM miopk ylan, IIUPOKO PACIPOCTPAHEH B HACEIEHHBIX
nyHkTax TabacapaHckoro paiioHa, rie 0o0JbIlIOe YHCIO TabacapaHIEB, IPEKIE BCEro MYKCKOE
HaceJIeHHe, BJIaJIeeT a3epOailJKaHCKUM S3bIKOM.

Takum oOpa3om, asepOail[UKaHCKUK SI3BIK HAXOMUT IIUPOKOE pacIpOCTpaHEHHE B ayiax
Tabacapanckoro paifoHa. B ceBepHOil ero 4acTM pacmojOXKEHO BOCEMb  KPYIHBIX
azepOaitpKaHOA3BIUHBIX aynoB (Mapaea, Xununenoxcuk, [apesae, 3unv, Apax, Epcu). Iloromosnoe
CBOOOJHOE BIIQJICHUE U I0JIb30BaHHE a3epOail[UKaHCKUM M TabacapaHCKUM, T. €. JBYS3bIUHE,
oTMeuaetcss B aynax Xyuuu, Bypeamxemm, Tunum, Pywynw, Pyscnux, Apxum, Tamunw, Xanuus,
Heoue, Jluoxce TabGacapaHckoro paifoHa. OqHako As kuTenel TabacapaHCKUX aysoB XHBCKOTO
palioHa BTOPBIM SI3BIKOM CIIY’KHT COCEACTBYIOLIUM JIE3TUHCKHMN.

Xots ¢ cepenunbl 30-x rogoB XX Beka MOJOXKEHUE azepOalimkaHcKoro si3bika B Jlarecrtane
W3MEHUIIOCH, BIMSHUE €ro Ha TabacapaHCKUW Ocllablio W MpOIEcC MPOHUKHOBEHUS TIOPKHU3MOB
yTpaTHJI CBOIO OBUIYIO WHTEHCHBHOCTH, BCE K€ TIOPKOS3BIYHAS TPAJAMIMS Cpelau TabacapaHIICB,
0co0EHHO TpokHBaronux B TabacapaHckoM paiioHe, OTIMYAeTCsl YCTOMYHMBOCTHIO U B HACTOSIIEE
BpeEMSL.

B HayuHO#l nuTepartype OTMeuaeTcs, YTO 4epe3 TIOPKCKUU S3BIK MPOHUKIO B TabacapaHCKUU
S3bIK U OOJBIIOE YHCIO JIEKCEM apabCKOro M MEPCHACKOrO MPOUCXOXKIeHUs. B oTmuyme ot
apabu3MOB, KOTOpbl€ TIPOHUKIM B TabacapaHCKUl S3bIK M3 MUCBMEHHOW JHMTEpaTyphl,
3aMMCTBOBaHUE TIOPKU3MOB OCYIIECTBISUIOCH YCTHBIM ITyTeM, uyepe3 oOIlleHue TabacapaHIeB C
aszepOaitpkanaMu. Yucao TIOpKU3MOB B HCCIeyeMoM si3bike gocturaet a0 1000 cros.

AHanu3 TeMaTHYeCKUX TPYMNN TIOPKU3MOB IOKA3bIBAET, YTO HAMOOJbIIEe KOJIMYECTBO CIIOB
MIPOHMKJIO M3 00JIACTH CETHCKOXO03IMCTBEHHOTO IPOM3BOJICTBA, JKHBOTHOBOJICTBA, ATO TAKXKE CJIOBA,
0003HaYarIINe MPEAMETHI JOMAITHETO X03sICTBA, OACKIY, )KUBOTHBI MUD, B TOM YHCIIE U CIOBA,
CBSI3aHHBIE C XapaKTEPHUCTHKON YelIOBEeKa, O0003HAUYEHHWEM €ro KayecTB, CBOWCTB, NEUCTBUN H
COCTOSIHU.

Oco0o crenyer OTMETUTh 3aMMCTBOBAHHME W3 TIOPKCKOTrO (a3epOailKaHCKOro) s3bIKa
CITy’)KEOHBIX CIIOB M 00OPOTOB, KOTOPHIE HTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIIHSIX
TabacapaHCKOTo MPEATIOKECHUS: a) MOCTENIOTH: OauKbad «KPOME», cagau «KKpoMe», cugme «crepBna,
MIEPBBIM JIOJITOMY, ebalipu «KPOME», epuHa «BMECTOY», ApmyXb «CBEPX», KU «BEIbY», «Ke» U IPYTHE;
0) MOIaNBHBIC CIIOBA: DEIKU «MOKET OBIThY, AKbUH «HABEPHO, BEPOSITHO», Apad «AHTEPECHO» U JIp.
B) COIO3BI: 2benbemoa «KOHEUHO; 2acb «TO», 2baM «W»;, HEUHKU «HE TOIIbKOY; sIHA «TO €CTh» U JIp.;
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T) YaCTHLBL: KbVl «IIyCTb»; Mezep «Pa3Bey; abXup «BEIbY»; acbaH «ECIn»; Oec «Beb, MALbAp
«I10JI00HOY; SIHA «TO €CTbY, «3HAYUTY », 1N «COBCEM», ebefle «IIO0Ka» U Jp.;

[To mMozmenu azepOaiiKaHCKOTO S3bIKa OOpA3yIOTCS WMIIM K€ MPOCTO 3aMMCTBOBAHBI U3 3TOTO
S3bIKa HEKOTOPBIE MECTOMMEHUS: OI0MIOH «BECh, BCE» 2bapcab «KaXKAbIN, BCAKHID» U JP.

W3 azepbaiigkaHCKOTO S3bIKa 3aMMCTBOBAHBI ITOJIHBIE M HETIOJIHBIE IIOBTOPBI: meK-Oup «u3pejka,
Majoy, donne-0i03 «COBEPIICHHO POBHEINY, xamla-wamla «ONACHOCTBY, 2bam-2bam «IOCIOWHO,
CIIOH 32 CIIOEMY 2bUille-MUlLle «XUTPOCTbY, A8aul-a6aul (acma-acma) «oTUXOHBKY» U JIp.

Kpome Toro, u3 a3zepOailJkaHCKOrO s3bIKa IPOHUKIM B TabacapaHCKUl CIIOBO- H
dhopmMooOpaszyromue MopheMsl -Jaap, -Jiep, -4H, -0r'bJH, -Cy3 U JIp.

Oco0yro Tpynmy COCTaBISIIOT TIOPKCKHUE CJIOBOCOYETAHMsSI, TIOCIOBUIBI M TOTOBOPKH,
(bpazeosornyeckue eANHCTBA, KOTOPBIE COXPAHHUIM HCKOHHOE 3BYKOBOE O(OPMIICHUE U HE OCBOCHBI
TabacapaHCKUM SI3BIKOM: cabaxauup (cabasyc xatiup) «C JOOPBIM YTPOM»; 2edice Xauup (eexcusus
Xatiup) «10 CBUJAHUS, CIOKOMHON HOUN»; XyulL 2enou (Xoul KelouH) «C TMPHUE3TAOMY; epe 2upMul
(uwpusa) «IPOBAUCH CKBO3b 3EMIIIOY, 1014l 107104 2epeK «ITYTHHK B IYTH JIOJDKEH HaXOIUTHCS;
bauybcme «C yIOBOJIBCTBHEM» U JIP.

W3 azepOaiipkaHCKOTO S3bIKa B TabacapaHCKHUA S3bIK POHUKIIA TaK)Ke OOJIbIIAst TPYIINa JHIHBIX
(MY)KCKI/IX n )KGHCKI/IX) HMCH, MPpUIAraTrCjibHbIX, MOPAAKOBBIC YHWCIUTCIIBHBIC, CIOXXHBIC I'JIaroJibl,
IIPOU3BOJIHBIE HApPEUUsl, HEKOTOPbIE MECTOMMEHMUS, ITIOJIHBIE U HETIOJIHBIE IIOBTOPHI.

Oco60 cieayer OTMETUTh 3aUMCTBOBAaHHE CIYXKEOHBIX CIOB U OOOpPOTOB, KOTOpBIE HUIPAIOT
OOJIBIIYIO POJIb B PA3IMYHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUAX:

a) IOCJIENIOTH: OAUKbA KKPOME», epuHa «BMECTO», KU «BEAb», Adpmyxsb «CBEPX», casau «KpoOME»,
CGKE» U Ap.,

0) COIO3BI: ebenbemoa «KKOHEIHOY, HeUHKU «HE TOJIBKOY, IHA «TO €CThY;

B) YAaCTHIIBL: AN «COBCEMY, 2belle KIIOKA», acbaH «ECIn», O6ec «Bellb, ay; Kbl «IIYCThbY; 5IHA «TO
ecTh», «3HauuT» U Jp. [3, c. 57].

HekoTopbie TIOPKHU3MBI KaK CaMOCTOSITEIIbHBIC SIMHUIIBI HE YIIOTPEOJSIOTCS, HO OHU BXOST B
COCTaB CIIOKHBIX CJIOB U YCTOWYHMBBIX COYETAHHH, COCTABIISIFOIIUX OCOOYIO TPYIITY HEOCBOCHHBIX
TIOPKU3MOB: xyut 2enou (a3ep0. xyur kenoun) «C mpuesnom»; cabax xeuup (xetup), (azepo. cabayc
xXatiup) «100poe yTpo», «c TO0OpBIM yTpoMm», eedxce xatiup (a3ep0. eedxcusus xauup) «CIOKONHON
HOYHU» U JI.

TabacapaHIIbI-OMIMHTBBI B PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CUTYAIIMSX, OOIIAsICh HA POAHOM SI3bIKE, YACTO
YIOTpeOIISIOT (pa3eoJOrndecKue eIUHHIBI TOCIOBHYHO-TIOTOBOPOYHOTO Xapakrepa: FOnuu on0a
2epek IYTHUK B TYTH JOJDKEH HAXOIHUTBCS», epe cupmull <«IIPOBATUCH CKBO3b 3EMITIO»,
Yakvancwiz mewe yimas «iec 0e3 makana He ObIBaeT»; Awoa yamap b6awoa yrap «He BozpacTom
ONPENENAETCSA YM, a TOJIOBOM».

Tropku3mbl, TNpeacTaBIeHHbIE B Ta0acapaHCKOM S3bIKE, CBHICTENBCTBYIOT O CIEIYIOIINX
O0COOEHHOCTSIX 3TOM IpyMIIbl 3aMMCTBOBAHUM!

1. Bonpmioit konmuecTBeHHBIN cocTaB (6oee 1000 ciioB).

2. Ilpeobnananue ciaoB, 0003HAUYAIOMIMX KOHKPETHBIE IPEIMETHI, W CJOB, O0O3HAYAIOIIMX
MPU3HAKH MTPEIMETOB;

3. Hamuuue GoBIIOro Yucja OCHOB IJIarojIbHOM CEMaHTHKH;
4. OTcyTCTBHE CTHIIMCTUIECKOM 000CO0ICHHOCTH;
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5. CoxpaHeHue MPOU3BOIHBIMU TIOPKU3MaMH BHYTpEeHHEH (OpMbI, KOTOpOil OHU oOnanaiu B
SI3BIKE-UCTOUHUKE (-1y, -utt);

6. CpaBHUTENBHO 0OJIbINAS CTENEHD (DOHETUYECKON U JIEKCHKO-TPAaMMaTHYE€CKOH YCBOCHHOCTH;

7. Bonplioe ceMaHTHYeECKOE pa3HOOOpa3ue — OJeXk/a, NMPEAMEThl ObITa, JOMAIIHsS YTBaphb,
110CYy/1a, PACTUTEJIbHBIN U )KUBOTHBIM MUP, IPOYKTHI IUTAHUS U JP.

Crenens BIMsSHUS a3epOaiiPKaHCKOTO sI3bIKa Ha TabacapaHCKUl, pacmpoCTpaHEHHE ero B aylax
MPOXKUBAHUsI TabacapaHICB OblIa HACTOJBKO CHJILHOM M PAa3HOCTOPOHHEH, YTO KOCHYJIACh BCEX
oOractel s3bIKa, HAUMHASA C JIEKCUKHU, KOHYas rpamMmmaTukoil. K pe3ynbraraM TIOPKCKOTO BIUSHUS
MOKHO OTHECTHU CJICAYIOIIUC ABJICHUA:

B 00J1aCTH JIEKCHKH

1. MOsIBJICHWE WM KE PAa3BUTHE HOBBIX JICKCUKO-CEMAHTUYCCKHX M JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX
pas3psIoB CIOB;

2. pa3BuTHE W OOOTalICHHUE JIEKCUKU TabacapaHCKOTO s3bIKa IOSBICHUEM B HEM CIIOB,
MIPOTHBOIOJIOKHBIX MO 3BYYaHHIO M OJIM3KHMX TI0 CEMaHTHKE, T.€. TAKUX Pa3psioB, KAK OMOHHUMBI,
CUHOHHUMBI U aHTOHUMEIL: 2)oic (a3ep0.) — mlakvam (apab.) «cwuna», yvmyp (apabd.) — swatiui
(a3ep6.) — Oynanasicazw (TIOPK.) «KU3HbY;, mlanab (anlyd) — ucmemuwyn (TIOPK.) «TpeOOBATHY
H ap.;

B 00,1aCTH €JI0BOOOpa30BaHUA

3aMMCTBOBaHUE M YCBOCHHE HamOoiee yrmoTpeOUTeNbHbIX cyhhUKCcoB -uyu (asepl. -usl), -1yesn
(azepb. -nwvie), -cy3 (a3epb. -coiz), (a3ep0d. -1y), TIATOIBHBIX CYDOUKCOB -muut, -ramuw [6, c. 180-
184];

B 00,1aCTH TPAMMATHKH

3aMMCTBOBaHUE TpammaTHueckux ¢uekcudt (-z1ap, -1ep) s oOpa3oBaHus  (Gopm
MHOXKECTBEHHOTO 4HCIa; (YHKIMOHHPOBAHWE B SI3BIKE MHOTOYMCIIEHHBIX COIO30B, YaCTHII,
MIOCTIENIOTOB TIOPKCKOTO MPOUCXOXKIACHHUS;

B 00;1acTH pOHETHKHU

B SI3BIKaX JIE3TMHCKOM TPYIIITBI JEHCTBYET 3aKOH CHHTAPMOHHU3MA, XapaKTEPHBIN U IS TIOPKCKUX
s3bIK0B.  MccnenoBarenu nesrunckux s3pikoB LK. Yemap [1896; 1979], AM. Hupp [1905];
JLU. Kupxos [1941], A.A. MaromeroB [1965] u ap. XxapakTepu3yiOT AaHHOE SIBJICHHE Kak
BTOPUYHOE, T.€. BBI3BAHHOE  BJIMSHMEM  a3epOal/PKaHCKOro  s3bIKa. Y OeIuTeNbHbIM
MIOATBEPXKJICHUEM TOMY CIY)XHUT crenyromee yrBepxkaeHue A.l. T'ronsmaromenoBa u
b.b. TanuboBa: «Mamepuan KymxkauwleHCKux 2080p06 NOKaA3bléaem, 4Ymo 2apMOHUs 2NACHbIX
NposAGNAEmcs ¢ OONbULell CUNOU MaM, 20e Je32UHCKULL A3bIK UMel KOHMAKMblL ¢ a3epOatioHCaHCKuM»
[2, c. 160]. HdanHoe ompeneneHue, OTHOCAIICECS K JIC3TMHCKOMY SI3bIKY, MPHUMEHUMO H K
TabacapaHCKOMY SI3BIKY.

[TosiBieHHE TIACHBIX ab, Ob, ¥b, O B TabacapaHCKOM U JAPYIHX S3bIKAX JIG3STUHCKOW TPYIIIBI
UCCIIEIOBATeNIN OOBSICHAIOT KaK BHEIIHUN (DaKTOP — TECHBI KOHTAKT C TIOPKCKHM SI3BIKOM,
TOYHEEe CHUIBHOE BIIMSIHHE TTOCIeaHero [cM.: 2, ¢. 160; 1, ¢. 155 u ap.].

Bo3HuKHOBEHHE HOBBIX 3BYKOCOUYETaHUH (B CJIOBaX W CJIOrax), HOBBIX THUIOB (DOHEMHBIX H
CJIOTOBBIX CTPYKTYP.

Tropku3mbl, monagas B TabacapaHCKUN JIEKCMKOH, HAYMHAIOT (YHKIIMOHHUPOBATH COTJIACHO
BHYTPEHHUM 3aKOHAM 3TOTO SI3bIKa, T.€. MOAYMHSIOTCS 3aKOHAM CIIOBOM3MEHEHHS TabacapaHCKOTo
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A3bIKa, O(QOPMIIIOTCS CcIoBOOOpa3oBaTeNbHBIMU Cy(dukcamMu U T.. B OCHOBHOM TIOPKH3MBI,
IPOHMKINNE B TabacapaHCKUIl SI3bIK, IO CPABHEHHUIO C UX COOTBETCTBUSMHU B SI3bIKE-HCTOYHHKE,
CYLUIECTBEHHBIX CEMAHTHYECKMX pACXOXKICHMM HE OOHAapyKMBalOT, IIOJBEPraloTcs JHIIb
(oHETHYECKUM HM3MEHEHHSM, IPU KOTOPBIX 3BYKH, HE XapaKTepHbIe AJs Ta0acapaHCKOro S3bIKa,
3aMEHAIOTCS OJM3KUMHU UM 10 apTUKYIISILIUHU.

doHeTHYEeCKHE CUCTEMbI a3epOalPKaHCKOr0O M TabacapaHCKOro s3blka B KAueCTBEHHOM U
KOJINYECTBEHHOM OTHOLIEHUHM He coBMNajaroT. CyIEeCTBEHHbIE pPa3jInuMs MEXIY IJaCHBIMH U
COTJIACHBIMH a3ep0aiiHKaHCKOTO M TabacapaHCKOTO SI3bIKOB, HAIMYKE B TabacapaHCKOM TOPTaHHBIX
YBYJISIpHBIX W addpukaT, HE XapakTepHbIX I a3epOailPKaHCKOro s3blKa, CIIOCOOCTBOBAIIN
U3MECHEHHUIO (POHETUYECKONW CTPYKTYphI 3aMMCTBOBAHHOTO ciioBa [cM. 3, ¢. 57-60]. B pesynbrare
3TOr0 B TabacapaHCKOM sI3bIKE OTMEYAIOTCS 3BYKOBBIC U3MEHEHUs. Tak, Harpumep:

1. B TabacapaHCKOM si3bIKE OTCYTCTBYET (pOHEMA «0». B 3auMcTBOBaHUAX U3 azepOailPkaHCKOIO
SI3BIKA «0» MEPEXOUT B «Y» HIIH «IO». 0Jcae > ya#caes «OKWIUIIE, 04ary, 00102 > 0V1aKb «00epPTKU
JUIS  camor», 0oiMma > OVIMA «TOIyOUb», Y01 > 4Yiol «IOCTYIbY, MO2bKeM > MIOSbKAM
CHEPYIIUMBINY», HOKAP > HYbKep «CIYTa, JTaKel», KoMaK >KIoMeK «TIOMOIIbY», 60wl > Oyl «ITyCTON»
u 1p.;

«0» > «a»: azep0. vosyw > T1abd. uagyul KACTIOIHUTEIDY, 2060PMA > KbABYPMA «KAPKOE»;

«y» > «yb»: azep0. Ky > Tab. 2ybi «UBETOK», a3epld. mymyn > Tald. mybmybm «Tabak», OypKyny
> OI0PKIONTLY «COBCEMY, OVUY > 010210 «KPUCH, JyJie >ybie «CTBOII» U Jp.

«y»>«m»: azep0. oepy > Tab. yevpu «BOp»; azep0. eymy (U3 apad.) > kbymu «KopooOKay, osuy >
aguu «OXOTHUKY, 204y > 2byuu «IpPaOUTEIb)

«ab» > «a», Kyb» > «y»: azep0. kavaavm (depes, nepce.) > Tal. Kenem «Kamycray,

«BI» > «y». banvie > 6anyeb «pelday; acvlicul3 > AbKbIOICY3 «HEPA3yMHBIN, TIIYIBINY, azapibl >
av3apny «OOJIBHOWY, ascwi3 > ebssacy3 «0eCCOBECTHBINY, Uallivble > UacblyXb «IUIaTOK», 2ansl >
2vany «BopoTa» u ap.

«bD» > «W»: a3epd. eambvip > Tab. ebavmup «MyD», UANbIHIHCU > UANYHICU «OYPKay», SbLIbIHIHC >
CHUNBIHIIC «MEU»; 2bI3bLL > 2bU3UL «30JI0TO», MAXbll > Maxul <«3EpHO»; Kacvlh > Kacub
CHEUMYILIMI», eblgh > evug «ieiika» u 1p.;

«Ob» > «yb» | «y»: ObjiKe > ybiKe «CTpaHa»; Hobemd > HyKbmla «TOUYKay, obpyw > T1ab. uypyu
«yToJibe, MACTOUIIE», Y0bl > UYb/l «ITYCTOLIbY,

@ > «a» («aby), pexe «e», «I»: azep0. Hokap > Tab. HybKep «CIyra», mona > mene «Oyrop,
XOJIM», Moe6je > meegie «KOHIOUIHSY, etigan > atiéan «KpbUIbLIO», NUHI > NUHA «3aIliaTay, kKamep >
Kamap «1osic (3KEHCKUN)» U ap.;

@» > «e», <M», «A»: IHAHCUP > CHKUDP», XOWUL > Xewlul, Xabul «MydHas Kauay, uvenee >
ysek «OoUKa», mexkeamu > maxkaimy «Matpail (BOMIOUHBIN)», U 1p.;

y 3aMeHseTCs TIacHOi (OoHEMOH Yb (10): 0y3 > 0yb3 «IpaBIa»; KYHC > 2Yoic KYCHITHE»; OYPKYLY >
OIOPKIOJLLY «COBCEMY; OVIY > 010210 «PUCY; wiyuie > wroule «OyThUIKa» | JIp.;

CMBIYHBIA T > Kb. 2alida > Kbaulda «UUHHOY, 2AHYHCY3 > KbAHYHCY3 «HE3aKOHHBIN»; 2ynae >
KBYIa2b «yX0»; 20pXy > Kbypxy «O0S3HBY U 1Ip.;

CMBIYHBIH T > Kb. 2UCAC > KbUCAC «MECThbY; 2ceghec > Kbe@hec «pEUICTKA»; eymy > Kbymu
«KOPOOKay; eedep > Kbadap «KOIUUYECTBOY; Oouimaz > bauimaxs «0ammak» 1 ap.;

CMBIYHBINA I THOTJIA IEPEXOIUT B (DapHHTaIbHBIN MPUABIXATEIbHBIN Xb. Ualllble > A2bAYXb U IP.;
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CMBIYHBIN «I'» UHOTJA TIEPEXOIUT B 3BOHKUN CIIUPAHT «I'b»: Ooweab > 6ywevad «0moauey, yoe
> Y02b «Uydeno», 2anvlybl > 2banyuu «UBEHLApy», 2bi3bll > 2bU3Ul «30J0TO», 2ala > 2bald
«KPETIOCTbY, ebipMa > ebupma «ApoOb»; canazs > 2vanazb «KpbILIKa» U 1p.;

CMBIYHBIA «I» B KOHIIE CJOBa MEPEXOAUT B TIYXOM CHHUPAHT «X» WIH (hapuHTaIbHBINA
MIPUBIXaTENbHBIN «Xb»: YaHA2 > YabHabX «dalla (IEpeBsHHAS)», 2apmaz > 2bapmax «KprUuoK»,
0y3naz > 0y31ax «COISTHOM MPOMBICEN», cauae > cauax «baxpomay;

4 > 1K Yyub — 02cub «KapMany, x#casab > 02Cy8adb «OTBET» U T.].

MOXHO TIPHBECTH H PSJl JPYTHX CHEMU(UICCKUX 3BYKOIEPEXOJOB, XapPAKTEPHBIX JUIIb IS
HEOOJIBIIIOTO YHCTIa CIIOB: a > Y. casah — Tabd. cysab «0iaroe Jeio», «K» > «r»: a3zepd. opoax >
Tab. yppoee «yTKay; a > ab: azep0. uaxup > uabXup «BUHO», bl > Yb. Cbl3Mad — CYb3Me «MOIJIOKO
(IpOLIEKEHHOE); K > T, I'b. CYPKYH > CYbP2YbH «CCBUIKA», Y3YMIVK > Yb3YbMIy2b «BHHOTPATHUKY,
Kyjie > 2iojiie «IIyns» U Jap.

Crienin(hUuecKUMU MOKHO CUHMTATh TAKXKE 3BYKOIEPEXOIbI «(h» > «Bx»: azep0. myghonx (U3 mepc.
s3.) > 1a0. (4yB.) mysane «pyxkbé». IIpomecchl «p» > «XbB», «Pp» > «B»; «p» > «» UMCIOT
IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B Iar€CTAHCKUX S3bIKAX.

3anMCTBOBaHUS U3 BOCTOUHBIX SI3BIKOB (apaOCKOro, MePCHICKOTO a3epOaiikaHCKOT0) HE BCET/Aa
ylaeTcst 4eTKO pa3rpaHuduTb. OCOOCHHO CJIOXKHO OTIMYUTH 3aMMCTBOBAHUS HETIOCPEACTBEHHO U3
apabCKOro M MEePCUICKOTo SI3bIKOB OT 3aMMCTBOBaHMMH, MPOHMKIIUX B TabacapaHCKUM S3bIK depe3
azepOailPKaHCKUH SI3BIK.

AHanu3 yCBOCHHOM JIEKCUKHM OOHApYXHBAEeT HEKOTOPBIE CHelM(pHUUEcKre TPUMETHI TIOPKU3MOB,
HE CBOMCTBEHHbIE apaOCKOMY U MEPCUICKOMY SI3bIKaM.

BonbIIMHCTBO CJIOB  TIOPKCKOTO IPOMCXOXKJIEHUS MOXHO OINO3HaBaThb 110  CIEAYIOIIUM
IIPU3HAKaM:

1. Spkoii mpumeToilt (HOHETHUECKON CTPYKTYphl TIOPKCKHMX 3aMMCTBOBaHHUIl B TabacapaHCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCS TAPMOHMSI TJ1aCHBIX;

2. C TOYKM 3peHHs CIOBOOOpPA30BaTEIbHONM CTPYKTYpbl B KauecTBE BHEIIHEH NPUMETHI
TIOPKU3MOB BBICTYTNAIOT CY(PHUKCHI:

-cy3 (azep. cbI3): Oaxmcy3 «HECUACTHBIN», 0adcy3 «Oe3BKYCHBIN», 3usHCY3 «O€300UIHBINY,
2bAACY3 «HATJIEN U JIp.;

-un (cyd. nesTeNsl): uekMeuu «CATMOXKHUK», 2byuluu «ITHICBOIY, Sb)Iyebyu «CIyXKaIlui,
PabOTHHKY, Oep3euu «IOPTHONY, 2ro3uu «HAOII0IaTeIb» U JIp.;

-4a: dauua «KepedeHOK», Kaniua «MOIOI0N OyWBOM», s2biyya «CKOBOPOJA C PYUKOW», Oyxua
«OJIeXKIa YMEPIIETO» H IIP.;

-1y (a3ep0.-Jibl): OOpPKIOILY «COBCEM, COBEPIICHHO», aKbIOALY «ONaropasyMHBIN», amiy
«BCAJTHUKY, ACULTY «3aBUCUMBIN» U TIp.;

-1yrb (a3epo. JIbIT): 2byHACHhAYeh «YTOUICHUEY, SbyMIyeh «IECUYAHBIN», wladiyeb «BECETbEey,
OyuLTyes «IyCTOTA, AMAHIYSH «TAKOCTh, TAAOCTH» U JIP.;

-MHUII, -JJaAMMII: axmuud «TI€4b, JHUTBCA», cbypMuld <«3aBOJAUTH, YCTPOUTBH», bA3AHMULU
((33pa6aTBIBaTB», croyenamuid «pPacCTpeianBaTby», OyﬂaHMMW OKHUTb», AcbdiIMuull «OIHI/I63TI>CH»,
cvamjiamuid «KTeprucTb, ICPCHOCUTH» U 1IP.,

-KU: Oaxcu «MaTh, MaMa (B ycTax ee JeTeil); oOpallleHHe K TIOXKUJION >KCHIIHUHE»; Oypoicu
«00s13aHHOCTD, TIOPYYEHHOE JICITIO», AnyHIcU «OypKa» U Jp.;
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-Kelll: 3ecbMemKens «TPyISIuics, TpyI0BOM» U JIp.

O TiopkckoM (a3epOaiiPkaHCKOM) TMPOUCXOKICHUHM CJIOBA TOBOPUT TaKKE€ HAIMYUE B HEM
3BYKOCOUYETaHMI:

-yYXb B KOHIIE CJIOBA: A2bAYXb «ILIATOK», A4)Xb «SICHBIN», A3YXb «GKAJIKHUU, HECUACTHBIN», apmyxv
«OonbIIe» U Jp.;

-arb. 2bYHA2bL «TOCTbY», O)nach «OIArOyCTPOCHHBIN POTHHK», AmMach «KyTaH», deb «Os3by,
2byuacy «CMEIbI, yiaaou» u Jp.

Crieayer OTMETHTb, YTO MOJABISIONICE OOJBIIHHCTBO TIOPKCKUX 3aWMCTBOBAHHUN HOCHUT
OOIIICHAPOIHBIA XapakTep ©, CIICJ0BATEIbHO, OTHOCATCS K YCBOCHHBIM W  OCBOCHHBIM
3aMMCTBOBAaHHBIM clioBaM. Ha mouBe TabacapaHCKOTrO Si3bIKa OHM TOJBEPIIIUCH (POHETHUECKOH U
MOP(]OIOTHYECKON amanTanii. TIOPKU3MBI TPOYHO 3aKPEHIIMNCh B JIGKCHYECKOM COCTaBe
TabacapaHCKOTO S3bIKA.
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JlaHHast cTaThsl MOCBSIIEHA WCCICAOBAHUIO IB(OEMUCTHICCKUX TUCHEMHU3MOB H UX
CBSI3M C OOCILICHHOMH JIGKCUKOW B MOJIOAEKHOM aHruiickod ycTtHO# peun XXI Beka.
W3ydarorcst mOHATHS — «aucheMu3mM» U <«OBPEMHUCTHUCCKUN  TUCHEMHUIMY,
OCOOCHHOCTH UX YHOTPeOJEeHUSI B YCTHON peuH, CBSA3b C HEHOPMATUBHOMN JIEKCUKOM.
Ha ocHoBanum COOCTBEHHOrO OMNbITA U  HUCCICAOBAHUN  MPUBOIATCA U
KOHTEKCTYaJIbHO AHAIM3UPYIOTCS HEKOTOpBIE CJIOBAa M BBIPAXKEHUS AHIJIMKUCKOIO
SI3bIKA, OTHOCAIIMECS K 9BYEMUCTUUYECKUM TUCPEeMU3IMaM.
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The following article is devoted to the study of euphemistic dysphemisms and their
connection with obscene vocabulary in the youth English oral speech of the
XXI century. The concepts of "dysphemism” and "euphemistic dysphemism”, the
peculiarities of their use in oral speech, the connection with profanity are studied.
Based on the personal experience and research, some words and expressions of the
English language related to euphemistic dysphemisms are presented and contextually
analyzed.
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CrnoBo «auchemusmy» denpruiickuii tuHrBuCcT AnbOept KapHya onpenenui Kak «HaCMEIUTUBOE,
rpy0oe Uu3/IeBaTENbCTBO, SBISIONICECS TaKXKE peakiueil Ha MeJaHTCTBO, MPETEHIMO3HOCTh U
CXOJIUIU3M B si3bIKe» [4, ¢. 24]. [lucheMusm — «HamepenHnoe ucnoivb308anue 8y1beapHoco, 2pyooco
U CMUIUCMUYECKU CHUJICEHHO20 S3bIKA, UH020d HeYEeH3YPHbIX CI08 U BbIPANCEHUU C UYelbio
NpPOAIGNIEHUsL PE3KO OMPUYAMENbHOU OYEHKU UMY CO30AHUs IKCHpeccuu 6 mex CIyuasax, 2oe
B03MOJNCHO CMUIUCMUYECKOe U IMOYUOHANbHOe ynompebdnenuey [1, c. 22-24]. I'maBHas QyHKUUA
mrceMu3Ma 3aKITF09aeTCs B 3aMEHe CI0Ba MIIM BBIPAKEHHSI BYJIbI'apHBIM, TPYOBIM, HEPHUEMIIEMBIM
B JIaHHOM CHUTyallud, 4YacTO C IeJIbI0 BBIPa3UTh OTPUIATENILHOE OTHOIICHHE JIMOO
JTUCKpEIUTUPOBaTh codeceHuKa [2, ¢. 561].

HuchemMusMpl, Kak W caM mporecc IucheMu3aluy, HEepa3pblBHO CBS3aHbl C IOHATHEM
BGEMHU3MOB — «IMOYUOHANLHO HEUMPANbHBIX CNO08 UNU BbIPAICEHUL, YNOMPEONAEMbIX 8MECTO
CUHOHUMUYHBIX UM CIO8 UNU BbIPAICEHUU, NPeOCMABIAIOWUXCA 2080PAUEMY HENPUTUYHBIMU,
epyovimu unu nemakmuynoimMuy [8, c. 590], 3BeMHU3MBI k€ UMEIOT TPOTUBOIIOJIOKHYIO CEMaHTHUKY.
Opnako oOwenpuHsaTas Teopuss (GOPMUPOBAHMUS M YHNOTpeOsieHus JIuc(heMHU3MOB B pEUYd B
HACTOAIIEE BPEMsI OTCYTCTBYET. JTO CBSI3aHO C HE3TUYHOCTBIO JIAHHOTO SIBJICHMsI, HECMOTps Ha
0OJIBIIYI0 pPAcCHpOCTPAHEHHOCTh B Pa3rOBOPHOM peud, M TOCTOSSHHOW KOPPEKTUPOBKOMN
TEOPETUYECKHUX MOJIO)KEHUHN O HUX.

Teopust 0 HEATUUHOCTH SABJIEHUSA AUCHEMHU3AUMH U TPYAHOCTAX €€ JeTaJbHOI0 H3yYEHHS
TECHO CBsS3aHa M C oOcmeHHOW Jjekcukoil. OOcueHHas Jekcuka (oT saT. “obscenus”
HENPUCTOWHBIN, paclyTHBIM, OE3HPABCTBEHHBIM), WJIM MaT — JIEKCHKa, BKJIIOYAIOLas
rpyoeiiiine, HenmpucToWHbIe OpaHHble BbIpaxeHHs. OCHOBHOW (yHKIHMEH JaHHON JEKCUKH
SIBJISIETCS. HAMEPEHHOE HCII0b30BaHue OpaHU U MHBEKTUB, SIBJISIOMINXCS POJIOBBIM MOHSTHEM IO
OTHOUICHHIO K >KaproOHY, CJIEHTY, OpaHHOH JEKCUKe H T.I., KOTOPBIE «BBIPAXKAIOT CHOHTAaHHYIO
pEUeBYIO0 pEaKIMI0 Ha HENmpuATHyr cutyanuio» [3, c. 49, 51; 5, c. 352]. Kpome Toro,
b.A. Ycnenckuit numer 00 «aHTUXPUCTHAHCKOM XapakTepe» (QYHKIMHM MPOKISITHS U
A3bIYECKOM IPOMUCXOXKJIEHUU OpaHHON peun. Bce 3TO mpuBeno K ee KyJIbTypHOMY 3amlpery
(taGyupoBanuto) [10, c. 164].

[TosiBneHne TepMHHA «IUC(HEMU3M» BBI3BAJIO HEOOXOAMMOCTH IPOBECTH pa3IMuUe MEXIy
sBpemuzMamu, AucheMu3MamMu U HeWTpanbHbIMU BhlpaxkeHusMu. K. Amnan u K. bappumx BBenun
TEPMUH «OpTO(PeMH3M» KaK HAaMMEHOBaHUE HEHTpaJbHOro croco0a BepOanu3aluu HEeMpHUITHOTO,
OTpHIATEILHOTO Tpu3HaKa jaeHorara [11, c. 29-34]. Tem caMbIM OHH OIPEACISIIOT dBHEMHU3MBI
Kak Oylaro3ByYHble M BEXJIMBBIC BBIPAXKEHUS, AUCPEMHU3IMBI — KaK «8vlpadcenus zpybvie u
ockopoumenvHviey, opToHeMU3Mbl — Kak HeWTpaimbHble 0o003HadeHus [11, c. 29-34]. Kpome
TOro, 00OCHOBAaHHE MPOOJIEMBI OMPECIICHUsI TPAHUIBI MEXIY 3BOEMU3MOM U TUCHEMUZMOM
OTCHUIAIOT U B JIMAXPOHUYECKYIO IUIOCKOCTh. Hampumep, B aHTIMICKOM SI3bIKE CIOBO “‘gay” B
XIV Beke o3Hauano «Becenblity, «3amopHblity (“light-hearted”, “merry” u T.1m.), B XIX e Beke
IIPOUCXOAUT PACIIMPEHHE CEMAaHTUKH, TEIEpb 3TO TaKXKe «Beayllas aMopajibHbI 00pa3 *HU3HH,
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3aHuMaromasics npocrutyuuein» (“leading an immoral life”, “living by prostitution™), cBsizanHoe,
B OCHOBHOM, C XKeHIIMHaMH. HecMOTps Ha LieH3ypy U TaOyHPOBAaHHOCTH TEMBI CEKCa, C KOTOPOil
OBLIIO CBSI3aHO ATO CIOBO, Mmocie 70-X TOJ0B CIOBO “‘gay” mepecTano CYUTAThCA AUCPEMUZMOM U
BOIIUIO B MOBCEAHEBHYIO aHINMMCKYyr pedb [13, c. 12]. OnHako B Hacrosiiee Bpemsi JaHHOE
CJIOBO 4YacTO DPACICHUBAETCS KaK ockopOutenbHOe s npeactaButenet JITBT u craHoButcs
KAPTOHOM.

[Tomumo 3toro, K. Amman u K. Bappumk BBeNM B JIMHTBUCTUKY MOHSATHS 3B()EMUCTHUECKOTO
michemusma u auchemuctuueckoro sBpemmsma. OHHM ONpeNeNuian WX KaK «BBIPAKCHHS,
pacxodiuecs ¢ HaMEpEeHUsMH, KOTOpble 3a HUMH cKpbiBatoTcsa» [11, c. 39]. Ouu HaxomsTcs B
3aBHCUMOCTH OT yYaCTHUKOB M CaMOW KOMMYHHKATHBHOH CHUTyallMH, TO €CTh OKKa3MOHAJBHBI.
Hanpumep, B anrnuiickom si3eike cioBo “died” («ymep») umeer 3BGEMU3M-CHHOHUM ‘‘gone”
(«ymen») u quchemusm-cunonuM “kick the bucket” («3armyrbes»). OHAKO MOCIEAHUN CHHOHUM
He cuuTaercs AucHeMU3MOM IpU YIMOTPEOICHUU ero B APY>KECKOM, MOJIOACKHON KOMIAHUH U T.1.
Takum o0Opa3oM, dYeTKOro pacmpeneneHuss (yHKIUKA HBGEMHU3MOB W AUC(HEMU3MOB B pedn
(dakTuuecku He cymecTByeT. Heo0XoqumMo moHMMaHuE WX KOHTEKCTa, IIeJIM, 3aJI0)KEHHOTO CMBbICIIa
U J1a)ke 0COOCHHOCTE MHTOHAIIUY ITPOU3HECCHHUS.

OKKa3MOHAJIBHOCTh JUC(EMU3MOB TakXKe 3aKI4aeTcss B CrHocobdax HX yHoTpeOsieHHs.
JI.B. KBackoBa BbLIEISCT pa3HylO CTelNeHb IUcpeMHu3allud — OT capka3Ma [0 OOCIIEHHOM
HEHOPMAaTUBHOM Jekcuku [6, c. 354], 4yTO 3aBUCUT OT CaMHUX YYaCTHUKOB KOMMYHUKALUU H
0CcOOEHHOCTEM MX XapaKTepoB, PeUeBOW CUTyaluu U ee TeMaTukH. OueHb 4acTto AUchHeMU3Mbl B
YCTHOM pedyMd BeAYT K HapyLIeHHIO COJEpP)KaHMUsS JAMCKYPCHUBHOW CHUTYyallMd, a MOTOMY HX
IPUMEHEHHE B S3bIKE KOPPEKTHpYETCs, MPOMCXOIUT 3aMeHa HX dBeMusMaMu U JAPYrUMHU
CTUJIMCTUYECKUMHU TNpHEMaMH M clioBaMu. B s3bikoBoil peun, cornacHo JI.B. KsackoBoii,
CYIIECTBYIOT CIEYIoLIe TUC(HEeMUCTUUECKIE KOHCTPYKIIHHU:

1. BeIpaxkeHHe Hecoryiacusi B (hopme dMOIMOHaATBHO-capkacTuueckoro Bompoca (“why the hell
not??”);

2. 3aMeHa CTWJIMCTUYECKH HEUTpalbHOW eIWHWIBI Ha CTWIMCTUYECKA OSMOIMOHAJIBHBIN
skBuBajeHT (“fibs” u ap.);

3. ynorpeOieHne yHUUMKHUTENbHbBIX Kianuek (“‘old biddy” u ap.);

4. 3aMeHa MPsIMOTO OTBETa HAa BONPOC HA YHUUIKUTEIbHYIO OLIEHKY IMOBEACHUS TOBOPSIIETO
(“flippancy ill”);

5. OTpHUIATEIbHO-3aPSKCHHBIC DMHUTETHI B COUYETAHUM C MIMPOKO3HAYHOU Jiekcukou (“bloody
thing” u np.);

6. ynorpeOieHHWE CTEPEOTHITHBIX YHUYMKUTEIHHBIX WHBEKTHBHBIX KOHCTpYKImU (“‘mistah”,
“dawg” u np.);

7. PpUTOpHYECKHE KOHCTPYKIMH Ul BbIpaxkeHus capkasma (“‘churning things over and over
again in your mind for the umpteenth time?” — «mepenuBaTh W3 IMyCTOrO B TOPOXHEE
OeckonevHOY) [6, c. 355].

Yacroe ynotpebnenne aucheMucTndeckux 3BGHEMU3MOB MOXKET OBITh CBS3aHO C MCTOPHYECKU
CIIOKWBIIMMCS XapaKTepoOM aHIJM4YaH. PacmpocTpaHeHHe TOJIHTKOPPEKTHOCTH, YMEpPEHHOE
CHIDKCHHE arpecCHMBHOCTH, BBEICHHE CTEpeOTHNOB “reserve”, “politeness”, “weather-talk”,
“hooliganism”, “hypocrisy”, “privacy”, ciegoBaHue HemucaHHBIM TpaBuiam “‘Englishness”
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(«Anrmuiickocts») [13, c¢. 22] noBnusim Ha (HOpMHpPOBAHHE COBPEMEHHOTO aAHTIUHCKOTO
oOmiecTBa.

C yueToM IIOCTOSHHBIX M3MEHEHUH B CIIOBAapHBIX 3amacax S3bIKOB, ONUPAsChb Ha TEOPUIO
K. Amnana u K. Bappumk, Mbl BblIensieM cleAylomme 3BOEeMUCTHYECKHE IUCHEMHU3MBI B
AHTJIMHACKON YCTHOM M MUCcbMEeHHOM peun X X Beka:

1) CuHOHMMHYHBIE — CXOXKHE IO 3HAYCHHMIO M KOHTEKCTy (“bastard” — «yOmOI0K», WM
«BHEOpAYHBII» U T.IL.).

2) Yunumwxkurenbubie (“idiot”, “dummy” u T.11.).
3) «llapa3utb» (JUCKYpCUBHBIE) — YacTO MCIIOIb3YyEMbIE, OJJHAKO HE HECYIIME CMBICIOBYIO

Harpy3ky (“f***ing”, “sh*t” u np.).
4) Cmemtenus cioB (“unf**kingbelievable”, “unf**kingreal”).

5) HaumeHoBaHus, BKIIOYAIOIIME B ce0s YHUUIDKUTENbHbIE aucheMusmbl (“‘gay”, “punk”,
“whore”).

29 Cey

6) @uzunonornyeckue (“boobs”, “jacking” u T.11.).
7) lHBeKTUBHI (4alle B JIUTEpaType).

Cornacno E.A. CraBuukoi, ynporieHus, peopMsbl, a Takke paclpocTpaHEeHHE JIEKCUKH apro,
0OCIIEHHOH JIEKCUKU U TUCc()EeMU3MOB MPUBEINHU K A3BIKOBOM M JyXOBHOM aerpaganuu [9, c. 18]. B
HACTOAIEe BpeMs 4Yalle BCEro MOJOJ0€ TOKOJeHHe (OpMUPYET U YHNOTpeOJsseT HOBbIE
nucheMusmMbl (B TOM yHcie U auchemucTuueckue 3BGEMU3MBI) U ClIOBa M3 TaOyHpPOBAaHHOM
JEKCUKHU JJIs YIOPOILEHHS pedd B Ipoliecce KOMMYHHKAIMM W TpU NUCbME (OCOOCHHO B
WNHuTepHeT-ceTH), TeM caMbIM Bce 0oJibllie Hapylas yke c(OpMUPOBAHHBIE S3bIKOBBIE MPABHIIA.
Tak, Hampumep, B XXI Beke B aHITIMHCKOM pa3sTOBOPHOM pEYM YacTO IPUCYTCTBYIOT
nuc(eMu3Mbl, KOTOpPbIE B OIpPEACICEHHOM KOHTEKCTE HUIPalOT 3B(EMUCTUYECKYI0 (DYHKIUIO U
UMEIOT CBsI3b C OOCIEHHOH Jekcukoil: “N-word” (cioBo, ymoTpebiseMoe MNpeaCcTaBUTENIMU

adpoaMepUKaHCKOM pachkl Kak camoompenaeinenue; BMecto “Negro” — «Herpy», ‘“‘pal”
«IpuATenby»); “beat off” (BMecto “to mast***ate” — «mactyp****Barby») [7, c. 28], “a**hole”
(“3agHenpoxonHOoe OTBepcTHE”, “Tynmuua’, B HPOHMYHOM 3HAYEHUH — “Onu3kuil apyr”),

“goober” («morenyit», «IepeBeHINHAY, «TAYNBIA» U T.11.) [7, ¢. 107], “to cringe” («CTBIIUTHCSY,
«KOpOoOUTHY; BMecTO “to be ashamed”), “to stick it (in)” («3acyHyTh Kyna-To»; BMecTO “to leave”
— «OCTaBUTHY), “bum” (BmecTo “idiot” — «uanoT», “butt” — «3amaunay», “hobo” — «Opomasra)
[7, c. 44] u t1.n. bBonpmas dYacTb MOJOOHBIX CJOB COJIEPXKUTCA B CIIOBape-CIPABOYHHKE
tabyupoBannoir sexkcukd A.1O. Kyapsisuesa u I'.J[. KypomaTkwHa, KOTOphIE MHIIYT O
HErOTOBHOCTH OOIIECTBA «K HOJHOYEHHOMY BOCHPUAMUIO COBDEMEHHO20, OaleKo He 6ce2od
JUMEPAMypPHO20, PA32080PHO20 A3bIKA, HACMOUYUBO NPOHUKAIOWE20 8 AHRNULCKYIO U 0CODEHHO
AMEepuUKaucKy!o Jaumepamypy u euoeoxyrbmypy». HedopmanbHoe oOIIEHHE C HOCUTEISIMH
SI3bIKOB, HE CTECHSIIOIUXCS B BBIPAXKEHUSIX, COIVIACHO MM, CTAHOBUTCS Bce 0osiee OObIACHHBIM |7,
c. 5]. Tak, Hanmpumep, rinaron “to cringe” U CyllecTBUTEIbHOE “‘cringe” M MPOU3BOJHOE “cringy”
OYEHb CHUJIBHO PACIPOCTPAHEHbl CPEAM MOJOJEKH, Hrparoliell B KOMIIBIOTEPHBIE HUIPHI H
Haxofsmencs Oospine BpeMeHH B MHTepHeTe M couuanbHbIX ceTsX. OHM ONMCHIBAIOT Yalle
HEMPUATHYIO, CTPaHHYIO, TJIYIyI0 HJIM HEOOOCHOBAHHYIO CHUTYyallMIO (3aMEHSAIOT CcJioBa U
BbIpaxkeHus ‘“‘shame”, “stupidity”, “awful”, “to speak nonsense”, “to be awkward” u T.m.) H
BBICTYTAIOT B KQY€CTBE CJICHTA!
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“You’ve just posted cringe!!!” («TsI BeutOXHI [B HTEpHET| KpuHXk (cieHr)!!!»);
“This is so cringy!!!” («3T0 Tak OTBpPATUTEIBHO / KPUHKOBO (cieHT.)!!!»

IIpu sTOM cioBO ‘‘cringe” ATHUMOJIOTMYECKH HE CBs3aHO ¢ VIHTEpHETOM M TPOUCXOJHWT OT
CTaporo aHrjauickoro ‘“crenc¢an”, “crenc¢gan”, ‘“crengan” («IIOBEPHYTH», «yHacTb») H
cpenueanrauiickoro (Middle English) “crengen” («HagmeHHO crubatbesy», «cCHH30UTHY) [12].

Ocoboe BHMMaHUE B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM peun cieayer oOpaTuTh Ha JUCKYPCHUBHbBIE
sB(hEMHUCTHYECKHE IBPEMU3MBI, HE UMEIOIINE CMBICIOBYIO HArpy3KY U HCIIOJIb3YeMbIE TOJIBKO IS
nepeaayy SMOLMOHAIBHON PeaKLMU Ha Ty WK UHYIO cuTyaluio. K TakuM ciioBaM OTHOCSITCS CII0Ba
“£*k” (mucheMu3M-KaproHu3M BBIpaKEHHUs “to have sex” — ‘3aHUMarbcs UHTHMOM'); “d**k”
(nucheMu3M-kaproHu3M cioBa “pe**s” — ‘MykckoW MmoyoBoi opran’) u “s**t” (‘meppmo’) —
nucpemusM cioB “‘excrement”, “feces” — ‘HaB03’, ‘0TNIOKEHHUA ). DTH CJIOBA TAKXKE UCIIOJIb3YIOTCS
B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM S3bIKE B KaueCTBE OCHOBBI /Ui HOBbIX ciioB (“unf**kingbelievable”
BMecTo ‘“‘unbelievable” — ‘neBeposiTHbIi’; “unf**kingreal” Bmecto “unreal” — ‘HepeanbHBIN’;
“d**king around” B 3Hayenun “doing nothing” — ‘Hudero He aenats’, “s**tty”, “bulls**t” u mp.)
Kpome Toro, cinoBo “f**k” sBusiercss 3BPeMHUCTHUIECCKUM AUCHEMU3MOM-CHHOHUMOM BBIPKEHHS
“to go to Hell” — ‘umatm B ag’ u wucmonb3yercs Kak MpokiAThe; “sh*t” — oOoOmaronimii
sBpemucTuyeckuil muchemusm ciuo “bad”, “awful”, “disgusting” — ‘mmoxoii’, ‘yKacHBIN’,
‘OTBpaTUTEIILHBIN .

Takum o00pa3oM, COBpeMEHHas MOJOJEXKHAsl aHIJIMHCKas pedyb COAEPKHUT JOCTATOYHOE
KOJMYECTBO AUC(HEMHUCTUYECKUX 3BPEMU3MOB U IOCTOSHHO IOMOJIHSETCS Bce 00Jiee HOBBIMH.
Bonbmias yacte 3THX 3B(EMU3MOB CBsi3aHA C TaOYHMPOBAHHOM OOCIIEHHOM JIEKCUKOM, CTaHOBHUTCS
4acTbIM SIBJIEHUEM B Ipollecceé KOMMYHHUKAIlMU, Hapyllas MpU 3TOM CYILIECTBYIOIIUE S3bIKOBBIE
IIpaBUJIA U YIIPOILAET peyb.
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JKBHUBAJICHTHASA U JJAKYHAPHAS AMAJECKTHAsl JIEKCUKA
JIE3rHHCKOI0 SI3bIKA (HA MaTepuaJjie aXThIHCKOI0 JHAJICKTA)

Pama3zanoea JL/1.
I/IHCTI/ITYT SA3bIKA, JIUTCPATYPbI U UCKYCCTBA HMCHU I. Hanacm I[aFeCTaHCKOl"O (I)ez[epanLHoro
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ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3574-4662, e-mail: sherifalieva.latifa@yandex.ru

B crathe paccmarpuBaroTCs HEKOTOpbIE MCKOHHBIE CIIOBA aXTBIHCKOTO JMANIEKTa C
TOYKH 3PEHHUS MX HKBHUBAJCHTHOCTH WIM JAKyHAPHOCTH B OTHOIIECHUH JIEKCEM
JIE3TUHCKOTO JIMTEPATYPHOTO si3bIKa. [IpUBOISATCS MX CEMaHTHYECKHE DKBUBAJICHTHI
Ha JIMTEPATYpHOM SI3bIKE, KaK MPaBHUIIO, MPEJCTaBICHHbIC B BHUJE OMHCATEIHHBIX
KOHCTPYKIIMA WJIM 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB. CpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIIbHBIN
aHAJIU3 JIEKCMYECKUX €JMHUIl AMAJEKTHOM W JuTeparypHoil Qopm s3bika (cC
MPUBJICYCHUEM B PsJIe CIy4yaeB MATEpPUAJTIOB JPYTHUX S3BIKOB JIE3TMHCKOUW TPYIIIHI)
YKa3bIBAaeT Ha apXauYHOCTh U UCKOHHOCTH JUAJIEKTHBIX (OpPM, UX MPUHAIIECKHOCTD
K TIPaBOCTOYHOJIE3TMHCKOMY (Win Oojiee JPEeBHEMY) U COOCTBEHHO AaXTHIHCKOMY
XPOHOJIOTMYECKUM  YPOBHSM;  yTpaTy WM  HW3HAYaAJbHYK  JIAKYHApHOCTH
paccMaTpuBaeMbIX UCKOHHBIX (DOPM B JTUTEPATYPHOM S3BIKE.

Knrwouesvie cnosa: JHUaJICKTHas JICKCHKA, JIC3TMHCKHI SA3BIK, aX TBIHCKHM JAUAJICKT,
HCKOHHas JICKCHUKA.

Jsa nurarel: Pavasanosea J1./]. JKBUBaJEHTHAs U JaKyHapHas JUAJEKTHAs JIEKCUKA JIE€3TMHCKOTO
A3bIKa (HAa MaTrepuaie axXxThIHCKOro AuanekTa) [DnekTpoHHbIH pecypc] // S3bik u Texct. 2024.
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Equivalence and Lacunarity of Dialectal VVocabulary of the
Lezgin (Based on the Vocabulary of the Akhty Dialect)
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Center of the Russian Academy of Sciences, Makhachkala, Russia,
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The article examines some original words of the Akhty dialect from the point of
view of their equivalence or lacunarity in relation to the lexemes of the Lezgin
literary language. Their semantic equivalents in the literary language are given,
usually presented in the form of descriptive constructions or borrowed words. A
comparative-contrastive analysis of lexical units of the dialect and literary language
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(in some cases with the involvement of materials from other languages of the
Lezgin group) indicate the archaism and originality of the dialectal forms, their
belonging to the Right-East Lezgin (or more ancient) and Akhty chronological
levels; the loss or initial lacunarity of the original forms under consideration in the
literary language.

Keywords: dialect vocabulary, Lezgin language, Akhty dialect, native
vocabulary.

For citation: Ramazanova L.D. Equivalence and Lacunarity of Dialectal VVocabulary of the Lezgin
(Based on the VVocabulary of the Akhty Dialect). Yazyk i tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11,
no. 4, pp. 48-54. DOI:10.17759/langt.2024110406 (In Russ.).

I[I/IaJIeKTHaSI JICKCHKA SBIISICTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO 06meHap011Hor0 si3pIka. Kak XPaHUTCIIU
PCIUKTOBBIX SIBIICHUH U JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX (1)OpM JUAJICKTHBIC CJIOBA IIPCACTABIIAOT
HHTCPCC A HMCCICAOBAHUA $A3bIKa Ha Pa3jIdYHbIX YPOBHAX Pa3BUTHA. Taxum 06pa30M,
AKTYAaJIbHOCTb BBI6paHHOI>'I TCMBI 06YCJ'IOBJ'I€H3 HeO6XOI[I/IMOCTBIO (1)I/IKCEII_II/II/I H COXpPaHCHUA
APCBHUX M HWCKOHHBIX IOUAJICKTHBIX CIHWHUI[ KaK IJOCTOBCPHOI'O MarcCpuaga i1 HCCICAOBAHHA
IMpOoHECCOB UCTOPUUCCKOTO Pa3BUTHUSA JICSTUHCKOTO A3bIKad, €T0 AUAJICKTOB U POACTBCHHBIX A3LIKOB,
MCTOYHHUKA ITOIMOJIHCHHUSA JICKCHYCCKOT'O (1)0H]:[a. O)IHaKO OTOT YHI/IKaJ'[BHHﬁ Marcepurajl B HACTOALICC
BpEMs IPAKTUYCCKU HE UCCIICAYCTCA.

B naHHO# craThe AuanieKkTHas JIEKCHKAa paccMaTpUBaeTCs Kak pPecypc, CIOCOOHBIM pEIINTh
MIPAKTUYECKHE 3a]]audl HOPMUPOBAHUS U 00OTaIlleHHs JIE3THHCKOT0 JIUTEPATypHOTO S3bIKA.

MarepuanoM I MCCIeA0BAHUS BBICTYNAIOT HEKOTOPbIE YAacTO YIOTpeOJsieMble JUaleKTHbIE
cioBa (rpynmna MMEH) MCKOHHOTO IPOUCXOKJEHUS, 3alMCaHHbIE U3 YCTHOH pa3rOBOPHOW peuu
HOCUTEIIEH axXTBIHCKOIO JWajeKkra U €ro TroBopoB. IIpoBoaurcs HX CpaBHUTEIBHO-
COMOCTAaBUTENIbHBIN aHalU3 B AacHeKTe S3BIKOBOW aTpUOYyIUMU CO CJIOBaMHU JIE3TMHCKOTO
JUTEPAaTypHOTO fA3bIKA, B OTJENBHBIX CIy4asX — C MPUBJICUEHUEM JIaHHBIX OJM3KOPOICTBEHHBIX
SI3bIKOB, I7ie OOHAapyKMBAalOTCA OOIIME KOpPHEBbIE AJIEMEHTBHl C AMAIEKTHBIMU (popmamu. B
JUTEPAaTypHOM S3BIKE paccMaTpUBaeMble MCKOHHBIE (POPMBI MJIM W3HAYAJIBHO JIAKYHAPHBI, WIN
yTpadyeHbl, WJIH K€ HUMEIOT SKBUBAJICHTBI — OIMNCATENIbHbIE KOHCTPYKLMH, 3aMMCTBOBAHHBIE
cioBa. Matepuan conmpoBOXKJIaeTcsl IpUMepaMH U3 pa3roBOPHOM peuu, TOMMOHUMHHU, (POIbKIOpa U
T.JI.

Huxe MBI NpUBOIUM psAJ JIEKCEM AaXTBIHCKOI'O [HMANIEKTa, HE HMMEIOIIMX DJKBUBAJICHTOB B
JIUTEPATYPHOM SI3BIKE:

e °2y0 «Oonpiras Oo0YKa W3 OIMHKOBAHHOTO JKeJe3a WU Hep)KaBewIned cramu (ams
XpaHEHHSI MyKH, OTCTOS BOJBI)», 2y0an klan «THO OOUKH;

e ucvu «l) He OCBOMBIIMHCA C HOBOM OOCTaHOBKOH; 2) mnepeH. 3acCTEHUYUBBIH,
HEOOIUTENbHBIN, UYYKIAIOMIMICS (IPYyrux JIOACH)», uevbU asl «HE OCBOMBIIHICSI C
HOBOM 00CTaHOBKOH peOEHOKY;

e kwbipm(ap) «1) HEMPUTOIHBIE I MAXOTHl MECTA C HAKJIOHOM, CBaJIKa, MEKa Ha I0JIE;

2) TPONUHKHU MEXIY TPANKAMUY», XYJIVH Kbblpm — TPOMHUHKA BIOJb KaHABKH»; CP.
MHUTP. Kbbipm — HENPUTOJHBIEC JJIs MaXOThl MECTa C HAKJIOHOM, CBaJika, MeXa Ha
nosie;
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o klbimbvip(ap) «xoM (KOMKH 3€MITH, TJIMHBI)Y», HAKb8A3 Klbimbbipap «KOMKH 3eMIIH», asl
klbimbvIp3an akvanmua «CTaTh CaMOCTOSTEIIBHBIM, CAMOJOCTATOYHBIM (C KOHHOTAIUEH,
9T0 peOEHOK BBIpOC M OOJbIIE HE MPHUCITYIIMBAECTCS K COBeTaM crapimx)» (OYyKB.
«peOEHOK BCTAT HA KOMOKY);

o ybpml «KWAKas TPSA3b», pekve aybpml asa «1opora B Tps3u (MOCIE TOXKIsI, MOKPOTO
CHETa)»;

o pexls «1) mock; 2) Oneck», cp. kleanau pexlé axvyoyHn «yOpaTbcs B JAOME JI0 JIOCKa»,
kleauun kvanapau (vexmetipaii) pexle akvyoyH «4UCTUTHh 00YBB 10 OJIecKay;

® moipblu(ap) «Kepab (KEpIn)», eveapapan melpuluap 6ecbUH «HAKIAIBIBATH KEPIU Ha
OpeBHa (TIpU CTPOUTENBCTBE KPBIIIH)», CIOBO Mblpbly YHOTPEOISETCS B 3HAUYCHUU
CTPOUTEIILHOTO MaTepuala;

o ylan (ylwinap) «3aycenunia (3ayCeHHUIb)», ylblHap KbapacvHa  «3ayCCHHIIBI
3aJIpaluChy;

o ylup(ap) «IPOH3UTEIBHBIN, TyIICPA3IUPAIOLIHI KPUK», ylupapxven «4eloBeK, KOTOPBIH
KPUYUT TOJ0OHBIM 00pazomy, asipun ylupap «1€TCKUE KPUKNY;

o xleayl(ap) 1) «coms (comim)y; 2) «IMOIKOXKHBIA MHa3 (IUIOTHBIC OYTOPKH C JIMYMHKAMH
KPBIJIaThIX HACEKOMBIX IMOJI KOXeW JKUBOTHBIX)», asnoun kleayl asaxvszasa «y peOeHKa
TEKYT COILIH;

® Xxvbimbiyl «HAMEpEHHAs BBITOJIA, TOJIB3a», XbblMbiyl KKbYOYH «HANEPEKOP YEeMY-TO HIIH
KOMY-TO H3BJI€Yb BBITOIY». BBIpaXeHHE MO CEMaHTHKE aHAJIOTHYHO (PpazeooTu3My
saklaii ulap akvyoyn (OYKB. «13 CBUHBY BOJIOC BBITAILIUTHY).

CJ'IGI[}’IOHII/IG HUXE JICKCEMBI AaXTBIHCKOI'o JUAJICKTa HWMCIOT IIOJHBIC HJIM 4YaCTUYHBIC
OKBUBAJICHTHI B JIMTCPATYPHOM A3BIKC, MPCACTABICHHBIC, KaK IPaBHJIO, B BUAC OIMHUCATCIIBHBIX
KOHCTPYKI_[I/Iﬁ HJIK 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB; IJId CPABHCHUSA MbI A€M IMPUMEPBI U3 POACTBCHHLIX
JIC3TUHCKUX SA3BIKOB, B KOTOPBIX BBIABIAIOTCSA 06HII/I€ KOPpHU C HCKOHHO aXTbIHCKUMU
JICKCCMaMMU .

® aXT. Kam «IyrOBHILAa» — JIHT. Oybeme (TIOpK.), cedegh (apal.), cp.: pyT. klviul, nax. xleiul,
aryn. klyul [5]; kamap myn «3acTeruBaTh MyrOBUIIBIY;

® axT. K@eHegeu «4epemn» — IJNT. Keane (Nepc.) WM OINUCATENbHO Kbvunun xlapab
«TOJIOBHASI KOCThY», CP.: pYT. ealsealsviii, Tab. x6axsa, xaxxau; kuylun Keeneseu «4eper
cobakm»;

® axXT. KYJ «ajnen Horum» — JUT. kleauun mly6, cp.: Talb. MypKyn, aryi. Kymyi.

Crnenyer OTMETUTB, YTO CJIOBO K)7I MHOTO3HAYHOEC W OMOHHMHYHOE — «a) Kya 1) kycm,
Kycmapuuk, 2) xgopocmuna, 3) naney noeu, 4) kucms, 2po3owv, 5) potil, 6) 1usensv, 6) KKy 8eHUK,
memenkay» [4, c. 165-166]. B TpeTrbem 3HAUE€HHUM JIEKCEMA K/ KaK COMAaTH3M «Iajiell HOTH»
CIY>)KUT CEMAaHTUYECKON OCHOBOM ISl CIEIYIOIIUX CIIOB M BBIPAKECHUN:

® axT. Ky aKbYA0VH
® «HAYMHATH BS3aHHE HOCKAY;
® B IIEPEHOCHOM 3HAYEHUU «COOMPATHCS CAENATh YTO-IU00 WK UATH KyAa-Tu0o»;

® Kynap axvameil «IbIPSABBINA (0 HOCKaX)» (OYKB. «abIbl BBIXOISIIUEY);
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Kyapai Kbybll A8yH «TaHLIEBaTh Ha MaJIbUUKaX»;
KYJl 2a/IKbIH «CTIOTBIKAThCS;

Kynap sielen «HaTepeTh Malblbl HOT (10 MO30JIEH)», a TaKXKe aryll. KKVI-VH MYpmm
«1ona» (OyKB. K<HOCOYHBINA YTOI») U T.1.;

axT. kklan «xkamemexk» — JHT. ouylu Kb6aH «MAICHBKHN KaMeHb», Cp.: Tal. xuxler,

xuH. «laklan, xpwi3. xleiklaaven (m nyns);, kxlarap xleamlyn — «cobuparb
KaMeIIKn;
axT. kmlyp «IOJOBHHUK» — IUT. Kagua, abyzepder (mepc.); ca kmlyp Xxybpax «OIuH

MTOJIOBHUK CYIIay;
axXT. Kb8al «I0XKb» — JUT. Mapg) (TIepc.), Kb8al aKkamHa «HAYAIICS TOXK]IbY;

axT. kwblx, QUil. KbYX «cKama, yrec» — JUT. pae (mepc.); Caimanan kwvoix «Ckana
Canmana» (c. 3pbIX);

axt. klan(ap) «1) HO3aAps (HO3APH); 2) KPBLIbS HOCA» — JIUT. HepuH Xxel (xunep); exe
klanap «OoIBITNE HOIIPHY;

axT. macvaHe IPOCBCT» — JIMUT. 9KYb UKaA «CBETJIIOC MCCTO», 9KYbHUH 3)]1 «CBCTJasd
IIojaocan». TepMI/IH maecvane HUCHOJBb3YCTCSA B OTHOUICHUU K IIPHUPOLAC, CP.: KbBAI

KbBaoai bepeda yasy macvane 2aHa — «BO BpeMs JOXJs oOpa3oBayicsi MPOCBET B
HEeOey;

axT. mupxu <«UIepOXOBaThI» — IHT. cenep-kbaylap aseaii — «clelbl, OTBEPCTUS
umeroumity, ylawylam mywup — «HETJIAOKUW», mupxu nad — «IIepoxoBaTas
CTOpPOHaY;

axT. mlee — «mATKa» — JUT. daban (TIOPK.), Kybaybmpur (JIAT. 2ybiybmpur) mlee —
«SITKa HOCKOBY»; Cp. HHH. mlecs — «usTkay. CrnoBo mlse B HacTroslee Bpems
MaJoynoTpeOUTEIFHO M BCTPEUACTCS B OCHOBHOM B PEUU CTAPIIETO MOKOJICHUS;

axT. xypklyw (xapklyd) «MokpoTtay — JHT. 6anevan (apad.); xypxlywap eecbun —
«CTUIEBBIBATh MOKPOTY.

CJ'ICIly'CT TAKKC OTMCTUTH, YTO PA3HBIC PCAJIMU, KOTOPBIC B JIMTCPATYPHOM A3BIKC HA3BIBAIOTCA

OJHUM HCKOHHBIM CJIOBOM, B JUAJICKTC 0003HaYar0TCH APYruMru UCKOHHBIMU CJIOBaMU U HaO60pOT,

cp.:

axT. meevs «3aThIIOK (y OCHOBAHHMS Yeperna)», Cp. PyT. 0abXb8, 0abXb «3aThUTOK) — JIUT.
KbaM «Ies» W <«3aTbUIOK»; UHCAHOUH Me2b8 «3aThUIOK YelOoBeKay, saxkleaoun meeve
«3aThUIOYHASI CTOPOHA TOTIOPAY;

axT. 3paH «Kpau 4-JL.», CP. MUTP. 3paH «Kpail 4-J1.» — JIUT. Kbepex «Kpai 4-i1.» U «Oeper,
OKpauHay; Kkb8alaH (Kb6an «OBpar») 3pan «Kpait oBparay;

axT. K1 «mHajell Horm» — JUT. mly6 «manen pyku U Horww; klaulan Kyn «MHU3UHEI
(HOTHM)» U T.1.

HccnenoBanne mokKas3blBae€T, UYTO B JIMTEPATypHOM si3bIke HaOmogaeTcss (akT BBITECHEHHS

HCKOHHBIX CJIOB 3aMMCTBOBAaHHBIMU. H03TOMy IIpru U3YUYCHUHU A3BIKOB B YCIOBUAX OTCYTCTBHUA
IIaMATHHKOB INUCBbMCHHOCTH HCOCHUMA  POJIb q)aKTI/I‘-ICCKOFO MaTrepuajla OHUAJICKTOB,
POACTBCHHBIX A3BIKOB, a4 TAaKXXC TOIIOHHWMOB, HauOoJiee TOYHO XapaKTCPUIYIOIIHUX HCKOHHYIO
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JICKCUKY A3bIKa.

Bbime mpuBeneHa JMIIb HE3HAUUTENbHAs YacTh MCKOHHBIX COOCTBEHHO JHANEKTHBIX U
OOIIENEe3THHCKUX CJIOB, KOTOPBIE HE COXPAHWINCH B JIMTEPATYpHOM si3bike. OHU IMpencTaBiICHBI
Pa3IUYHBIMM JIEKCUKO-TEMATUYECKUMHU TpYyNIaMM M BBI3BIBAIOT HMHTEPEC B IUIAHE HE TOJIBKO
CEeMaHTHKH, HO U CTPYKTYpbl. OTHOCIOKHOCTh IUAIEKTHBIX CJIOB MOKAa3bIBAET HICKOHHOCTH (hOpM U
3Ha4eHUH, a CI0BOOOPA30BaTENIbHBIA IMOTEHIMAN CO3/1a€T HOBBIE JIEKCUYECKUE €AMHUIBl U
Pa3IMYHbIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, OTCYTCTBYIOIINE B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Huxe ™Mbl IMPpUBOJAUM JICKCEMbI, KOTOPLIC (byHKIlHOHpr}OT B JIUTCPATYPHOM S3BIKC W B
AXTBIHCKOM JHUAJICKTC C HEOOJIBIINMU Q)OHGTH“ICCKI/IMI/I HU3MCHCHUAMHU, IIPOTHUBOIIOCTABIIAA HX
OOAHOKOPCHHLIM CJIOBAM paCcCMaTpuBacMoro JuajCKra, UMCHOIINUM CHGIII/I(bI/I‘-IGCKI/Ie CCMAaHTHYCCKHEC

OTTEHKH: JIUT., aXT. mlekbybi TOPBKUI» — axT. Kbemlekbybil «TOPbKOBATBIN»; JIUT. yypy, axT.
Yblpbl «KUCHBIN» — axT. YUPUXuUM «KUACIOBATBIN», «KHUCIO-CIANKUNY; JIAT. mlyp, axT. myp
«JI0)KKa» — axT. Kmlyp «IOJOBHHUK»; JMT., aXT. JadM «CBIPOCTb» — axT. Waam «MOKpPHILA

(pakooOpa3Hoe, OOMTACT BO BIAXKHBIX TEIUIBIX MECTAX)»; JIUT., aXT. 2bed «3BE37a» — axXT. ebedpes
«BEUEPOM» — aXT. 2beopex «K BeUepy» — axT. 2beOpPeH «CyMEPKU» U T.]1.

OcoOblii  WHTEpEeC MpPEACTaBIseT TpyIMNa CJIOB, KOTOpas MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET B
JUTEPAaTypHOM S3bIKE€ U B KIOPMHCKOM Hapeuuu B IeJioM. MHOrme u3 HHMX, B YaCTHOCTU W3
aXTBIHCKOTI'O IMAJIEKTa, 110 3aMevyanuio ¥Y.A. MelnaHoBo#, BOLUIM B JIMTEPATYPHBIN SI3BIK, CP.: napa
«MHOTO», (hagh «KeHa NAau 1Mo OTIY», ¢uulu «romy0oil UBET», mMuuap «CheaoOHas TpaBa» |3,
c. 375], xeasicamoicam «pamyray, Muebu «OJUBHON YUACTOK 3EMITH», KbYbulyb «OOTapHBINA yIaCTOK
3ewuin» W T.4. IIpocimenuTes 1acT HMANEKTH3MOB, KOTOpBIE YXKE€ HAUUIM OTPAKEHHE B
JUTEPATypHOM SI3bIKE, MOYKHO Ha OCHOBE aHalW3a IPOM3BEICHHM NucaTeled M IO3TOB —
HocHTeNel ompenesneHHoro auanekra. CoOCTBEHHO JEKCHYECKHE €AWHMIIBI W3 Pa3HbIX HIUOM
BKJIIOUYEHBI B «JIe3rnHcko-pycckuii cnoBapb» M.b. baGaxanosa [1].

JlesruHCKMIl S3BIK, Kak M JHOOOW €CTECTBEHHBIN SI3bIK, IIOCTOSIHHO 3BOJIOLUOHHUPYET:
MOSIBJISIFOTCSL HOBBIE CJIOBA, B TOM YMCJIE 3aMMCTBOBAHHUS, IPYTUE MIEPEXOAAT B pa3psj UCTOPU3MOB
U apXau3MOB, MEHSIOTCS 3HA4YeHMs CJIOB U T.1. Bce 3T M3MeHeHMs] B TOM WJIM MHON CTENEeHH
NPOUCXOJAT Kak B JIMTEpaTypHOH, Tak W JuanekTHoW ¢(opmax s3bika. Kak mokasbiBaeT
UCCIIeIOBaHNEe, HEPEIKO HaOII0AAeTCsl HelenecooOpasHbIi Mpolece MOJHOM 3aMEeHbl MCKOHHBIX
CJIOB DKBMBAJIEHTAMH, MPEACTABIECHHBIMU B BUJI€ ONIMCATEIbHBIX KOHCTPYKLIUN UM 3aUMCTBOBaHMM
(B ImanexkTax — Tak)Ke 3aMeHa JUTepaTypHbIMU CIIOBaMH), U OecciieiHasl yTpaTra UCKOHHBIX CJIOB.
B cBsa3u ¢ BeIMazeHueM M3 JIEKCHMYECKOro (oHJa S3bIKA MCXOAHBIX 3TUMOHOB, HapyIICHHEM
CUCTEMHBIX CBSI3€M CIIOB M HTUMOJIOTMYECKUX PSAJO0B BO3HHUKAET JIEKCUYECKO-CEMAHTUUYECKAS
JAaKyHApHOCTb.

OpHaKo JUAIEKTH M TOBOPHI B HAMMEHBIICH CTENEHU TOBEPKEHBI N3MCHEHUSIM U HEKOTOPBIM
SI3BIKOBBIM TIPOIIECCaM, OHH COXPAHSIOT HCKOHHBIC JICKCHYECKHe eAHMIIBI. Ha mpuMepe oTaensHo
B3STOr0 JMAJEKTa MbI HAOMIOaeM W3HAYAIBHYIO JIAKYHAPHOCTh WM YTpaTy paccMaTpUBaEeMBbIX
VCKOHHBIX JIMAJICKTHBIX ()OPM B JIMTEPATYPHOM S3BIKE, TIPU ATOM HE HWCKJIIOYaeM WX HaJIUdue B
HEKOTOPBIX APYTUX JUATICKTaX U roBOpax. YCTApeBIINE WIN yTPAUYCHHBIC B JINTEPATYPHOM SI3BIKE
JICKCHYECKUE CIUHUIIBI HE IMEPecTaroT ObITh KOMIIOHEHTAMH CIIOBApHOW CHUCTEMBI si3blka. OHH
MPOJOJKAIOT AKTHBHO HCIOJIB30BATHCS B HAMOMAX PA3HOTO YPOBHSA WIH «YHOMPeONimbCs 8
PA3IUYHbIX KOHMEKCMAX, XOms UX UCHONb308AHUE OZPAHUYEHO CUMYAYUOHHO U, KAK NPAGUJlo,
HOCUmM 0COOYIO BbIPA3UMENLHO-CMBICI08YI0 UIU KAKVIO-TUO0 unyio Hazpysxky» [2, c. 81]. Takum
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o0pa3oM, MCKOHHas JUaJEKTHAas JIEKCHKAa CIIOCOOHAa HE TOJNbKO COXPAaHUTh M OOOraTUTh
JIEKCHYECKUI (POHA A3bIKA, HO M MPOJHUTH CBET Ha MHOTHE IMPOLECCHl HAa PA3IMYHBIX YPOBHSAX €r0
pa3BUTHA.

Cnucok ycnoeHvix cOKpaujeHuil A3b1K06 U OUA1eKmog:.

arysi. — aryJbCKHUM SI3BIK,

apab. — apaOCKHii sI3bIK,

axXT. — aXThIHCKHUI IMaJEKT JIE3THHCKOT'O S3bIKA,

KPBbI3. — KPBbI3CKHH A3BIK,

JIUT. — JIUTEPATyPHBIN S3BIK,

MUT'P. — MUTPaxCKUi rOBOP JTOKY3IapUHCKOIO JUAJIEKTAa,

Iepc. — MEPCHUIICKUH A3BIK,

PYT. — PYTYJbCKHUU S3bIK,
Tab. — TabacapaHCKUU S3bIK,

TIOPK. — TIOPKCKHE SI3bIKH,
¢buil. — ¢uiickuii cMeIaHHbIN TUaNeKT JIE3THHCKOT'O SI3bIKa,
[ax. — LaXypCKuu A3bIK,

IOHUH. — III/IHI/ITCKI/Iﬁ TOBOp APKUHCKOT'O AUAJICKTA.
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B crartee paccmarpuBaeTcs OAMH M3 aCIEKTOB HEYETKOH OMOTUBHOCTH —
TMICKYpPCHUBHAsI SMOTUBHOCTh. HeueTkasi SMOTHBHOCTD MPENICTABIISIET COOOM MOIBITKY
CHCTEeMaTH3UpPOBaTh TE€ CIydal KOMMYHHMKAaTHUBHOH pealu3alid 3SMOTHBHOCTH,
KOTOpBIE HE TMOAJAIOTCS TPEXYaCTHOW KJIACCH(HKAIMKA SMOTHBOB Ha a(QeKTHBHI,
KOHHOTaTHBBl W  TOTEHIHMATHBBIL.  JIMCKypCHBHOCTH  SIBISIETCSl  OJHOW W3
OOJIMTAaTOPHBIX XapaKTEPUCTUK OMOTHBHOCTH, IIOCKOJIBKY OIICHOYHBIA 3HAK W
CMBICIIOBAasl COCTABIIAIONIAsl CJOBA HEIMOCPEACTBEHHO 3aBUCAT OT KOHTEKCTa,
KOMMYHHKAaTHBHOH CHUTYallMM aKTyaJH3alllH, TOPU3OHTAIBHOTO U BEPTUKAIBHOTO
«COCEICTBa» C JPYTMMHU CEMHUOTHYECKMMH oOpa3oBaHMsAMH. B mocnenHee Bpems
AKTUBHOE BHHMaHHUE HCCIIETIOBATEIe NMPUBJIEKAIOT MPOOJIEMBl YpOaHUCTHYECKOTO
WIA TOPOJCKOTO JUCKypca, NMPU ITOM aCHEKT TOPOJACKHUX SMOLMM MM 3MOLUI
ropojia MpeaIMeToM OTAEIBHBIX MCCIIEOBAaHUA HE cTaHOBHWICS. BpiOop MmaTepmana
UCCIIEIOBaHMs  (MYJIbTUMOJANIbHBIE TEKCThl PEKJIAaMHBIX KaMIaHWH) TO3BOJIMI
BBISIBUTH KJIIOUEBBIE XapaKTEPUCTHKH 00pa3a >KeTaeMbIX TOPOACKHX SMOILHWH, YTO
OPOTHBOPEYUT  HMMEIOMIMMCS  COLIMOJMHTBUCTMYECKUM  JIaHHBIM Ha  TeMy
OMOIIMOHANBHOW TOHAIBHOCTH JKM3HH B Topone. Takxke OBUIM pPacCMOTPEHBI
peKJlaMHble  TEKCTBl ~ 3arOpPOJHBIX  KOTTEKHBIX  IIOCEJIKOB, B  KOTOPBIX
OOBEKTHBHUPYETCSI  «TalfHas» CTOPOHA JKU3HH B TOpOJE, OOHAPYKUBAIOTCS
npoOIeMHble TOUYKU TOpOACKOH ku3HU. [lokazaHo, 4TO TOPOJCKHE SMOLUU MOTYT
OBITh peaNlbHBIMA W CHMYJIHPYEMBIMH, KOTZa OOBEKTHBHAs ICHCTBUTEIHLHOCTH
MOJMEHSIETCS. SMOTHUBHBIMH CUMYJSKpaMH, KOTOpbIE BO3JCHCTBYIOT Ha cdepy
HIMOITMOHAIBHOTO, T.€. OKa3bIBAIOT MAHUITYISITUBHOE BO3JICHCTBUE HA PEIIUTIHCHTA.

Knrwueesvie cnoea: s3p1k ropoja, ropoACKHE€ OSMOIMH, HCYETKad OSMOTUBHOCTD,
OMOTUBEI, CUMYJISAI A BMOHHﬁ.
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The article examines one of the aspects of fuzzy emotivity — discursive emotivity.
Fuzzy emotivity is an attempt to systematize those cases of communicative
realization of emotivity that do not lend themselves to the three-part classification of
emotives into affectives, connotatives and potentiatives. Discursivity is one of the
obligatory characteristics of emotivity, since the evaluative sign and the semantic
component of a word directly depends on the context, the communicative situation of
actualization, horizontal and vertical "neighborhood" with other semiotic formations.
Recently, the problems of urban or urban discourse have attracted the active attention
of researchers, while the aspect of urban emotions or the emotions of the city has not
become the subject of separate research. The choice of the research material
(multimodal texts of advertising campaigns) made it possible to identify the key
characteristics of the image of desired urban emotions, which contradicts the
available sociolinguistic research on the emotional tonality of life in the city. The
campaigns of suburban cottage settlements were also considered, in which the
"secret” side of life in the city is objectified, problematic points of urban life are
revealed. It is shown that urban emotions can be real and simulated when objective
reality is replaced by emotive simulacra that affect the emotional sphere, i.e. have a
manipulative effect on the recipient.

Keywords: urban language, urban emotions, fuzzy emotivity, emotiveness, emotion
simulation.

For citation: Shteba A.A. Language Representation of Urban Emotions. Yazyk i tekst = Language
and Text, 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 55-64. DOI:10.17759/1angt.2024110407 (In Russ.).

Beenenne

OOmenpu3HaHHBIM ITOJIOKEHHUEM SIBIISIETCS] B3aMMO3aBHCHUMOCTh OLIEHOYHOI'O 3HaKa 3MOTHBA, B
TOM YHCJIE BO3MOXHOCTb MOJYJSILIMM OLIEHKM CJIOBA, B 3aBUCHUMOCTH OT JHUCKypca. AKIIEHT
CTaBUTCA HA TOM, YTO COBPEMEHHBIE JUCKYPCHI «BOCIIUTBHIBAIOT» U aKKyMYJIUPYIOT OTPULIATEIbHBIE,
a HE IOJOXKUTEJIbHbIE 3MOTHBBI, MPOUCXOAUT NPeoOpa3OBaHUE IOJIOKUTEIBHBIX SMOTHBOB B
oTpuLaTeNbHO 3apsbkeHHble [2, c. 200]. B acmekre mnpoGnembl AHCKYPCUBHOCTH AMOLUN
B.U. IlaxoBCKMil BBIAEISUT TaKHE KIIHOYEBBIE TEPMHUHOIIOHATHS, KAaK «IUCKYpPCHUBHAS SMOLMSI» H
«IUCKypcUBHOCTH amormii» [13, c. 118]. K nannoit mpoGieMHoi chepe OTHOCATCS TUCKYPCHUBHBIE
CTpaTeTMM  AMOLMOHAIBHOTO  MOBEJACHMs,  ONpeleNieHHe  CHeuuuKd  3MOIMOHATBLHOU
MapKHpPOBAaHHOCTH JHMCKypCa IO CPAaBHEHHMIO C OKPAIEHHOCTBIO CEMAHTHUKH OTAEIBHOIO CJIOBAa H
np. HTepecHBIM SBISETCS W3YYEHHE IUCKYpCa OTAEIbHBIX AMOLMOHAIBHBIX IEPEKUBAHUU, K
pUMepy, AUCKYpPC cTpaxa WM OTBpAIIEHUs, KOTJa caMa 3MOIUs Oy/eT KOHIIEHTPUPOBATh BOKPYT
ce0si MOJIMMOJAJIbHBIE TEKCThl, CTaHOBALIMecs (GOpMoOil ee pempe3eHTalHu, a 3MOLMU B cebe
BBICTYIISIT IUCKYPCOOOPA3YIOLIUM (PaKTOPOM.

[lo mpuunMHE CUTYaTMBHOCTHM, THOKOCTH, NPHHLUUIHUAILHOW HE33aJaHHOCTH, 3aBUCHUMOCTHU OT
MPOCTPAHCTBA / aKTyalH3alUu AUCKYPCUBHBIE SMOLIMHM BXOAST B MPOOJIEMHOE MOJIe HEYETKOU
SMOTUBHOCTH. [IpuMepoM mom00HON dYacTHOW (CHErU(PUYHON) peanu3alui SMOIMHN SIBISIETCS
ypOaHUCTHYECKUN JUCKYpC (A3BIK TOpOJa), HAKJIAABIBAIOIIMN OrpaHUYEHHsS HA BBIPAKEHHE
SMOLUM, MOJYEPKUBAIOIIMKA 3HAYUMOCTbL OJHUX OMOLUMNH M  HUBEIUPYIOIUMW  JpYrue,
WCIOJIB3YIONIMI SMOLIMHM KaK CpPEACTBO MAHMITYJISLIMM CO3HAHMEM PELUIUEHTA, 4Yepe3 SMOLMH
CO3/1AI0IIMI OMNMO3HULHI0O TOMY, YTO HE SIBJISIETCS TOPOAOM (IIO3TOMY MOKHO T'OBOPHUTH O SI3BIKE
AMOITMH TOPO/Ia U A3BIKE SMOLIUMA MPUTOPO/IA).
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l'opon kak 3HaK He MPEANUCHIBAET HEKOTOPYIO MOJENb MOBEACHUS, HAMPOTUB, TOPOIY
HaBA3BIBAE€TCS 00pa3, KOTOpBI 3aTeM TpaHCIUpPYETCsl NOTEHUUAIbHOMY ajpecary. ITu
MpeANUCcaHus KacatoTCsl U KOMMYHUKATUBHON MOJIEIN 3MOLIMOHATIBHOTO PearupoBaHusl.

I'opoackoi auckypce. fI3bIk ropoja u3ydyaercs B aclEKTe BIUSHUSA Ha JIMTEPATYPHYIO HOPMY:
MOIYEPKUBACTCSI, YTO YCTHAas pedb Tropoja OTpa)kaeT peajbHble aKTyajbHble OOIECTBEHHBIC
TEHJICHIIMHU, TPEUMYIIECTBEHHO HAIIPaBJICHHbIC HA CHI)KCHHE HOPMATHUBHOCTH, €€ HapylieHue [8,
C. 77]. 3HauMTENBbHBIM HWHTEPEC MCCIEIOBATEIN MPEICTABIAIOT MpolieMa peuyd U OCOOCHHOCTH
s3blKa OTAEJBHBIX T'OPOJOB, I/IE PAaCCMOTPEHHE Iopoja Kak COLHAJIbHOTO (PEHOMEHA YyCTyMaeT
MECTO HJIMOCTUJIEBBIM OCOOCHHOCTSIM HEKOTOpPOro Kjacca ropoxan [cm: 3; 8, 9; 12 m ap.].
3.H. A¢puHckast noguepkuBaeT MHOIOMEPHOCTh U MPOTHBOPEUYHUBOCTh T'OPOACKOrO MPOCTPAHCTBA,
YKa3bIBaeT, YTO TOPOJ OOBEIWHSET SMOIMOHATHLHO-YYBCTBEHHOE OTHOIIECHUE WHIWBUIyyMa H
YHUBEPCAIBHBIM OMBIT YEJIOBEYECTBA, T'OPOJ BKIIOYAET MHOXKECTBO JIMYHOCTEH, HO OCTAeTCs
00€3JIMYCeHHBIM, TOPOJT CTATHYCH M TUHaMHYeH [ 1, ¢. 33].

YpOaHuCTHYECKHI TUCKYpC omnpenersieTcss (yHKIHOHUPYIOMIMMEA B HEM TOPOJICKHUMH TEKCTaMHU
WIH TEKCTaMH O TOpOAE, MOJ KOTOPHIMU IOHUMAETCSI OOIIHOCTh CEMUOTHYECKUX 3HAKOB,
(GOpPMHUPYIOIUX U OTPAKAOIMINUX HICHTUYHOCTH TOpPOJA, PENPE3CHTHPYIOMHMX U O(OPMIISIONIIX
OKHMJIaHHSI U aCCOIMAIIMU TOPOKaH B CBs3U ¢ oopa3zoMm ropoaa [10]. O.A. JIeoHTOBHY 00BEIUHSET
npoOJieMHOE ToJie  ypOAHUCTHYECKOH KOMMYHHKAIIMM BHYTPH  CJICIYIONIMX  KJIFOYEBBIX
HalpaBJICHUN: UCTOpPUYECKAs] MaMATh U €€ OTPaKEHHE B TOPOACKOM MPOCTPAHCTBE, TOPOJ Kak
reorpauyeckoe MpPOCTPAHCTBO, MOJIUTUYECKUN ITUCKYpPC B €ro MPEIOMIICHHH 4Yepe3 TOpPOJCKYIO
KOMMYHHKAITUIO, TOPOJ] KaK pealbHOe U BOOOpakaeMoe cOO0IIeCcTBa, TOPOJICKHE MMPOCTPAHCTBA KaK
TekcTbl U mp. [16, c. 650]. Llutupyemsblii ydeHblil npeasaraer MOHATHE MenWaypOaHUCTHUKH,
KOTOPO€ MPEIOCTaBISET BO3MOKHOCTh AHAJIU3UPOBATH TOPOJACKOM ITUCKYpC KakK COLUATbHBIN
KOHCTPYKT, COCTOSIIIIMI M3 HCTOPUYECKON AaTTPAKTHUBHOCTH, OCOOBIX ICTETUYECKHUX CBOWCTB H
4acTOTHO  (PYHKIIMOHUPYIOUIUX, MpeoOpa30BaHHBIX KOHBEHIMOHANBHBIX U  CIEIUATbHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX TpakTuk [5, c. 108]. OtnensHoe BHuManue O.A. JleoHTOBHY oOpaimiaer Ha
Mpo0JieMy CTPECCOTEHHOCTH TOpojJia W BO3JCHCTBHS TOpoJa HAa TOpOKaHWHA, YTO OTPaKaeTcs B
poGyieMax TOTAJLHOTO HAOJIO/IEHUSI HAJl YEJIOBEKOM M, KaK CJIE/ICTBUE, ECTECTBEHHOM >KEJIaHUH
3alUTUTh JTUYHOE MPOCTPAHCTBO [6, c. 22|, mpaBO TrOpoKaH Ha YaCTHYIO >KU3Hb B COYETAHUH
0O0IIIECTBEHHOT'O U YaCTHOTO MPOCTPAHCTB [7].

OMouuu #u ropoa. [opoackue -HMOLMHM HE CTAaHOBWIMCH MPEIMETOM  OTAEIbHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO HCClIeIoBaHMs. TouyeuHble HAOMIOACHUS KacaroTcs, K MPUMEpY, B3aUMOCBS3H
MEXIy OpraHu3alueldl TOpPOJCKOTO MPOCTPAHCTBA M SMOLMSIMHM, a HMEHHO CO3/IaHHEe TaKuX
HKCHO3MIIMOHHBIX  CIIEHApPUEB  TOPOJCKOTO0  NPOCTPAHCTBA, KOTOpble  OYyAyT  BbI3BIBATh
MOJIOKUTEIbHBIE AIMOLIMU U CLIOCOOCTBOBATh MO3UTUBHOMY MbIluieHUO [11]. IIpoBoasTes nmonbiTku
OTIpENIeNIUTh TOPOJACKHE AMOIMH Yepe3 aHalu3 IaTopM OHJaiH-cOOpa MHEHHMH ropoxaH 00
OTKPBITBIX TOPOJICKUX MPOCTPAHCTBAX, TEKCTOBbIE 3alMCH MOJIb30BaTENEH COLMAIbHBIX ceTeil [4,
C. 14]. Topox xak ceMHOTHUECKOE 00pa30oBaHue U «COUMAIbHBIN KOHCTPYKT» (110 O.A. JleoHTOBHY)
Kay3upyeT »SMOIMH, HO BaJlEHTHOCTh IIOCIE€JHUX, CKOpee, OTpHUIATeIbHO BIMIET Ha
IIPUBJIEKATENBHOCTH ropoia. ITo3ToMy co31at0TCsl MCKYCCTBEHHBIE YMOLIMOHAIBHO MapKUPOBAaHHBIE
00pa3bl ropofa (rOpoJCKUE CUMYIISIKPBI ¥, 3HAYUT, CUMYJISALMS SMOLUI) AT MOJHATHS «UMHUIXKa»
ropoja B aCIEKTe YMOLMOHAIIBHON COCTABIISIOIIEH KU3HH.

Kak ykaspiBaer b. ®@enunens, npouecc M3MEHEHHS MPOCTPAHCTBA, B TOM YKCIE TOPOACKOIO,
BBI3bIBACT PKHUE IMOLUOHAIBHBIE PEAKIIUU CO CTOPOHBI XKHUTENIEH, €0 MOJIb30BATENEH, TOCKOJIBKY
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NOJ00HBIC MPeoOpa3oBaHMs BOCIPHUHUMAIOTCS KaK TpaHc(hopMalusi KU3HEHHBIX IMPOCTPAHCTB.
[TepeoOycTpoiicTBO TOpOIa YacTO BEAET K OTPHUIATEIILHON SMOIMOHATIBHOW PEaKini, B KOTOPOW
HEJIOBOJILCTBO, CBSI3aHHOE C M3MEHECHUSIMH TPUBBIYHON €XKEIHEBHOM Cpeibl, COBMEIIaeTcs ¢ Oomee
[IUPOKUM MPOTECTHBIM HACTPOCHHEM OTHOCHTEIBHO OMITO3UIIMU BJIACTh-HAPO/I, MPABSIICH TapTHH,
B nenom [14, c. 180-184]. 'opox paccMaTpuBaeTCst Kak CTUMYI JUIsl OTpULIaTeNIbHOU peakimu. K
npumepy, B pabote Kp. Onykya nokasaHo, Kak IpeiI0KEHHE )KUTEIISM MOTYJIATh B BEUepPHEE BpeMsI
CyToK 10 KBapramam MoxamHecGypra COIPOBOXKIANOCH AKTUBHBIM 3MOLMOHAIBHBIM OTKIHMKOM
PECIIOHICHTOB C IICHTPOM YIMBIICHHS COBMECTHO C KOMILICKCOM HEBEPOAIbHBIX IMOIMOHATBHBIX
peakuuii (IMUPOKO OTKPBITHIE TJia3a, MOAHATHE OpOBEHl, CMYIICHHBIM cMeX). ['7aBHas »MoIus
HouHbIX mporyinok (la marche urbaine) — crpax, KOTOpbIii B HEKOTOPBHIX CiIydasx (DU3UYECKH
CIIEp)KHMBAJI UCIBITYEMbIX, HE CIIOCOOHBIX CJEaTh IIar B CJIa00 OCBEIICHHOE MECTO MO IMYyTH
cnenoBanusi B ropoae [17]. IIpobGiema ocBerieHUs B TOpoOjJe HMHTEPECHAa B acrekre (eHoMeHa
TEXHOJIOrMYeCKoro ympasienus (gouvernance technologique), npenmnosararomiee MCIOJIb30BaHUE
CBeTa KaK MCKYCCTBEHHOE OrpaHHYEHHE JKUTEJICH ropoja B TOM, YTO MM CJEAyeT BHUACTh U IPH
Kakux oOcrosTenbeTBax [18].

PenpesenTanms ropoackux 3MouMii B pekjgame. AHaIU3 MYJIbTUMOJAIBHBIX PEKIAMHBIX
TEKCTOB TOPOJICKHX JKUJIBIX KOMIUIEKCOB TMOKA3bIBAET, YTO YAaCTOTHO ACCOLMHUPYIOIIAACS KU3Hb B
rOpoie C YeM-TO HOBBIM, TEHICHIMO3HBIM, MOIHBIM NPUBOAUT K HCIIOJIB30BAaHHIO B TEKCTaX
peKIamMbl CTUIIMCTUYECKU CHIDKEHHOW (Pa3rOBOPHON) JIGKCHKH, T.€. TOPOJICKAs cpefa Kak CTUMYI
HOBOTO, TOIMYJSPHOTO, COBPEMEHHOTO HHIYIHPYET TOPOJCKOW SI3BIK KaK PEaKIHI0 Ha HOBOE,
MOMYJISIPHOE U TP., PEAKIIHI0, OTBEUYAIOIIYI0 HCKYCCTBEHHOMY 00pa3y rOpOACKOIro MpOCTPAaHCTBA,
TOPOJICKOM Cpelibl, K IPUMEpPY:

OHEPI'OMOHTAX - [lunzeunst opuynu! Tpexxomnamuas keapmupa no yene 08YXKOMHAMHOL.
(OPHYTb (npouzs. om OPATbB) — epomko cmeamuvcs).

OHEPI'OMOHTAK - Cogbl 6 wioke. TpexkomHamuas Keapmupa no yeHe 08yXKOMHAMHOU.

Kunoii komnnexkc « MAPC» - ueposas niowaoxka npocmo kocmoc! (KOCMOC — odobpumenvras
oyeHKa 1e2o0-1ubo, Hedocseaemas 8blComa,).

«OcoBpeMEeHHBaHNE)» TOPOJIa BBIPAXKACTCS B PEKYPPEHTHBIX aHTIIMIN3MAaX (K TpUMepy, niduxad
BMECTO WUTPOBOW TUIOIIAAKU, pydhmon BMECTO KPBIITHOTO KOHAMUIIMOHEpA), YTO COOTBETCTBYET
0003HaUeHHOMY 00pa3y ropoa.

CoznaTenu TEKCTOB PEKJIAMHBIX POJUKOB CHEKYIHPYIOT 3MOIIMOHATBHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO
BBIPA)KAeTCs B

a) aKIIEHTUPOBAHHUHU TMOJIOKUTETHHBIX IMOIIHIA;

0) UCTIOIB30BAHNH KAY€CTBEHHBIX MOJIOKUTEIHHO OIEHOYHBIX aTpUOYTOB;

B) CO3/IaHUU «HOBBIX)» HOMUHAIUI SMOIIHI:

bynvBaps - (cyw.) Bapsapa, komopas cuacmausa, umo scueem 6 KK «3enenviti bynveapy.

AMO - dom, 6 komopom dHcu8ym noOIUHHBLE YYECNEA

«Hezemuvie smoyuuy (mexcm cnoeana, ucnonvzosauusiii KK 6 Tpakmopnom paiione e.
Bonzozepaoa).

CTouT OTMETHUTH, YTO, B OTJIIMYUE OT BBIPAKEHUS He3eMHble HMOYUU, CIIOBOCOUYETAHUE
nOOUHHbIE Yy8cmea BCTpedaeTcs: B HarmoHanbHOM KOpITyce PYCCKOTO SI3bIKa, K IIPUMEpY:

Kpacasuye ouenv oounoxo — owceHwumvl ¢ Hell He Opyxcam, ued OmHOCUMCA K Hell
HACMOPONCEHHO, MYAHCUUHBL ell 0adce HeHAPOKOM 2pybsam, ymobbl CKpblmb NOOAUHHbIE uyecmea (B.
T'opronosa).

OHna yeHuna noonuHHble 4YBCMEA U 6 UX Yecmb C030d6dld UCKPEHHUe apomamsl, 8 COCMAg
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KOMOpbIX 6X00UnU HamypanbHvle komnonenmol (M. Ileposa).

2-3 3a0aua: uzobpazums cam Gaxkm, KOmopwvli 6vizvieaem smu nooaunuvie uyyscmea (O.H.
lanw.).

U Hukozco He 3auHmepecosanu moeoa e2o0 NOOIUHHbIE YYECMBA U MbICIU, €20 COKPOBEHHble
832715106l HA HCU3HDL (B. Akcenos).

B mo orce 8pemsa kax npuxoounoce nykasums u CKpbleams C80U NOOJUHHbIE YYECMEA, YMOoObl
oocmuys yeau 6e3 kposonporumus (A.11. Jlaounckuii).

U ona npesupaem ez2o 3a mo, ymo OH CKpblgaem Om Hee C80U NOOIUHHbIE UYYBCmEa U
yHusumenvHo axcem (M. Kpunuykuti).

CrnoBocoueTaHue noONUHHblE Yy8Ccmea COOOIIAeT CEMAHTUKY COKPBITHS, TalHBI, KOTOPYIO HE
CIIEYyeT pacKphIBaTh, JMOO KoTOpas OymeT OTrajgaHa TOJBKO TEM, KTO 3aWHTEPECOBAaH B €€
packpbITuu. [loonrunnvie uyecmea MACKUPYIOTCA M TOJIMEHSIOTCA HAa COLMAIbHO IMPUEMIIEMBbIE
3amecTuTend. llpm 3TOM gaxke mMopuIaeMoe OOIMIECTBOM IIOBEIEHUE IpHBIEKaTeNbHEE, YeM
JIEMOHCTpALUS MOATMHHBIX YYBCTB. B MEXITUYHOCTHOM MHTUMHOM OOIICHUU NOOJIUHHbLE 4)8CMBA
BBICTYIAalOT ~ cBoeoOpasHoii Makcumoiri KadectBa M HMX COKpPBITHE HEIOIYCTUMO  JUIS
KOMMYHHKATHUBHBIX TAPTHEPOB.

BripakaeMble OJIOKUTENBHBIE AMOIUH HMMEIOT HE TOJNBKO (OpMy HOMHHAIIMM, HO H
UCIONIB3YIOTCS B TeKcTaxX B ¢opMe ad(HEeKTHBOB, MEKIOMETHBIX pEaKUWd, CTENeHb aKTUBHOCTU
KOTOPBIX TOPA3JI0 BHIIIE, YeM Y KOHHOTATHBOB:

JKunoti komnnexc «Hacmpo-enuey - Omauunoe nacmpoenue 0t SUMHUX NPOYIOK.

B manHOM mpuMmepe wucmonb30BaHHE Aeduca, pa3felsIoNiero JBE TJAcHBIe, yKa3blBaeT Ha
BU3YyaJbHYI0O OOBEKTUBALIMIO JIONTOTHI APTUKYISALMUU 3BYKa, YTO XapakTEpPHO KpHKY, T.€.
HMOIMOHATBHOMY BO3TJIACY.

Hcnonb3yeMbie B TEKCTax CIOTaHbl pEKIaMHBIX POIHKOB ropojckux KK oTHocsSTCS K Kiactepy
MOJIOKUTEIBHBIX SMOIMH, TPEICTABISIOT COOOW TTOJOKHUTEIBHO OLEHOYHBIE AMOIMOHAIBHBIC
KOMILIEKCHI, 00BbEKTUBUPYIOIINE JTI000Bb, PaJIOCTh!

Camoe nooumoe mecmo 6 copooe (KK «Parkwood»).

A enodunace ¢ nepgoeo 63ensioa. Kpacuewiii, HaoedicHvlll u ouenb KomgopmHuulil. A uyscmeyio
ce0s 3auuwennou. A eviopana nyuwuil (KK «Ilokposckuii nocaoy).

Mpuvi nozabomunuce o 06yoywem Bawux demeu: manviuwiu noudym 6 OemcKuil cad NpaMo Ha
meppumopuy KOMnieKca, a 0emu nocmapuie - 8 Hogyro WKoy, He nepecekas Hu 0OHou dopoau. Bac
nopadyem apxumexkmypa komniexca (KK «Bce ceouy).

Kaxnplii pekJIaMHBIA TEKCT MBITACTCS TOCTAaBUTh AKIICHT HA YHUKAJIBHOCTH W HWCIIOJIb30BaTh
MIPOCTHIE S3BIKOBBIE CPEICTBA JOCTWKEHMsS JaHHOW LeauM B (opMe NPEeBOCXOJHOM CTEMEeHU
MpHJIaraTeIbHbIX.

O kakoti scuznu 6vl meumaeme? Boobpaszume ee. 3 uezo cknaovieaemcs eawa meuma? M3 ecex
8aUUX JHCENAHULL U NPOCMBIX Npasul. Bl 6cecoa naxooumecs 8 yenmpe coobimuil, HO YeHume ceou
yiomuwiil y2onok. Hukoeoa ne mpamume epems enycmyro u 6ce20a Haxooume 6pems MoIbKo 0/s
ceos. Cetiuac 6vl 6 nyuwiell popme, a sawui 8Kyc cezoa bezynpeyeH. Bol yenume ceos u ygepemvl 6
ceoem 8vibope. Bbl 30ech, U 6auia U0eanbHas HCU3Hb NOOYUHAEMC MONbKo eauum npasunam (KK
«Keapman Ilpemvepy).

Takast TakTHKa UMIUTMIUPYET MPABOBbIE PUCKH, MOCKOJBKY (penepanbhblii 3akoH "O pekiame”
3arpeniaeT UCHoIb30BaHuE MPEBOCXOAHON CTETIEHU 0€3 JOKYMEHTAIbHBIX MOATBEPKICHUM:

Kaoicowiii 200 6 Kpacnooap nepeesoicaiom muicadu Xopouwiux nooetl co ecell cmpauvl. A Ham 014
Xopoutux ar00ell Huue2o He HCANKO0, 0adice Camoco nyyule2o. «JIyuwuily - Ho8blll HCULOU KOMNIEKC. ..
Cnpoexmupoanublii. HAWUMU JAYYUWUMU CREYUATUCIAMY U NOCMPOEHHbIU HAWMUMU  JIYHUUMU
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macmepamu, HCUiou KOMHIEeKc «JIyuwuiiy 20moe npuHams J1y4uux 1ooetl 8 Jyyuiem 2opooe Hauleu
cmpanvl  (becywas cmpoka: Kpacnodap - nyuwuti 20pod no xavecmsy oicusnu. Camwiil
onazoycmpoennwiti 20pod Poccuu. Jlyuwuti 2opod 05 eedenust buzneca. JIyuwiuii mopeosviii 20poo
Poccuu) / KK «Jlywwuiiy.

B cocraBneHHyto Hamu BBIOOPKY MPUMEPOB BXOJIUT TEKCT MMHUHKEBOTO POJIMKA (hpPaHITYy3CKOU
cTpouTenbHOl Komnanuu Faubourg Immobilier:

Certaines émotions ont une signature. Faubourg Immobilier - créateur d'immobilier résidentiel

OCOOCHHO TIPUBJICKATEIBHBIM SIBJIICTCSl KCIIOJIb30BAaHUE CO3JATEsIMH TEKCTa HOMHUHAIIMU
HEYETKUX SMOIHMA, KOTOpasi aKTUBH3UPYET IMOUCKOBYIO (YHKIUIO y PEIUIUEHTA, MBITAIOIICTOCS
JEKOJMPOBATh SMOIMOHAIBHO-CMBICIIOBBIC TPAHUIIBI TAHHOTO UMEHU. Takke UCCIeNyeMbIil TeKCT
KOHKPETHU3UPYET HEUETKHE SMOIMH Yepe3 HAMMCHOBAHUE KOMITAHWH, YTO TPUBOAWT K HJEE O
BO3MOYKHOCTH CYIIIECTBOBAaHUS MMEHHBIX 3MOIMiA. B acmekre mpodeccHoHabHOU AESITEIbHOCTH
pedb MOXET HUATH 00 WMHDKEBBIX OMOIMUAX, KOTJa Yy KOMIIAHMHM ©CTh CTpaTerus Ha
00BEKTHBH3AIIMIO OIPEICIICHHOro 00pa3a yepe3 AEMOHCTPAIMIO SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS, T.C.
OMOIMOHAIIBHOE TIOBEJICHUE KOMIIAHWH, YAaCTHBIC WHIUBHIYAIbHO-CIICIU(PUIHBIC SMOIHMH
M3YYaIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B aCIEKTe MIMOCTUIIEBBIX OCOOCHHOCTEH aBTOpa XYI0)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS WK ITyOJTUIHOTO JCSTEIs.

[lonyyenHoe B XOJ€ aHalM3a MPAKTUYECKOrO Marepuaja HaONIJIEHHE O HHU3KOH
MIPEJICTABJICHHOCTH SMOIIMI B TOPOJCKUX TEKCTaX PEKJIAMHBIX POJIMKOB MOXKET OBITH OOYCIIOBICHO
oOmieil TeHIEHIMEeH YCKOpPeHMsS >KM3HM M COKpAIlleHWs BPEMEHH Ha BOCIPHUSATHE BHEIIHUX
COOOIIEHUH TMOTCHIMAIBHBIM PEIHUIUEHTOM. [l03TOMY TEKCTBI KOHIICHTPUPYIOTCS BOKPYT
KIIFOUEBBIX CJIOB-CMBICIIOB, 3HAYMMBIX JJI KOHCTPYHpPOBaHUs KeinaeMoro obOpasza ropoja. bonee
BBICOKAsI TIPEJICTABIIEHHOCTh aQ(EKTUBOB MO CPABHEHUIO C HOMHHAIUSIMH SMOIIMHA TOATBEPKIACT
JAaHHOE TIPEONI0KEHUE, CBHIETENbCTBYET O IPUMATE CKOPOCTH, OBICTPOTHI, (DOPMBI.

Takxke ObUTM PACCMOTPEHBI pPEKJIAMHBIC POJMKH 3arOPOJHBIX W KOTTEIKHBIX ITOCEIKOB JUJIS
COMOCTABJICHHUS  OCOOCHHOCTEM  pEempe3eHTAllM TOPOJACKAX W MPUTOPOIHBIX  AMOIIMM.
[TpumeuaTenbHO, 9TO OTpHUIIATEILHAS OIICHKA TOPO/Ia HCIIOJIB3YeTCsl KaK apTyMEHT IS YBEITHYCHUS
MPUTITATENBHOCTH TpHUropoaa. llpu 3ToM 00pa3 ropojaa accomuupyercs ¢ IMIyMOM, TpaduKoM,
CIICIIIKOW, CTPECCOM, TUCKOM(POPTOM:

Mecmo, 20e MOHCHO YKpblmbCsi om 20po0cKou cyemvl u cepocmu (KommeodoicHvlil nocenok
«Elite Lagunay).

(I pomkuii kpuxk). /lopozoii, umo cuyyunocs? MHe npucHunOCs, 4mo Mvl CHO8A 8 20PO0e HCUBEM 6
MHo2oomadcke. 3abyobme o 2opode. "Bacunvku" - smo ynuxanvuwolil nocenox 6 Bonoeoockou
obnacmu 8 3ano8edHbIX Mecmax 8osie o3epd. ... (KommeodaicHwlil nocenok « Bacunokuy).

JKumbo cuacmaugo - 3nauum srcums Kompopmuo. B yiomuom dome Ha bepezy pexu. [viuams
JIeCHBIM 8030YXOM 80alU OM 20p00cKo20 wyma (Kommedaicnovlii nocenox «3enenvie bepeeay).

30ech sac e nompegoicUum 0HCUBIEHHBIN Mpagux Ha 0opozax u wym copooa (Kommeoocnoiii
nocenok «Jlecenoa).

Ha ypoBHe akTyanm3upyeMoro Kjiacrepa SMOIMH B pekiiaMe KOTTE/DKHBIX TOCEIKOB TaKXKe
YaCTOTHBI YMOTHUBHBIE KOMILIEKCHI, COCTOSIINE U3 PAJOCTH, JIFOOBH:

Ymo HysicHo, yumodwvl oniomums meumy 8 peaivHocmsv? Padocmw. Yoosonvcmeue. Cuacmoe.
Jlio606b (Kommeoorcnwiii nocenox « Pezudenyus Axumoipsy).

Kumob 60anu om cyemvl 00abw020 20pooa uau ovims 6 yeumpe coovimuil? Hacnaxcoamvcs
MUWUHOU U C8EIHCECTbIO 20PHO20 8030VXA UNU 00WeHUeM 8 Kpyay Oauzkux opyseu? Bvi docmoiiHbl
8apuanma, KOmopbwlil He HYJHCHO 8bloupame. ... JJlomom, komopomy Bei cmodiceme 0osepums camoe
yenHoe u owymume cebs 8 Gezonachocmu. JJomMom, KOMOPbIL NO-HACMOAWEMY NON00AmM 8auu
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oemu (Kommeoocuwiii nocenok «I paghckuiin).

B orcusnu kascooeo mysicuunvl ecms mecmo, 2oe e2o nobsm u jHcoym. Yemaswieco, panenoeo,
npouzpasuie2o unu nobedumens. Cneeka eecenozo unu xmypozo. Mecmo, 20e MOAHCHO YKPbIMbCs Om
2o0poockoti cyemol u cepocmu (Kommeooicnwiii nocenox «Elite Lagunay).

Cpenu ymoMHHAEMBIX IIEHHOCTEH CIEAYeT BBIACIUTH 3a00Ty, 3allHUIIEHHOCTh, YKPBITHE,
CYacThe, K IPUMEPY:

Jlecroe okpydicenue 3abomauso npodymaem 6iazoycmpoiicmeo. Bawe cnokoticmsue obecneuum
3aKpLIMas meppumopusi u nponyckrou pesicum (Kommeodacuwiii nocenox «Ilapycy).

Dmo npuHyUnRUAILHO HOBLLU YPOBeHb 3a00mbl 0 100X (Kommedcnviit nocenox «Lesmoiy).

Ymo wyocno ons cuacmos? Ilpodcusams spxue momenmsl emecme (3a20pOOHbINl NOCENOK
«Anvnutickas 0oauHay).

JXKu3Hb 32 TOPOJOM CHHOHUMH3UPYETCS C MEUYTOW, YTO PEKYPPEHTHO YINOMHMHAETCS B TEKCTaX
PEKIIaMHBIX POJINKOB:

A nokaosicy mebe nawy meumy. Ipotiou no yeemywum npocmopam 00 camoz2o Kpaewka iecd.
Bom 30ecv mwvl nocmpoum Haw yiommuwlii 0om, a 6031e peKku 0Oyoem 6cmpeuamv pacceembvl,
npogodicas yxooawue 60aib obnaxa. Bedv 30ecy copusonm max ocpomen, 4umo xouemcs Obluiamo
NOHOU 2pyoblo. 3a2opoouslii nocenok «Hckpay» - 0o meumvl quwb wae (3a20poouslil NOCENOK
«Hckpay).

Taxoe cuacmve, umo y Hac noasuics ceou oom. Kax sce xopowo 3a copooom. 30eco max neeko
YCmpoums 3acmoive Ha ceedcem 6o30yxe. M nobanosams pooHsbiX OMMEHHbIM WAUIbIKOM. 30ech
MOJICHO BCell ceMbell OMNPABUMbCsL HA 6elOCUNEORYI0 npo2yaky. beccmpawmno nponecmuco na
ckymepe no enaou ozepa. A nomom u nopvioayumse. Kaxue muxue u oyuesHvie 30ecv geuepa. Kak
Xopouio umems c8ou 0om 3a 20podom 6 nocenxe «LLlenkuny. «ll]enkuny - mos meuma (3a2opoonviii
nocenok «lllenkumy).

BbeiBOABI

AKTyalnbHOW BHYTPH pacCMaTpUBAeMOW NPOOJIEMATHUKU SIBJISAETCS ACHEKT CTOJKHOBEHHUS H
HAJOXEHHS C TIOCTEAYIOIINM BHITECHEHUEM JUCKYPCUBHBIX MMPOCTPAHCTB, KOTA peaibHbIe YMOIIUU
ropoga (TOpOACKHME OMOIMH) TIOJMEHSIIOTCS WX CHUMYJSKpPaMH, CO3JaBAa€MbIMU DPEKJIaMHBIM
JUCKYpPCOM, T.€. PEKJIAMHBIE TEKCThl HAKJIAJBIBAIOT JOXKHYIO CETKY SMOIIMOHAJIBHBIX BEKTOPOB Ha
ropoa, MOAHPUIUPYIOT €ro  CYIIHOCTHBIE  OCOOCHHOCTH, TIPEOOpPa3ylOT  BOCIPUSTHE
NeHCTBUTENHHOCTH.

Otnnuusi MeXIy (OPMHUPYEMBIMH C IMOMOIIBID PEKIAMHBIX POJMKOB MPEACTABICHUAMH O
ropoJie U MPUTOPOJIe (3arOPOTHOM KU3HH) HE OOHAPYKUBAIOT 3HAYMMBIX PACXOXKJCHUI Ha YpOBHE
KJacTepa aKTyaIM3UPYEMBIX SMOIMHA, T.€. ITOJIOKHUTENbHBIE SMOIMH, BKIIOYAIONIAE JHOOOBb,
pamocTh. ['OpojickMe SMOIMHM Yalle XapaKTepU3YIOTCS S3bIKOBBIM HOBATOPCTBOM B aCIMEKTE
UCIIOJIb3yEeMON CTHIIMCTHYECKU CHM)KEHHOH (Pa3rOBOPHOIN) JIGKCUKH, UCIIOIB30BAHUS HEOOBIYHBIX,
HEKOHKPETHBIX, HEYETKUX SMOLMUI IS OMHUCAHUS TOPOACKOTO SMOIMOHAIBHOTO MPOCTPAHCTBA.
LleHHOCTHAs COCTaBIISIIONIAs OOHAPYKMBAET Kak OOIIMe (CTpEeMJICHHE K 3alUIIEHHOCTH, MOUCK
CYACThs), TAK M OTIHUYHBIC OCOOCHHOCTH (Pa3MEPEHHOCTh, OTCYTCTBHE CICIIKH, aKTHBHBIA OT/BIX U
p. B IPUTOPOJIE).
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0 BCell BUJIMMOCTH, MOTYT HaXOAMTHCS B 4acTHON OmbOnmorexe A.A. lBaHoBa B
Pume, mnpunamiexameii HbIHE pPOACTBEHHHKAM XYyIOXKHHKA, MO0 B QoHmAX
LlenTpanpHoii HayyHOIU OubOMMOTEeKH B PuMe, Kyna moctynuia ObiBias OMOIMOTEKA
PYCCKUX XyJOXHHKOB — PUMCKHX ITaHCHOHEPOB.

Knwouesvte cnoea: Peectp xHHUram, oTmpaBieHHBIM W3 MockBel B Pum jerom
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®.U. Uopaan, ML.IL. [Torogus.

Jast uurarei: Boponaes B.A. bubnnoreka pyccKkux XyJI0KHUKOB B Pume [DnexTponnsiii pecypc] //
S3wik 1 Tekct. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 65-73. DOI:10.17759/langt.2024110408

Library of Russian Artists in Rome

Vladimir A. Voropaev
Moscow State University named after M.V. Lomonosov, Moscow, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7133-425X, e-mail: voropaevvi@bk.ru

The article highlights the history of the library of Russian artists in Rome, which
N.V. Gogol took part in the creation. The fate of the Roman library of the writer
remains unknown to this day. Gogol's books (which belonged to him or those that he
could hold in his hands during his stay in Italy), apparently, may be in the private
library of A.A. lvanov in Rome, now owned by relatives of the artist; or in the
collections of the Central Scientific Library in Rome, which received the former
library of Russian artists — Roman boarders.

Keywords: Register of books sent from Moscow to Rome in the summer of 1841,
library of Russian artists in Rome, N.V. Gogol, A.A. lvanov, F.l. Jordan,
M.P. Pogodin.

For citation: Voropaev V.A. Library of Russian Artists in Rome. Yazyk i tekst = Language and
Text, 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 65-73. DOI:10.17759/langt.2024110408 (In Russ.).

65
CC-BY-NC


https://orcid.org/0000-0002-0777-1122

Boponaes B.A. Voropaev V.A.
bubnuoreka pycckux Xya0)KHUKOB B Pume Library of Russian Artists in Rome
S3bik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 65-73. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 65-73.

B PoccuiickoM rocynapcTBEHHOM AapxXuBE JIMTEpaTypbl M HCKyccTBa B MOCKBE XpaHUTCS
JOKYMEHT, MPEACTABISAIONIMA B HOBOM CBET€ BONPOC O Kpyre uTeHuss [oronss um pycckux
XyJI0)XKHUKOB B Mtanuu. B onucu apxuBa oH BHeCeH 1oJ Ha3BaHWEM «CIHMCOK KHUT U KYpPHAJOB,
otnpasisieMbix B Pum st H. B. Toromsi»’. B monHHmKe JOKYMEHT UMEET CIEAYIOIIEE HA3BAHUE:

«Peectp kHUTaM, OTIIPaBICHHBIM U3 MOCKBBI B PuM.
1841 rona Urong 11 guay.

Ha mepBoM TUTYJIBHOM JHMCTE JOKYMEHTa Mocjie cloB «u3 MockBel B Pum» kapanpariom
npunucano «l'oromo». B opuruHane cnucok mnpenacraBiseT coOOH JNEBATh CIIUTHIX JIUMCTOB
PYKOIIMCHOTO TEKCTa, UCIHCAHHBIX C OOCHX CTOPOH YETKHM, YOOPHCTHIM ITOYEPKOM CEpEIUHBI
XIX cronerus. B HeM Oosiee YETHIPEXCOT HA3BaHMM KHUT, COCTABIISIONIMX B OOIICH CIIOXKHOCTH
OKOJIO ThICSIYM TOMOB. Ha nmcTax MMEHTCS MHOTOYMCICHHBIE YEPHWIIbHBIE M KapaHJIAIIHbIC
MOMETHI, TPUIKUCKH M UCHpPaBICHUS, CAETaHHbIE Ipyrod pykoil. Bech cmucok pa3outr Ha
IX Tematuueckux paspsiioB. CocTaBUTENb «PEECTpa», CyAs IO MOMETKaM Ha JIMCTax, IMbITalCs
CUCTEMAaTU3UPOBATH €r0 U MEPEHOCHII KHUTH U3 OJIHOTO pa3psjia B Apyroil. MokHO MPEeANnoa0XHUTb,
YTO «PeecTp» ObUI MEPENUCAH C YUETOM STUX ITOMETOK U B TAKOM YIOPSIOYEHHOM BHUJIE OTIPABJICH
BMecTe ¢ KHUramu B Pum. OcraBummiics y aBTOpa YEpHOBUK, BEPOSITHO, M SBISIETCS TEM
JOKYMEHTOM, KOTOPBIA XpaHuTcs HeiHEe B PI'AJIN.

OTnenbHbIN, JecAThlii JMCT JOKYMEHTa, O3aryiaBieHHbld «PasHble nena mo yactu [oroms» u
OTHOCSIIMICA K Oosnee no3nHeMy BpeMeHH (1844 r.), HemocpeACTBEHHOTO OTHOIICHUS K «PEECTPy»
HE MMeeT. 3allkcKa 3Ta, KaK BBIACHWIOCH, HamucaHa pykoil camoro ['oross. IlonHblil TekcT ee
JIACHT:

«1. Y XKykosckoro Bo ®pankdypre y3HaTh, nocnai ju nucbMo CmupHOBOii B bajeH.
2. B IlerepOypre kynuth Xpucrtuanckoe Urenue 3a 1840 rog.

3. Upes BeneButunoBa nonpocutb y KpaeBckoro 3a HeiHemHuil 1844-i1 rogq OteuecTBEeHHBIE
3anucku.

Ecnn ne cnyuntes Xpucrtuanckoro Yrenus 3a 1840 ron, To counnenust Jumutpust PoctoBckoro
B 3 yactsax» [['orons, 2009-2010, T. IX, c. 488; nanee Be3ne UUT. 1O 3TOMY U3[., YKa3bIBas MOCIE
LUTAThl: TOM — PUMCKOM 1n(ppoii, cTpanuily — apabCKoii].

Copep:xaHrie 3amlMCKH CTaHOBUTCS Oojiee MOHSATHBIM MPH COMOCTABICHHHM €€ C TMEePernucKon
lorons 1844 r. B nuceme u3 banen-banena ot 19 utons (H. ct.) o mucan B.A. JKykoBckomy:
«Ipuwnume mue, coenatime munocms, nucomo CMUpHOBOLl, KOMOpoe OMNpasula K 6am cpaguns
Bvenveopckas, Ho moavko Kak MOJCHO cKopee, NOMOMY HMO OHO MHE OYeHb HYICHO. <..>
I'paguns Bvenveopckas 6yoem OHs uepe3 06a y eac 6o @paukgypme, npoesxncas 6 Ilemepbype na
mecsy, 0nst ceudanust ¢ douepwvioy (X1, 419).

B cBoto ouepenpy rpaduns Jlynza KapnoBra Buenbropckas mszBemniana ['orosist B TOM ke HIOHE
1844 r.: «llocvinaro eam, noumennetiwuii Huxonaii Bacunvesuy, nucomo Anexcanopvr Ocunogusi
(CmupHOBO#. — B. B.) u yseoomusio sac, umo s edy 6 Ilemepbype cosepuwienno oonay (XII, 424).
Takum 00pazoMm, TorojeBckas 3amucKa MpeAHa3Hadaaach, MO BCEH BHAMMOCTH, OIS TrpaduHH
JI.K. Buenbropckoii, HamepeBasieiicsi ObiTh Bo @pankdypre no ngopore B Cankr-IlerepOypr, u ee
cnenyet natupoBarh uioHeM 1844 r. ['oronb, Kak M3BECTHO, ObUT NpYyKeH ¢ Buembropckumu u
HEPEJIKO TOJB30BAJICS YCIYTaMH C UX CTOPOHBI, B TOM YHCJIE U [0 YaCTH MEPECHIIKN KHHUT.

L PrAJIA. ®. 2591. Om. 1. Ex. xp. 385. K-Bo mmctoB 10. BriepBbie MONTHOCTBIO JOKYMEHT onyGmukoBaw: [ ozons H.B.
[MomHoe cobpanue counnenuii u mucem: B 17 1. T. 9. C. 721-737.
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I'paduns ucnonmamnna nmopydyenue ['oromns. 1 aBrycra (H. cr.) Toro ke 1844 r. B.A. XykoBckuit
coobman loromo: «Ip<aguma> Bverveopckas npueesnia 01 684AC  HECKOIbKO  KHUZ
., Xpucmuarnckozo Ymernus “ u neckonvko Ne becoeckoeo, mo ecms ,, Omeuecmeennvix 3anucox . 1
mo, u opyeoe 6ydem xpanumvcsi y meHs 00 sauieco eosspawernusy (X1, 434).

Peub B 3ammcke, kKak BUIUM, HJET TJIABHBIM 00pa30M O KHIDKHBIX Jienax nucarens. 1, Buaumo,
MMEHHO mo3ToMy aBtorpad I'oroms Obul mpuinokeH kK «PeecTpy KHUTAM, OTIPaBICHHBIM W3
Mockssl B Pumy B uromne 1841 r.

boputn 1 kHUTH AedcTBUTENBHO OoTHpaBieHbl B Pum? Kto mor nerom 1841 r. mocnars ['orosto
uenyto Oubmuotexy? Iloucku menecooOpa3Ho ObLIO HayaTh Cpelu ONMKANIIEro MOCKOBCKOIO
okpykenus nucarens. [Ipuesxas B Mocky, ['oroyib 00bIYHO OCTaHABIMBAJICS U KHJI Y UCTOPUKA
M.IIL. [loroauna B ero qome Ha JleBuubeM nose. Kak ynanoch ycTaHOBUTh, IPUIIMCKU KapaH1alllOM
u yepHwiIaMu Ha juctax «Peectpa» caenansl pykoid M.II. [Torognna. Cniucok KHUIaM COCTaBJIsI,
Kak BUJIHO, oauH u3 nucioB lloroguna. Cam sxe oH, mpocMmarpuBas «PeecTp», BHOCHUJI CBOU
W3MEHEHUS B 3arjlaBusl pa3/ielioB, JeJiajl MOMETHI, J00aBICHUS K HAITUCAHHOMY.

Urto 3a kauru Mor otmpaniaTh Ilorogun ['oronto u3 Mockeel B Pum B uronie 1841 r.? Cobpatb
TaKkylo OMOIMOTEKY B KOPOTKHII CPOK HEJETKO, /1a U cTousia Obl OHa HeManbixX jaeHer. Jletom 1841 r.
B Pume Bmecte ¢ l'oronem »xun Kputuk n memyapuct [1.B. AHHEHKOB, NEpENUCHIBABIINN O[T
JUKTOBKY aBTOpA IJIaBbl NEPBOro Toma «MepTBhIX Aym». B cBoMX BOCHOMHHAHUSAX AHHEHKOB Tak
nucan o0 yMOHAacCTpPOEHUH IHcATeNsl B 3TOT NEPUOA: «...837eNesAHHbIl yeouHenuem Puma, on eeco
npeoancs meopuecmeay u nepecmall Yumams u 3a00mMumsbcs 0 mom, Ymo 0enaemcsi 8 OCMaibHOU
Eepone. On cam eosopun, umo 6 uzeecmmuvie 2n0XU O00HA XOpOuwlds KHU2a OOCMAMOYHA OJis
HanoHeHus 6cell JHcu3HU yenoseka. B Pume on monvko nepeyumviean nobumvlie mecma us Janme,
Unuaowr T'neouua u cmuxomeopenuti I[lywxuna» (I'orolb B BOCIOMHHAHUAX W MHChMax
I1.B. AunenkoBa) [I'oroips B BocmoMuHaHusX... T. 3, c. 443].

AnHeHKOB Bblexan u3 Puma B urone 1841 r. BHe Bcakoro comHeHus, O0NbIIoNn OMOIMOTEKH y
I'orons B 310 Bpems He ObuT0. MlHAYe 3T0 HE YKPBIIOCh ObI OT AHHEHKOBA, )KUBIIIETO B COCEIHEH ¢
HUM KOMHare. BO3MOXHO, 9TO B OIpEACIeHHYIO 310Xy [oromo W Oblia JOCTaTOYHA «OJIHA
xopomasi kHUTa». Ho, kak BUIHO, HACTymal TakoW MEpUOA B €ro KH3HU, KOrja emy Oblia
HeoOxoauma 1enast Ombmuoreka. [lo CBUAETENBCTBY TOTO K€ AHHEHKOBA, «8 MY 3M0XY OH
(Torome. — B. B.) Ovin 3auam eHympeHHell pabomou, Komopas Ha4anacs 07 He20 CO 6MOpPO2o
moma Mepmeuvix [yu, mozeoa dce um npeonpuHamozo, Kax s Mo2y YMeeprHcoams noJ0HCUMENbHO»
[Tam xe, c. 444].

N3 Puma T'oromns Beiexan mouTtu cpasy xe mocie [1.B. AnHenkoBa, B cepeanHe aBrycTa (H. CT.)
1841 r. [Ipoe3znom B Poccuro oH 3aexan B ['anay k moaty H.M. SI3bIKOBY 1 yXke OTTyJa OTHPAaBUIICS
B MOCKBY XJIOTIOTaTh 00 U3JaHUH TiepBoro ToMa «MepTBbIX Ayni». [IOKOHYHUB [iena ¢ meyaTaHueM
MOAMBI, TTUCaTEeNh JIeToM 1842 T. cHOBa BhIEXall 3a TPAaHUIlY W MPOOBUT TaM Ha 3TOT pa3 BIUIOTH 0
1848 r. B Pum I'orons Bepuyiica Bmecte ¢ H.M. 3b1koBbIM OceHbo 1842 r. u nmocenuiicst Ha CBOEH
CTapoy KBapTHpE.

B 1840-x rr. B Pume xun pycckuil xynoxHuk-rpasep @D.M. HoppaH, cocTosBIIMN B
MpUATENLCKUX OTHOIIEeHUsX ¢ [oromem. B ero «3ammckax» ecTb ymoMHHaHHe 00 «OTPOMHOM
CYHIyKE C KHHUTaMH», KOTOPBIH NpPUBE3NIH U3 TaMOXHU [oromo. BOT KOHTEKCT, B KOTOpOM
YIOMSIHYT 3TOT CYHAYK: «B smo eépema npuexan 6 Pum naw nucamenv (I1.B.) Annenxos, c
Komopwim 51 no3Hakomuncs. On ocmanosuncs y Tozcons, ¢ komopvim 6vin Opyscen <...>. Cnycms
HeCKONIbKO 8pemMeHu 5 yeuoan npuexasuie2o k 1 ozono uzeecmmnozo nosma (H.M.) Hzvikoea. <...>
OH cobupancs, 00191cHO 6blmb, 00120 NPoOLIMb 6 Pume, ub0 51 6uden oepomHulll CYHOVK ¢ KHUSAMU,
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KOMOpbll npusesnu U3 mamoxcHu K 1 oeono, Ho 601e3Hb 3acmasuia e2o NOCnewums 0Opamuo 6
Poccurwoy (I'orons B Bocnomunanusix u nucbmax @.U. Nopnana) [Tam xe, c. 378].

N3 cnoB Mopaana ciemyer, 4To KHUTH TIpHBE3 ¢ coboi npuexasimuii k ['oromo H.M. SI3bIkoB.
I'orone BMecTe ¢ SI3bIKOBBIM TIpoBOsMI B Pume 3umy 1842/43 r. B Pum, onHako, oHM mpuexaiu
BJIBOEM, IyTeuiecTBys nepes 3tuM 1o Mramuu (c 1838 mo 1843 r. SI3pIK0B 110 COBETY Bpayeu kUil
3a rpanuteit). Mopaan Hadasr mucath CBOM «3amuCKUy Ha CKJIOHE JIeT, B 1875 1., U MOT nepenyrars,
KOMY IPHUHAJUIEKaIN IPUBE3EHHBbIE K ['0rosito u3 TaMOXHU KHUrM. HakoHen, oH MOr mpocTto He
3HaTh 3TOro. Ho cam c¢akr nomyuyenus ['oronmem B Havanme 1840-X IT. «OrpOMHOrO CyHIyKa C
KHUTaMH» BeCbMa MpHUMeYaTesieH.

O oubaunoreke ['orosis B PuMe He cOXpaHMUIIOCH MOYTH HUKAKUX cBeleHuil. B micbMe u3 ["anay
ot 20 cents6ps (H. cT.) 1841 1. on npocust A.A. BaHoBa: « Hanuwume mre, oan iu st 6am Koy om
CYHOYKA C MOUMU KHUAMU U 3anepm Jju OH UlU nem®. A cogepuienno nozaowiny (X1, 352). B
yepHoBoM nucbMe K ['oromto (oxTs16pe 1841 rona) MBanoB coobman: «Kuwou om Baweeo cynoyka s
naweny (X, 362).

B cBoii nocnennuii orbe3n u3 Puma ['oronb ocraBui y A.A. FIBaHOBa J1Ba CyHJlyKa C KHUTaMU U
naker ¢ Oymaramu. B udepHoBoM muchme MBanoBa k Opaty (cBom mucbMma A.A. VBaHOB, Kak
IIpaBWJIO, NUCAJl CHAayaJla HAuyepHO), JAATHPOBAHHOM HayajioMm ampens (H. cr.) 1858 r., B uucie
BElICH, OCTAIOLIUXCS B PUMCKON CTYIUH XYIOKHUKA, YIOMSHYTHl M «JIBa CYHAYyKa C KHHTaMu
[[Toronst]» (B opurunane cioBo «l oromns» 3auepkuyto) (CBunerenscta o ['orone A.A. BaHoBa u
ero poanbix) [Tam xe, c. 357].

B 3anmcuol Tetpagu VBaHOBa COXpaHWIICS YEPHOBHK IHCHMA, aApECOBAHHOIO, MO-BUIMMOMY,
C.II. IlleBbipeBy M HamucaHHoOro He paHee 1855 r.. «3maa Bac auuno xak 61u3k020 npusmens
Huxonasa Bac<unvesuua> [ocons, s Oondcen Bam ckazamv, umo NOKOUHUK Nped NOCIeOHUM
0mMbe300M 0CMABUL Y MeHs 08a CYHOYKA U nakem ¢ dymazamu. Ymo 6 Hux Haxooumcs, s He 3HAI0
oa u He cuumaro cebs enpase 3namo. Tenepv npubdezaro K eauiemy CO8emy, 4mo MHe 0enamv ¢
IMUMU Geujamu, Modxcem Ovlmb, 6ecbMa OpPAOYeHHbIMU OJisi MHo2ux?» (B OpUTHMHANIEe 3aluCh
nepeuepkHyta) [Tam xe, c. 356].

ApxuB A.A. lBaHOBa, COCTOSIIIMN M3 €ro PUCYHKOB M PYKOIHMCHOIO HAaCJIEIus, COTJIAacHO
3aemiannio C.A. MBaHoBa, Oparta BbLarolierocs >kuBomucua, nocrynuia B 1877-1879 rr. B
PymsHIIEBCKMIT My3e1713. Cpenu 6osbLIOr0 KOJMYECTBA MUCEM M Oymar XyJOKHUKA B My3ed ObLIn
nepefanbl U coOXpaHuBIIMecs y Hero pykonucu I'orons. Cynp0a roroieBcKUxX KHUT, OCTaBIIHUXCA,
10 BCEW BUIUMOCTH, B Pume, 10 cuX mop He BbISICHEHA. MOXHO, OJJHAKO, C IOCTaTOYHOM IOJen
YBEPEHHOCTH Mpe/rojararb, YT0 KHUTH 3TH HaXoAATCs B JUYHOM OmbOmmorteke A.A. MBaHoBa B
PrMe, IPHHAUIKAIIEH HBIHE POACTBEHHUKAM XYIOKHAKA' .

Hosrie CBCIACHUA, NPOSACHAIOINHUEC 3araJiKy KHHI, OTIPABJICHHBIX W3 MockBel B Pum 1eToM

% ITo CBHETEIBCTBAM COBPEMEHHHKOB, | OrOJIb TIIATENBHO OGEperan CBOM KHHTH H OyMard OT IIOCTOPOHHETrO I7iasa.
«Jlaxxe KHHT y HEro Ma BUAY OBUIO MaJio, CBOM PYKOIUCH M KHUTH OH Oeper IO/ 3aMKOM...» — BCIIOMHHAJ, HAIIPUMED,
. M. Tloroaun, ceia M. I1. [Toroansa, XopouIo 3HaBIIKH TPUBBIYKH [ 0ros, MOJ0NTY KUBIIEro y HuX B gome (I'orois
B BOCIIOMHMHAHMSX, JTHEBHUKAX, Ilepenucke coppeMeHHNKOB. T. 2. C. 531).

¥ Cm.: Otyer MoOCKOBCKOTO [Ty6muanoro u PymsHieBckoro my3ees 3a 1879—1882 rr. M., 1884. C. 43—49. Cm. Takxke
T'orosib B BOCIIOMUHAHMSX, JHEBHUKAX, IIepenucke coBpeMeHHUKOB. T. 3. C. 356-357.

* Cm.: Kosams JI. M. Pycckue 6ubmuorekn B Mramnu B Hauane XX B. / Kunra. MccnenoBanust u Matepuansl. CG.
XXXVIIL. M., 1978. C. 194.
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1841r., ynmanocb oOHapyxuTh B apxuBe M.II. Tlorogmna, Xxpansmemcs B Poccuiickoii
rocynapcTBeHHon O6ubiaroreke B Mockse. Cpenn niepernucku [loroauaa coXpaHWINCh TPU THChMa
k Hemy IL.U. KpuBrnoBa (cekperapss pycckoro mocoircTBa B Pume, HasHaueHHoro B 1840 r.
[OICYNTENEM HaJ PYCCKUMH XyJOXKHHKAMH-IAHCHOHepaMu B Hrammu)’. Peds B HHMX muia o
O6ubIMoTeKe I PYCCKUX XYI0KHUKOB B Pume.

Cytp pgena 3akimodaliach B cieAyromeM. KpuBIOB, HCHOJB3ysl CBOM CBSI3U IPU JIBOPE,
XOJIaTaliCTBOBANl O TPEJCTABICHUU K OPICHY MOCKOBCKOro Kymma-muwuinoHepa A.M. JloOkoga,
B3aMEH 4ero TMOCJeIHUN 00s3aJcs TMOXKEePTBOBATh JEHbIM Ha OUONHMOTEKYy Ml PYCCKUX
xynoxHukoB B Pume. Ilocpemnukom wmexnay Humu U BoicTynmin llorogun. C  JIoOKOBBIM,
W3BECTHBIM CBOMM CcOOpaHHEM CTapONeuyaTHBIX KHUT M PEOKUX pyKomuceidl (IUIaTUBIIUM 0
CEMHCOT pyOJeill acCUTHalMsMU 32 KHIDKHYIO PEIKOCTB), OH COJIM3HWJICS Ia TIOYBE OOIIEero
YBJICYEHHUS] PYCCKUMU ,[[peBHOCT}IMI/IG. N3 mucem KpuBnoBa u 3anuceit B nHeBHHKE [loromuna
cienyet, uro JIoOkoBy ObLI MokasioBaH opaeH CtanuciaBa 3-il CTeNeHH, KHUTH OTIPaBJIeHbl B Pum
U TMOJy4YeHbl TaM B Hayaie sitHBaps 1842 r.. Bropass monoBuHa KHUT ObLTa JOCTaBlIeHA 3UMOM
1842/43 r. 9 suBaps (H. cr.) 1843 r. H.M. fI3bikoB coobman Opaty u3 Puma: «Pycckum
XY00dICHUKAM, Haxooawumcs 6 Pume, kakoui-mo Kyney MOCKOBCKUL NONCEPMBOBAT 04eHb XOPOULO
COCMABNIEHHYI0 OUOIUOMEKY PYCCKUX KHUS — HeOA8HO Npudwlia clo0d NocieoHsisi NOJIOSUHA OHbIX.
Hoeuvie oricypnanovr — ,, Mockeumsanun *“ u ,, Omeuecmeennvle 3anucku *“ — mooice ecmo... »S,

O ponu Torosss B 5TOW HWCTOPUM HA OCHOBAHMHM HMMEIOIIUXCS JAaHHBIX MOYKHO BBICKA3aTh
cienyoomue npennoynoxenus. M3sectHo, uro B 1840 r. OoH YCWJIEHHO XJIONOTal 4e€pe3 CBOUX
BIMATEIBHBIX JApYy3ed O JOJDKHOCTH cekperaps npu KpusuoBe (cM., Hampumep, €ro mnucbma K
B.A. Xykosckomy ot 3 mas u k [ILA. IlnetHeBy ot 25 utons (H. ct.); XI, 288-290, 300). MoxHo
MPENOI0KHUTh, YTO MBICIb O OMOIMOTEKE A PYCCKUX XYJOXHHUKOB B PuMe BO3HMKIIA BO BpeMs
npedsiBanust ['oronss B MockBe y Iloroguna (ocennto 1839 1. I'oromp BMecte ¢ [loromunbim
npuexan M3-3a IpaHullbl B MOCKBY M OCTaHOBWIICA B e€ro jome). Bo3moxkHo, 4To cama wuues
6ubanorexku ucxonuia ot 'orosns. B 1840 r. on BuepHe 3aKOHYMII EPBBIM TOM «MepTBBIX TyLI» U
MPUCTYIUII K paboTe HaJl BTOPBIM. M TyT eMy HyXHbI ObUIM KHUTH, MHOTO KHUT. B ciydae ecnu bl
loronp 3amstm mecto cekperapst npu  KpusioBe, Oubnmuoreka Oblla Obl B TOJHOM €TO
pacropsbkeHUd. XJIOMOThl MHUcaTeNs, OJHAKO, YCINEXOM He YBeHYalauch. BmecTo IomKHOCTH
cekperapsi KpuBLIOB NPEASIONKUTT EMY... «Mecmo OubIuomexaps euje nOKamecm He cyuwecmeayioujel
oubnuomexu» (u3 muckMa [orons k A. A. MBanoBy ot 20 centsops (H. cT.) 1841 r.; XI, 352).
«Mecto O6uOMMOTEKAps», pasyMeeTcs,, He MOTJIO obecnieunTh mpeObiBanue ['orons B Pume, u oH
otkazancs. Ho, BuaMMO, He cCiydallHO MMEHHO eMy npeioxuia KpuBLOB 3aBeoBaTh «ellle

OIL U Kpusnose u ero B3anmoorHomeHusx ¢ 'oronem cm.: I'eprnenson M. Jlekadbpuct Kpusros u ero oparbs. M.,
1914,

® Toroms mpu mocpenctae M. T1. TTorouua mosuakomuics ¢ A. WM. JIOGKOBBIM T0C/Ie BO3BPAIICHHS H3-3a TPAHHIE! B
1848 r. Cm. 3anmck B mueBHuke M. I1. [Moromuna ot 21 oktsa0ps 1848 r. (I'oroyib B BOCIIOMHUHAHUSX, JTHEBHHKAX,
nepernucke coBpeMeHHHKOB. T. 2. C. 495). Cwm. takxe 3amuch B qHeBHEKE V. M. CHerupesa ot Toro ke uucia (Tam xe.
C. 172).

" Torons B BOCIIOMHUHAHHSAX, THEBHHKAX, HepenucKe COBpeMeHHUKOB. T. 2. c. 473474,

® Sspiko H. M. CB0GOZOMBICISIIAS mupa: CTHUXOTBOPEHHS; MOA3MBI; XH3Hb Hmukomas SI3pIkOoBa MO JOKyMEHTaM,
BocrioMuHaHusiM / CocT., BCTyIl. cTaThs U npumed. B. B. AdanacseBa. M.: MockoBckuii pabouwnii, 1988. C. 272. Cwm.
Takxke ['orons B BOCIOMUHAHMAX, THEBHUKAX, epenucke coBpeMeHHukoB. T. 3. C. 159.
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MMOKAMECT HE CYIIECTBYIOIIEH OMOINOTEKOM.

OOpamaer Ha cebs BHUMaHHE OCOOBIH, T'OTOJEBCKHH NOAO0Op KHUT B «peecTpe». Bmomne
BO3MOKHO, YTO KHUTH MNon0upanuch llorogmHelM c ydeTroM pekoMeHpaanuii camoro I'oross.
Crucok Kak HeJb34 JIydllle OTpakaeT BKYChl M MHTepechl nucareis. Hanbonee 3HaunTensHO B HEM
IIPE/ICTaBJIEHbl TPU pa3jieia: KHUIH UCTOPUUECKHUE, KHUTU JyXOBHOI'O COAEPIKAHMSI, KHUTHU PYCCKUX
U MHOCTPAaHHBIX nHcareneil. TemaTwka OCTaJIbHBIX — IYTEIIECTBUA, Teorpadusi, CTaTUCTHKA,
(hoNBKIIOp, THOTpAdUs, TEOPHS U UCTOPHUS CIOBECHOCTH, OMOTpadMu N3BECTHBIX MYXKEH, CIIOBapH.
C onHOW CTOPOHBI, MHOTOTOMHBIE «3amUCKU repuoruHu AOpantec» U «3amucku bypuennay,
3HaMeHuToe «J{oOporomtodbue», conuepkalee acKETUYECKUE MHCAHUS CBATHIX OTLOB, C JIPYIOW,
«HavanpHble mpaBuiia pycckon rpammatukm», «lIpaktmueckue ypoxw» H. WM. I'peua, ero xe
«Kirou k mpaktuueckuM ypokam». «KHUIM 3akoHonaTenel, AylIeBeAlleB M Halnroaareneil 3a
MPUPOAON uenoBeka <..> OT HCIOBEIU CBETCKOTO YelOBEKa J0 KCIOBEOU aHaxopeTa u
MyCTBIHHUKA» COCEACTBYIOT B CIIMCKE C KHUTAaMH IIKOJBHBIMH, y4eOHBIMH (HE ITHX JIM KHUT
«cTeiauics» ['oromb, «CKpbIBast BCe CBOU 3aHATHUN?).

[lepBbIif pazmen «peecTpa» BKIOYAaeT B ceOs pa3HOOOpa3HYIO OOTOCIOBCKYIO JIUTEPATypY:
crpaBoYHble M3aHus KHUT CsiieHHoro Ilucanus, TBOpeHus CBATHIX OTLOB U yuutenei Llepksu,
KUTHUS CBATHIX, OMMCAHUS TAMATHUKOB LIEPKOBHOM CTapUHBI U IPEBHEPYCCKOTO 30/[YECTBA, a TAKKE
TPYJbl OOIIEUCTOPUYECKOTO XapakTepa, Kak, Hampumep, TpextomHble «JlpeBHoctu Wyneiickue»
Nocuga dnasust. U3 nocnenyromiei nepenucku ['orons BUAHO, YTO MHOTHE M3 NEPEUUCICHHBIX B
3TOM pa3zieie KHUT BOLIUIM B €r0 aKTUBHBIN YUTaTEIbCKUNA 00UXO/.

B mnonbope wucropuueckoil nutepaTypbl uyBcTByeTca pyka M.II. ITlorogmna. Ota dacTb
OUOIMOTEKH MMEET BIIOJIHE OIpEJesIeHHYI0 HampaBieHHOcTh. Ciofa BXOJAT, INIaBHBIM 00pa3oM,
KHUTH U MAaTE€pHaibl [0 PYCCKOW UCTOPHM: JIETOIINCH 110 PAa3JIMYHBIM CIIMCKAM, E€SHHS 3HAMEHHUTBIX
MOJIKOBOJIIEB M HCTOPMUYECKUX JesTenei, Takue (QyHIaMeHTadbHble Tpyasl, Kak «lcropus
rocynapcta Poccuiickoro» H.M. Kapamsuna u «Mcropus pycckoro Hapoaa» H.A. Tlonesoro.

U Bce-Taku Hauboee MOJHO U Pa3sHOOOPA3HO MPEACTABICHA B «PEECTPE» PyCCKasi CIOBECHOCTD.
Hapsiny ¢ counHeHnssMM KIIaCCUKOB pycCKoM auTeparypsl — JJomoHocoBa, Kanremupa, [lep:xaBuna,
®onBuszuHa, Kapamsuna, JXXykosckoro, batiomkoBa, boparsiHckoro, 3pikoBa, Kpreuiosa,
[lymkrHa — 3TOT pa3fest BKIIOYAeT U KHUTH NONysipHbIX pomanucToB 1830—-1840 rr: BenbT™mana,
3arockuHa, JIaxkedHMKOBa, a TaK)Ke MPOU3BEICHUS HbIHE ITOYTH 3a0BITHIX JTUTEpaTopoB: MBaHunHa-
[Tucapesa, bynrapuna, ['peda, [loroguna, Ymakosa, CBuHbMHA, MacalbCKOT0 U MHOTHX JIPYTHX.

l'opazno ckpomHee BBIMISAUT NEPEUEHb KHUT WHOCTPAHHBIX MHUcaTeNed. 3a HCKIIOYEHUEM
HeckoJbKkuX npoussenenuit [llekcnupa u ['ete, oH mouTH CIJIONMIb COCTOUT U3 COUMHEHUM BanbTepa
Ckotra. 3nmech OyaeT yMEeCTHBIM TpHBECTH cBHUaeTenbcTBO I1.B. AHHEHKOBa, OJIM3KO 3HABIIIETO
l'oronst 1 0COOEHHO YacTO BCTPEUABIIETOCS C HUM B SIOXY CO3JaHHS MEPBOTr0 TomMa «MepTBhIX
nym». [lo cmoBam memyapucta, 6osee Apyrux, MoKaimy, OCBEJOMIEHHOTO B 00JIACTH TOTO, YTO
yutan ['oroib B 3Ty MOPY, «...OH PEUUMeNIbHO HU4e20 He 4uman u3 @Opauyy3cKou ussAuHou
aumepamypul u npunsics 3a Moavepa monvko nocie cmpo2o2o vleogopa, oanno2o Ilhywkunsiv 3a
Hebpedcenue K smomy nucamento. Tax sce mano 3uan on u lllexcnupa (I'eme u 600b6we Hemeyxas
Jqumepamypa noumu He CYwecmeosdanu Ojisi He20), U U3 6cex UMeH UHOCMPAHHBIX NOIMO8 U
POMAHUCNO8 DBbLIO 3HAKOMO eM)y He O 002a0Ke U He No CAyXam 00Ho ums — Banemepa Ckxomma.
3amo u oxkpysHcUL OH e20 HeoObIYAIHLIM YBANCEHUEM, 2T1YOOKOU NoUmumenvHoul 10006vbio» I oromn
B BOCIIOMHUHAHMSIX, THEBHUKAX, IEpENUcKe coBpeMeHHHUKOB. T. 3, c. 435].

[Ipu Bcell HEOCHOBATEIBLHOCTH CYXKICHHS AHHEHKOBAa O CTENEHM HAYUTAHHOCTH ['oroiyisi BO
(dbpaHITy3CKOW W HEMEIKOUW HM3SIIHOMN JIMTepaType HECOMHEHHBIM SIBIIsIeTCS TOT (akT, uto BanbTep
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CkotTt ObUT MrOOMMelmUM aBTopoM ['orosist. Hu 0 koM W3 3amagHOEBpOICHCKUX MUcaTeNield OH HE
YIOMHHAJI TaK YaCTO B CBOUX CTAThSIX U MEPEIUCKE, KAK O «3HAMEHUTOM LIOTJIAH/IE», CUUTASI €T0
«rmojHer M, obmupHedmum reHueM XIX Beka» (VII, 476). B mmceme u3z JKeHeBbl OT
22 centsiops (H. c1.) 1836 1. 'orons coobman M.IL. Tloromuny: «/lpunumaroce nepeuumvléamo
6HO6b 6ce20 Banbmepa Cxomma, a mam, mosicem 6vimo, 3a nepoy (XI, 70).

MHorue u3 KHUT, IEPEUUCIICHHBIX B «PEEeCTpe», YIIOMUHAIOTCS B MUChMax ['orois kak 10, Tak u
nocie 1841 r. Ha HexkoTopple M3 HUX UM HAlKUCaHbl KPAaTKUE PELEH3UM Ui ITyLIKWHCKOTrO
«CoBpemenHuka» B 1836 r. Jlomienme A0 HAaC CIUCKUA KHWT, BbIMMcaHHbIX ['oroirem B 1834—
1836 rr. u3 «Pocrmucu» Cmupamnaa, paBHO Kak u «Peectp kHUT, ocTarommxcsi B MocCkBey,
COCTaBJICHHBIN UM, MO-BUANMOMY, B 1849 r. (cm.: IX, 489-492), Takke BKIIOYAaeT B ceOsI KHUTH U3
yucina Tex, kotopsie M. I1. Iloronun ornpasun nu3 Mocksbl B Pum netom 1841 r.

Koneuno, 66110 ObI HEMPABUILHO CBOJUTH POJIb ['0rosis B uctopuu ¢ OMOIMOTEKOMN A PyCCKUX
XyJI0°)KHUKOB JIMIIb K €r0 JINYHBIM UHTEpecaM. Jlonro xuBmuil B Pume cpen Xy10)KHUKOB, OH, KaKk
W3BECTHO, BCSIYECKU CTApaJICs MOJHATH WX aBTOPUTET HA POJUHE, HEPEIKO OKa3blBal UM CBOE
MMOKPOBUTEILCTBO U JCHEXKHYIO momomlb. A.A. MBaHOB, oauH U3 HeMHorux Ommskux [oroto
JIIOJIeH, YacTO JKaJOBAJICS B CBOMX MHChMAaxX Ha CKYAOCTh 3HAHWM, MOJYYCHHBIX UM B AKaJeMHUHU
xynoxectB. HegocraTounocts cBoero oOpazoBanusi MIBaHoB, kak U ['0roib, BOCIOJHAT YTEHHEM
kHUT. [I[pumeuaTenbHo, 4TO B 0AHOM U3 nuceM 1847 r., uznaras ['oroto HeCOBITOUHBINA MPOEKT €T0
y4acTHs B JiellaX PYCCKHUX XYI0KHUKOB B Pume, lIBaHOB BeneT peub 0 KHUTAX U OMOIHOTEKE (CM.:
X1V, 53).

OO6napyxeHHbIl crnrcok KHHUT, oTmpaBieHHbIX M.IL. IlorogunsiM B Pum nerom 1841 r.,
oOoraIaer Hallud MpeACTaBIEHUS O Kpyre 4YTeHusi MBaHOBa W OPYTHX PYCCKHX XYTO0KHHUKOB B
Uranuun. BiepBbie Takke Mbl UIMEEM BO3MOXHOCTh C TAKOW MOJTHOTOM O3HAKOMHUTBHCS ¢ KHUTAMH,
KOTOpBIE YUTAJ WJIM MOT YUTaTh [ Orosis Bo Bpems cBoero npebbiBanust B Pume B 1840-x T.

HeGe3pinTepecHa u nmanpHelmas cyapb0a OMOIMOTEKH, COXpaHHUBIIEHCS 10 Hamux gHed. B
1902 r. B Pume Obu1a co3faHa pycckasi YMTaJIbHS — IepBas pycckas oOlecTBeHHast OMOaroTeKa B
Wranuu, nonyunsmas B 1909 r. nHazBanue «Pycckas unranbHs umenu H.B. Toroms»’. OcHoBy ee
KHIDKHOTO (pOHAA coCcTaBUIM KHUTH, mocTynuBiue B 1903 1. u3 6ubnunoreku ObiBiiero OO0miecTsa
PYCCKHX XYI0KHUKOB (XpaHUBIIEHCs A0 ceil ophl B pycckoM mnocoisibetBe B Pume). Kak cooOmran
PUMCKHI KOppecrmoHJeHT ra3zeTsl «MockoBckue Bemomoctn», Oubnmorexka sta B 1903 T.
HACUMTHIBANA JIO THICSYH TOMOB. «Bce smo cmapwvie knueu 00 50-x 20008, cpedu KOmMoOpwvix 8
0cobeHHOCMU MHO20 CMAPUHHBLIX ucmopudeckux uzoanui om XVIII 6., npedcmasnarouux
useecmubvlll  OubIUOCPpaAUYecKull uHmepec O JarOumenei cmapvlx KHue. MHnoeo KkHue
PENULUOHBIX, Yellds KOLIEKYUs CLOBADEL Ul MeHee 8Ce20 KHUZ OIS UCKYCCmEay™.

[Tocnenyromas cyas6a Pycckoit untansan umenu H. B. T'orons, mozauee — bubnmorekn nmeHn
H.B. T'orons B PuMme ocBemieHa B TpyAax OTEYECTBEHHBIX W HMTAIbSIHCKUX HCCHC}IOBaTeJIefIll.

®Cm.: Pycckas untanpast umenn H. B. Torons B Pume. 1902—-1912. CII6., 1913; Kosans JI. M. Pycckue 6ubaunoreku B
Wranuu B Hauane XX Beka.

" Mockosckue Bexomoctu. 1903. 14 ssaBaps. Ne 14. C. 4.

1 Cwm.: bubnnorexka mmenn oromst B Pume // Hopsiit sxypHait. Heio-Mopk, 1978. Ne 131. C. 279-283; Mycarosa T.

lorons B Pume: «Ilouemy He cnemarbesi MHe cekperapem?» K 200-nmeruro co must poxnenuss H. B. Toross //

Mexaynaponnas ku3Hb. M., 2009. Ne 7. C. 70-83; ona xe. I'orons B Pume: «Ilo moBomy pa3HbIX TyXOBHO-

JUIUIoMaTHyeckux nei...» // B mupe I'orosist Nel mondo di Gogol’. Roma: Lithos Editrice, 2012. C. 349-398; ona xe.
71



Boponaes B.A. Voropaev V.A.
bubnuoreka pycckux Xya0)KHUKOB B Pume Library of Russian Artists in Rome
S3bik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 65-73. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 65-73.

Opnaxo kuuru ['orosns (eMmy npuHaAeKaBIINE WIKA T€, KOTOPbIE OH MOT JIep’KaTh B pyKax BO BpeMs
cBoero mnpeObiBanus B Mrtanuu) noHbiHE HE OOHapyxeHbl. [lo Bceil BUAMMOCTH, OHH MOTYT
HaxOJUTHCS B YacTHOU Onbnuoreke A.A. iBanoBa B Pume, nmpuHaaiexanieil HbIHe pOJCTBEHHUKAM
XyA0XHHUKa; 1100 B hornax LlenTpanbHoii HayyHO# Oubnuoreku B Pume, Kyna mocTymnuia ObIBIIas
OubMoTeKa pycckux XyaokHukoB (bubmmoreka umenu H. B. Foronx)lz.

Kaxmomy, KTo 3axoueT MOHATH ['Orois, Tiy0OKO MOCTUTHYTH €ro XapakTep, He H30exarb
CepPBhE3HBIX Pa3yMUI O POJIM KHUT B €r0 )HU3HHU. B «ABTOPCKO# MCITOBEIN», pacCKa3biBasi 0 paboTe
Hajx «MepTBBIMH JAyliamu», [Oorojb Tak mHcal O XapakTepe CBOEr0 YTCHUS: «...51 0Opamul
BHUMAHUE HA V3HAHbE MeX BEeUHbIX 3AKOHOB, KOMOPbIMU OBUNCEMCS UYelo8eK U 4el08e4ecmEo
soobwe. Knueu 3axkonooamenetl, oyueseoyes u Hadarooamenell 3a NpUpoOoU 4eno8exa Cmaiu Moum
ymeHnuem. Bce, 20e monvko ewipadxcanocy nosnanve a00elti u OywiU Yenosekd, Om UCNO08eouU
CBEMCK020 YeNo8eKa 00 UCNO8eOU aHaxopema u NyCMbIHHUKA, MeHs 3anumano <...>. Haoobuo
CKA3amop, 4mo 51 NOJIYHUIL 8 WKOJle 80CNUMAHbE 00B0IbHO NI0X0e, d NOMOMY U He MYOPEHO, Ymo
MbICTb 00 YUeHbU NPUWLIA KO MHe 8 3peloM ospacme. H Hauanr ¢ makux nepeoHAYAIbHbIX KHUZ,
YUMo cmulOWICS 0adice NOKA3bleans U CKpuleal éce ceou 3anamusy (6, 225-226).

Kakwue xauru ynrtan ['orosns? Bompoc 3TOT, nMerommii He ToJIbKO Onorpaduveckoe, HO U BaXKHOE
UCTOPHUKO-JIMTEPATYpHOE 3HAYCHHE, JI0 CUX I[Op HE TPUBJICKAI CEPhE3HOIO0 BHUMAHUS
uccnenosarene. [leno B Tom, uto 6ubauorexka ['orosis He COXpaHMIIach U COCTAB €€ HEM3BECTECH. A
BCAKas TIOMBITKA PEKOHCTPYKIMM Kpyra 4YTEHHUs TMHUcaTels [0 €ero JIUTepaTypHOMY H
SMUCTOJSIPHOMY HACJIIUI0 HEOOBIYailHO TpyJoeMKa U CJIOXKHA u3-3a Oubnuorpaduyeckon
HEYETKOCTH YIIOMWHAHUN Ha3BaHUU, aBTOPOB, OTIENbHBIX u3AaHud. K Tomy ke, mbITasiCh
MNpEACTAaBUTE KPYI' YTCHHUA FOFOJ’I?[, OnpeaAcINTb KHUI'HM, K KOTOPbIM OH MOI' HCOOAHOKPATHO
BO3BpAIaThCA, CIEAyeT UMETh B BUAY HE TOJBKO €ro JHYHYI0 OMOIHOTEKY, HO U T€ OMOIMOTEKH,
KOTOPBIMHU OH ITOJIB30BAJICA B Pa3JIMYHBIC ICPUOJIbI cBOEH )KI/ISHI/I13.

«ITo moBoay pasHBIX IyXOBHO-IHUILIOMaTHueckux Jei...» ([oronap B Wrammm) // TopuectBo ['orons m pycckas
oOuiecTBeHHasi MbIcib. TpuHaauareie ['orojieBckue yTeHUs: 0. HAYYHBIX CTaTei MO MarepuaiaM MeXAyHapOJHON
Hay4yHON KoH(pepenunu. M.; HoBocubupck: HoBocubupckuit m3marensckuit gom, 2013. C. 302-312; Manuuremm
I'abpuane. Pycckas 6ubnnoreka uM. H. B. T'oronst B Pume // Pycckue B Utanuu: KynapTypHOE Haclelue dMHUIPALVU:
MeXAyHapoaHas HayuHas koHpepenuus / Pen.-coct. M. T'. Tananaii. M.: Pycckuit myTs, 2006. C. 351-369; I"apnzonno
Creano, Cymbmacco bpsnka. Ockonkn pycckodt Wrammn: HccnenoBanus u matepuansl. Ku. 1 / [Hayu. pen.
O.A. Kopocrenesa, M.A. Bacunbesoii] M.: U3n-Bo Bukmo-M / [lom Pycckoro 3apy6exbs um. A. ComkeHnnpiHa /
Pycckuii myTs, 2011. 456 c.

12 Cm.: bubmnorexa umenn [oroms B Pume // Hosbiit xypHait. Hero-Mopk, 1978. Ne 131. C. 279-283; Mycarosa T.
Toroms B Pume: «llouemy He cnematbes MHe cekperapem?» K 200-meturo co mus poxaenus H.B. Toroms //
Mexaynaponnas sku3ab. M., 2009. Ne 7. C. 70-83; ona »xe. I'oromp B Pume: «Ilo MOBOAY pa3HBIX IyXOBHO-
JUTUIOMaTHYecKux aen...» // B mupe T'oronst Nel mondo di Gogol’. Roma: Lithos Editrice, 2012. C. 349-398; ona xe.
«[To moBoxy pasHBIX IyXOBHO-IUIUTOMaTHdeckux Jein...» (Ioross B Wrtamum) // TBopuectBo ['oroms m pycckas
oOmecTBeHHast MbIcib. TpuHaanareie ['orojeBckue yTeHUs: c¢O. HAYYHBIX CTAaTed MO MarepuasaM MeKAyHapoaHOH
Hay4yHOl KoH(pepennuu. M.; HoBocubupck: HoBocubupckuit m3marensckuii qom, 2013. C. 302-312; Marnuuremnim
I'abpuane. Pycckas 6ubmmorexa uM. H.B. T'oronst 8 Pume // Pycckue B Urtanuu: KyiabTypHOE Haclelue SMUTPALMH:
MEXAyHapoHast Hay4qHast koHdepeHuus / Pen.-coct. M.I'. Tananaii. M.: Pycckuit myts, 2006. C. 351-369; 'apnzonno
Credano, Cynbmacco bpsnka. Ockonkn pycckodt Wrammn: HccnenoBanus u marepuansl. Ku. 1 / [Hayu. pen.
O.A. KopocreneBa, M.A. BacunbseBoii] M.: M3a-Bo Bukmo-M / Jlom Pycckoro 3apybexns um. A. CoikeHHIBIHA /
Pycckuit myTh, 2011. 456 c.

3 Cm. 06 sTom: Bopomaes B. A. Kuurn mis Toroust // TIpomereit: neroprko-Grorpadudaeckuii anbManax cep. «Ku3np
3ameuarenbHbIX Joaei». T. 13 / Cocrt. B. U. Kanyrun. M.: Mononas rBapaus, 1983. C. 128-142; on xe. Kuuru s
Toromns. O Bennuaiimei npusitHocTH uteHus // bubanoreunoe Jeno. CI16, 2013. Ne 4 (190). C. 18-26.
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O tom, uro uyuTan ['oroab, 0 Kpyre ero MHTEPECOB Mbl OTHACTH 3HAEM M3 €ro COOCTBEHHBIX
MUCEeM, OTYACTH M3 CBUJETEIHCTB 3HABIIMX ero jrojaed. Ho kakaplit HOBBIN (akT, pacIupsIONIni
Halli INPEICTaBICHHUs O Kpyre 4YTCHMs IUcaTelsd, HMMEET HECOMHEHHOE 3HAa4YcHHE I
HCCIIEI0BATEIIA.

Jlumepamypa

1. I'oeonv H.B. IlonHoe coOpanue coumHenuid u mucem: B 17 1. / CoCT., HOATOT. TEKCTOB U
kommeHT. M.A. Bunorpanosa, B.A. Boponaesa. 2009-2010. Mockga; Kues: 131-B0 MockoBcKoi
[Matpuapxuu. 933 c.

2. <[lorosb B BOCIOMHHAHHUSX...> [Orosb B BOCIIOMHHAHHUSAX, JHEBHHUKAX, IEPEIHUCKE
COBPEMEHHUKOB. [lOJHBIN CHCTEMAaTUYECKUH CBOJ JIOKYMEHTAJbHBIX CBUAETENLCTB. HaydHo-
kputnueckoe usn.: B 3 1. / U3ganue noaror. M.A. Bunorpamos. 2011-2013. M.: UMJIM PAH.
1166 c.

References

1. Gogol' N.V. Polnoe sobranie sochinenii i pisem: V 17 t. Sost., podgot. tekstov i komment.
I.A. Vinogradova, V.A. Voropaeva. 2009-2010. Moscow; Kiev: Publ. Moskovskoi Patriarkhii.
933 p. (In Russ.).

2. <Gogol' v vospominaniyakh...> Gogol' v vospominaniyakh, dnevnikakh, perepiske
sovremennikov. Polnyi sistematicheskii svod dokumental'nykh svidetel'stv. Nauchno-kriticheskoe
izd.: V 3t. In LA. Vinogradov (ed.). 2011-2013. Moscow: IMLI RAN. 1166 p. (In Russ.)

Hugpopmayua 06 asmope

Boponaes Braoumup Anexceeguy, JOKTOp (PUIOIOTMUYECKUX HAyK, Ipodeccop Kadeapsl UCTOPUU
pycckoil nutepaTypbl MOCKOBCKOTO TOCY/IapCTBEHHOrO yHUBepcuTeTra nMeHn M.B. JlomoHoCOBa,
npencenarens ['oroneBckoil komuccnn Hayunoro cosera «Mctopus mupoBoil kynsTypel» PAH;
yiedH Coro3a mnwucarenet Poccun, MOCKOBCKHMH TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET HMMEHHU
M.B. JlomonocoBa, 1. MockBa, Poccuiickas ®enepanus, ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7133-
425X, e-mail: voropaevvli@bk.ru

Information about the author

Vladimir A. Voropaev, Doctor in Philology, Professor, Department of History of Russian Literature,
Moscow State University named after M.V. Lomonosov, Chairman of the Gogol Commission of the
Scientific Council ‘History of World Culture’ of the Russian Academy of Sciences; Member of the
Russian Writers' Union, Moscow State University named after M.V. Lomonosov, Moscow, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7133-425X, e-mail: voropaevvli@bk.ru

[MTomyuena 01.11.2024 Received 01.11.2024
[TpunsTa B mevats 25.11.2024 Accepted 25.11.2024

73



SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2024. Tom 11. Ne 4. C. 74-87. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 74-87.
DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110409 DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110409
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

MUPOBAS IUTEPATYPA. TEKCTOJIOI'US | WORLD LITERATURE. TEXTOLOGY

Kanposoe cBoeodOpasue «IloBecTn nmpenogo0HOM UTYMEHUH
Adanacun»
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CraThsi TOCBSIEHAa PAcCMOTPEHHIO  JKaHpOBOro  cBoeoOpasust  «lloBecTH
npenofoOHoW  urymenuu Adanacum», BXOAMBIIEH B COCTaB  CHUHOIMKOB-
JUTEPAaTypHBIX COOPHHUKOB. TeKCT sBIsieTcss (parMeHTOM MPOJOKHOTO KuTHs. [Ipn
BKJIIIOYeHUHU «IloBeCTH...» B CHHOJUYHBIEC MPEIUCIOBUS COCTaBUTEIEH M3HAYAIbHO
MHTEPECOBAJIO, B TEPBYI0 OdYepelb, IOy4Ye€HHE CBATOH O HEOOXOAUMOCTH
IIOMUHOBEHHUsl YyCONIIMX. BmocneactBuu B WUIIOCTPUPOBAHHBIX  CHHOJIMKAX-
JUTEPAaTypHBIX COOpHHKax, B TOM uucie B bompmom ColbOMHCKOM CHHOIWKE
XVIII B., He MeHee BaXKHYIO POJIb CTAJIM UTPaTh OOCTOSATENLCTBA TOCMEPTHOIO Uy/a
CBATOM, HAINISIIHO, OOPa3HO JTOKa3bIBaBLIME HI€I0 MaMsITHUKA. CHHOIMWYHAS CTAThS
OTHOCHUTCS K CHMBOJIMYECKOMY aHpy BHIeHMs (sBieHus). Ero oObeauHenue,
CpacTaHW€ C 9YyJIOM O TIPOIBETHIEM >KE3Jle, WIPAIONIEM pOJIb «(DU3HUECKOTO»
JI0Ka3aTelbCTBa, COOTBETCTBYET OOIIEMYy Mpoleccy JKaHpPOBOIO  CHHTE3a,
XapaKTEPHOMY JUIS JTUTEPATYPHI TO3THECPEAHEBEKOBOTO MTEPHO/IA.

Knwouesvie cnoea: cCMHOIYK C TUTEPATYPHBIMU NIPEANUCIOBUSIMHU, IIPOJIOKHOE )KUTHUE,
«IToBecTh mpenonobHON urymenuu Adanacun», bonbmoit ConbOMHCKUN CHHONUK,
BUJICHUE, ABJICHUE, KaHD.

Jaa wurarel: [laopuna E.C. YKanpoBoe cBoeoOpasue «IloBectn mnpenoJoOHONH HIyMEHHH
Adanacun» [DnextponHblii pecypc] // 3k u Tekcr. 2024, Tom 11. Ne 4. C. 74-87.
DOI:10.17759/langt.2024110409

Genre Originality of «The Tale of the Venerable Abbess
Athanasia»

Evgeniya S. Shadrina
Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russia,
e-mail: maria.solba99@gmail.com

The article is devoted to the consideration of the genre originality of the "Tale of the
Venerable Abbess Athanasia”, which was included in the Synodic Literary
Collections. This text is a fragment of a prostrate hagiography. When including "The
Story of..." in the synodic prefaces, the compilers were initially interested in the

saint's teaching on the necessity of remembering the dead. Later, the circumstances
74
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of the saint's posthumous miracle began to play an equally important role in the
illustrated synodical literary collections, especially in the Great Synod of Solba from
the 18th century, which vividly and figuratively proved the idea of the monument.
The synodal article belongs to the symbolic genre of the vision (phenomenon). Its
combination with the miracle of the flourishing staff, which plays the role of
"physical” proof, corresponds to the general process of genre synthesis characteristic
of late medieval literature.

Keywords: synodic with literary prefaces, prostrate hagiography, "The Tale of the
Venerable Abbess Athanasia”, the Great Synod of Solby, vision, phenomenon, genre.
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CHHOAMK C JUTEpaTypHBIMU MPEAUCIOBUIMH (WM CUHOAUK-IUTEPATYPHBI COOpPHUK) — OAMH
U3 OOBEIUHSIOMUX >KaHPOB JIPEBHEPYCCKOW JIMTepaTypbl. TpaaMLIMOHHO NaMATHHUK KHU)KHOCTU
COCTOSUI W3 IMOMSHHUKA (CIMCKa MMEH JIMI] JKUBBIX U yMEpIIMX, MOMHHAEMbBIX Ha IEPKOBHBIX
ciry’k0ax), a TakKe Tak Ha3bIBAEMbIX CMHOAWYHBIX MPEIUCIOBUMN, MOBECTBYIOIIUX O CyAbOE TyLIN
10 pa3ayyeHUH OT TeJla U IOKA3bIBAIOLIUX BaXKHOCTh TOMUHOBEHHUS YCOMIIIMX.

«...Kb cemy npuykassl 3pUTeIHbISA Bb MMCAHUAX CYTh: KO )KMBUU U MEPTBHHM IIpeMHoOras Oiaras
MOJTy4aloTh, M Bb MyUEHHUSIXb ObIBatOTh ThMb 0Tpajbl U yBecenbHUs, alle UMeHa UXb BO U3UMaHUU
YacTUIlb NMOMHUHAIOTCS W MpHUHOCATH ¢ b[o]ry BB *kepTBy», — rIiacuia oJlHa U3 CHHOJUYHBIX
LIEPKOBHO-YUUTENbHBIX cTaTed [29, 1. 3]. OgHUM U3 TaKUX «IIPUYKA30B 3PUTEIHBIX», CXOKHUX C
3amaJIHOEBPONIEHCKUM KaHpoM «exemplay («mpumepsi») [46, c. 35], sBusercs «lloBecTh
npenooOHol urymenuu Adanacuu», Bxozasmas B coctaB boibmoro CoabOMHCKOTO CHHOAUKA
XVIII Beka. [IpuBeneM ee momHOCTBIO: «SIBHCS c[Bsi|Tast urymenus AdaHacus cecTpaM U pede:
«ITouto npectynuctb 3anosbas moro? M3berHo Oynu Bam, exe 3a a[y]ury TBopumoe a0 40 aHei
unu M[u]a[o]cT[bI]Hs, WX ATYIIHBIXH HACBHIIMICHHWE, WU HEeperckus M[o]n[u]TBbI B II[e|pKBH
TBOPUTH. Allle U I'pbIIHUK CyTh YCONMIIMXb AYIIM, TO OTIYCT NpuuMyT rpbxoBs». U ce pekmn,
&Ke3Tb CBOM moTye M HeBUAMMa ObicTh. YTpb ke BocraBmie, Buabma xe3np es mpousbrurs. U
npocnasuiia b[o]ra, TBopua u Cogbrens sechxb» [47, 1. 24 00.].

9TtoT TCKCT, W3BECTHBIA B Pa3HBIX pEAAKIHAX, MOXHO CYHUTATb OJHHM H3 CaMbIX
PacCpoCTPaHCHHBIX B CHUHOAWKAX-JIUTCPATYPHBIX C60pHI/IKaX. On IMOMCIICH IEPBBIM B KaTaJlIoTe
CHHOJMYHBIX «CTaTel IMOBECTBOBATEIBHOIO Xapakrepa», coctaBieHHoOM E.B. IleryxoBeim [21,
c. 137-138]. HccnenoBarens ConsOunckux cuHoaukoB JI.b. CykwHa mnpuuuciseTr ero K
TPAJUIIMOHHBIM JJIS1 CHHOAMYHBIX MPEANCIOBUI MPO3auecKuM IpuTdaM U cioBam [46, c. 78]. bes
COMHEHHSI, ()parMeHT 3aCTy)KHBAae€T BHUMATEIHLHOTO JIETAILHOTO pa30opa, MEeXIy TEM OTIEIBHOTO,
MOJIPOOHOTO OCMBICIIEHHUS B UCCIIE0BATENLCKUX paboTax OH J0 HACTOSIIEro BpeMEHH HE MOJIy4YHII.
B gactHOCTH, OCTaeTcs OTKPBITBIM BOIIPOC O €ro KaHPOBOW NMPUHAIEKHOCTH.

«V3BecTHas MOBECTb O TOM, Kak MPOLBEN Ke37 UryMeHbH AdaHacuu rmocie ee cMepTu» [2,
c.627], «Jlereama o mpenomgoOHOW wurymeHuu AdaHacMd W O TPOIBETIIEM TOCOXE,
3auMcTBOBaHHas u3 Ilpomora» [7, c. 62], «nputya 00 urymeHre AdaHacuu U ee MpOIBETIIEM
mocoxe» [46, c. 78], «anokpuduyecKkuii )KUTUHHBIN paccka3 u3 [Ipomora» [46, c. 132], «pacckasy,
«UCTOPHS O MPOLBETILIEM TOcoxe UryMeHnu Acdanacun» [5], «pacckas o seneHun» [3, c. 94] — BoT
CHEKTp KaHPOBBIX 0003HAYECHUI, XapaKTEPUCTHUK, MTPEITI0KEHHBIX UCCIEA0BATEISIMH.
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Hago oTmeruth, 4TO M B CaMUX CHHOJMKAX—JIUTEPATypHBIX COOpPHHUKAX BCTPEUYAIOTCS pa3HbIC
3arnaBus ¢parmenTa, kak To: «lloBkcTh mpenomoOHbIE urymenun Adanacuu...» [31, 1. 17],
«[Iputya mpenonoOHbIT MaTepu Hames Adanacuum urymenum» [32, n. 31], «lIpeaucioBue o
urymennu Adanacun» [38, 1. 8 00.], «Adanacuu UTyMEHUH O yMEpIIUXb AyImaxb» [36, 1. 33 00.].
Yacro, B T. 4. B COTbOMHCKOM CHHOJMKE, Ha3BaHUE BOBCE OMYCKAJIOCh.

[TogoOHbIe pa3HOTNIacUsS — HEPEAKUH I PYKONMUCHON KHKHOCTH ciydaid. H.W. TIpokodnen
MUCANL: «...U3yueHue aumepamypHuix gopm opesneii Pycu ybesxcoaem 6 mom, umo asmopckue
JoHcanposvie 0003HAUEHUs. HEepeOKO 6CMYNAIOm 8 NPOMUGopeyue co CIOHCUBUIENCS 8 MO 8PeMs.
arcanposoti cucmemotl. OHU, NO-8UOUMOMY, Yaue 8Ce20 ABIANUCH Pe3yIbMamom CIYYAUHOU HCUZHU
npoussedenus». Tak, TPH BKIOYEHUH TEKCTa B COOPHUKH, TJA€ OH OBLI SIBHOW >KaHPOBOM
MHOPOJHOCTBIO, YTOOBI OMpaBAaTh B IJla3axX YUTaTelNls TaKoe HapyIIeHUE, COCTABUTEIh COOpPHUKA
BHOCWJI B 3arjaBU€ «100aBOYHBI OTTEHOK K YaHPOBOMY OOO3HAUEHHUIO M ATO J100aBJIEHUE HE
MOYKET CEpbE3HO MOBJHUATH HA BBIBOJ OTHOCUTEILHO KAHPOBOM MPHUPObD» MamMaTHUKA [23, c. 31].
Marepuan CHHOJMKOB-JIUTEPATYPHBIX COOPHUKOB IOJTBEPKAACT HAOIIOJCHUS] HMCCIIEIOBATEIS.
Haubonee 4acto CHHOIMYHBIM CTaThIM-TIpUMEpaM, B TOM 4YHCIe O MpenogoOHoil Adanacum,
YCBAaMBAJIOCh HAUMEHOBAHUE «IIOBECTH». Tak paBHBIM 00pa30oM MOTJIM HA3bIBATHCS BBIJICPIKKA U3
Monutsbel Kupunna Uepycanumckoro [7, ¢. 49], TEKCT eCTEeCTBEHHOHAYYHOT'O XapakTepa 00 ucxoje
IyIIA YeJIOBEYECKOM M O 3adaTuu muafeHna [7, c. 38|, mposioKHble, MaTepUKOBHIE MOBECTH B
coctaBe cHMHOAMKOB. «[IpuTua mpenomoOHBIT Marepu Hamies AdaHaCUUd WTYMEHHUU» B OIHOM
cunoguke XVII Beka Takke BCTpedaeTcss HapsAy C Pa3HOXKAHPOBBIMH TEKCTaMH  (4yo,

HaTepI/IKOBaSI IIOBECTD, HOKaHHHLIﬁ CTI/IX), Ka)KI[BIﬁ n3 KOTOpBIX Ha3BaH OJIA e)lI/IH006paSI/I$I an/Iquﬁ
[32, 1. 28, 33 06., 45].

H.U. TIpoko¢seB nucan: «KaHpbl B ApeBHEPYCCKOH auTEpaType 00yCIOBIMBAINUCH B MEPBYIO
ouepens 00BeKTOM H300paxkeHUs» [23, ¢. 30]. UM «cTaHOBHUTCS TO, YTO CUMTAeTCs HauOolee
BAXXHBIM M HYXKHBIM, UYTO HYXKJA€TCS B 3CTETUYECKOM 3aKPEIUIEHWH M TO3TU3allUMHU, a TaKKe U
ocyxkaeHun» [23, c. 29]. OOBbeKT H300pa)keHUs CTaTbU-TIpUMEpa — SIBJICHHUE MPenoj00HoN
Adanacuu, CBHUIETENbCTBYIOLIEE O BaXHOCTU TMOMHUHOBEHUS ycommux. DyHKIMOHAJIbHAs pOJib
TEKCTa — MOCTaBUTh BAXHYIO MPOOJIEMY CBOETO BPEMEHHU M pa3pelInTh €€ aBTOPUTETOM BBICIIUX
cun [22, c. 37]. Takum obOpa3oM, mepes HaMU XapaKTEpUCTUKA IMIMPOKO PaclpOCTPaHEHHOW B
CPeIHEBEKOBbE THUIMUECKOW JInTepaTypHoil ¢opmbl — BuneHus [22, c. 37-38]. Ilo onpexnenenuro
H.N. IlpokodbeBa, 3T0O CUMBOIUYECKH KaHp APEBHEPYCCKOM JIUTEPATyphl, OTINYAIOIINICS SIBHOM
MyOJIMIUCTUYECKON HaNpaBIEHHOCTHIO, B KOTOPOM IPOSIBISIETCS U BhIpaXKaeTcs OOIIeHHE YeloBeKa
C TPAHCIICHICHTHBIM MUPOM B peaTbHO-TIPAKTUYECKUX Temsix [22, ¢. 38; 23, c. 34].

CrouT OTMETUTH, UTO BcTpedaromeecs 3ariaBue «lloBecThb TpenogoOHONH UTYMEHUU
Adanacuu...» HE TMNOPOTUBOPEUUT TpaKkTUKe ObIToBaHWUsA BuieHMA. Cpean TaMATHHKOB,
OTHOCHILUXCSL K 3TOMY JKaHpy BcTpevarorcs: «[loBecTb 0 BUIEHMHM OT CTapyecTBa K MAacThIPEMY,
«IToBecTh O BWJCHHHM HEKOEMY MYXY IyXOBHY», «lloBecTh O BUACHHHM TOHOMaps Tapacus»,
«[loBects 0 deodane MHOIE, KAKO BUAEC BCEX €PETUK B OTHU MYYHMBIX», «[loBecTh 0 BHIEHUU
MHuxy Baprmaamy B Benmkom Hosropome» u ap. HasBanue «moBecTh» CTano oOHUIUM YCITOBHBIM
0003HAYEHHEM  TPOM3BEACHUI  JIPEBHEPYCCKOW  JIUTEpaTyphbl, pa3lU4YHBIX 1O  CBOEH
XYIOKECTBEHHOM CTPYKType U OOBEIMHEHHBIX JHIIb MPU3HAKOM IIOBECTBOBATEIBHOCTH —
CBSI3HBIM ONHMCAHMEM HEKHX coObiTui [22, c. 498]. Bumenue, no cmosam H.U. Ilpokodnesa,
«OIHUYECKOE TOBECTBOBATEIbHOE Tpou3BenaeHue» [23, c. 34], omHako OOBEKTOM HM300paKeHUS B
HEM BBICTYIIAeT HE UCTOPHUYECKOE OBITHE, @ «PEaIbHOCTh BBICIIETo mopsaka» [23, c. 29]. Ilostomy

76



Llaopuna E.C. Shadrina E.S.

JXKanpoBoe cBoeoOpasue «IloBecTr npenonoOHoi Genre Originality of «The Tale of the Venerable Abbess
urymenun AdaHacum» Athanasia»
S3bik u Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 74-87. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 74-87.

B Cly4ae ¢ CHHOJIWYHOU CTaThel O mpenonoOHoi AdaHacuu MPUOPHUTET, HA HAIl B3TJISA, JOJDKCH
OBITH OT/JAH HE «3a3eMJICHHOMY» [22, ¢. 36] 'KaHpY ITOBECTH, & CHMBOJIMYECKOMY — BUJICHUIO.

E.K. PomonaHoBcKas ocriapuBalia 0JIHO3HAYHYIO MTyOTHIIMCTHYECKYIO HArPy3KY JKaHpa, MOJA00HO
tomy, kak H.W. TIpokodbeB KOppeKTHpOBaI XapakTepucTuky, aanHyilo B.O. KiroueBckuw,
Ha3BaBIIMM BUJICHUE «PE3KON OOJMUYNTEIHLHOM MPOMOBEIbI0 C TAMHCTBEHHOM 00CTaHOBKOW» [27,
c. 145]. UccnenoBarens cuuTana MyONHIIMCTUYECKUE MAMATHUKH «YaCTHBIM CIIydaeM» B Macce
TUNUYHEHIINNA JpeBHEpYCCKUX BuaeHun [27, c. 144]. Bo3MoxxHO, HE BCE BUICHUS SBISIOTCS
OOJIMYNTENBPHBIMU ¥ TYOJMIMCTAYHBIMU, HO BHUACHHE MpPernogoOHoi wurymeHun AdaHacum
noanagaer noj oba ompenenenus. E.B. IleryxoB mpsmMo oTMedan, 4TO CHHOJIWYHBIA pacckas
BBIBOJUT CBATYIO noyyvatomiei [21, ¢. 138]. Cesitast «comnpelnienue riaroyiaiiey, Kak riIacuT OJIHa U3
pemakiuii, T. e. obmuumna Hemociymanue cecrep: «llouro He coxpanucte (B bosbiom
ConbOMHCKOM M HEKOTOPBIX JPYTUX CHHOIMKAX Jaxke pezue — «mpectynuctb» [29, n. 3; 31, 1. 22;
36, 1. 34 00.]) 3anoBbas Mor0?» [33, 1. 95 006.]. Bece 3TO UL TOMOMHUTEIBHO MOATBEPKIACT
BBIOOp ’KaHPOBOTO 0003HAUCHHS.

Eciu  wucnonb3oBare TepmuHosoruto E.K. PoMomaHOBCKOH, TO CHHOAMYHBIA TEKCT O
npenooOHol urymeHun AdaHacud MOXHO OTHECTH K Pa3HOBHJIHOCTH JKaHpa BUJICHUS —
SBJICHUI0. Pa3inune CHHOHUMUYHBIX TEPMHHOB OIPEHCISACTCS Pa3IMdueM B IO3UIUH
JCUCTBYIOIIUX JIUI. B BUIECHUM B IICHTPE NMOBECTBOBAHMS HAXOIUTCS TAaHHO3PHUTENb, TOTJA KaK B
SBJIGHUW — TpeacTaButens [opHero mupa. [lo chepe ObTOBaHUS SBICHHE HECKOJIBKO YKE
BHJICHHS. B caMOM TMOHSATHM <«SBJICHHE», KaK IHUIIET HCCIEAOBATElb, <«3aKII0YaeTCsl HWCKOHHO
BBICOKAsI TIOJIOKUTENIbHAS OICHKA: «HEUYHCTas» CHUJIa «SIBIATHCS» HEe Moxer» [27, c. 145]. Tlon
BUJICHUSIMU OOBIKHOBEHHO TMOHHUMAETCsl UyJEeCHOE IOCEIIeHHe TOro CBeTa. B SBICHHIX «IyIla
BH3HOHEpPA HE BOCXHUIIACTCS B WHOWM MHpP — 3TOT MHP Kak OBl CaM BpBIBACTCS B 3EMHYIO
peanibHOCTBY. [Ipu 3TOM, 6€3 BCIKOTO COMHEHUS, U SBIICHUS, U BUJICHUS SBISIOTCS TOPOXKICHHUEM
enuHoM Tpagunuu [44, c. 162-163].

CrpaBeaTuBOCTh BBIOOpa JKAHPOBOTO OINpPEAENEHUs IO OTHOIICHHUI0O K PacCMaTpUBAEMOMY
¢dparmenty ConbOMHCKOTO CHHOJMKA OYEBHIHA W3 CaMOTO TEKCTa: «SIBHCS c[Bs|Tas UTyMeHUS
Adanacusi cectpam». AKIIEHT JeNaeTcs Ha TMEpBOM (3arjaBU€ OTCYTCTBYET!) CIIOBE «IBHUCSY,
(hyHKIMOHANBHAS POJIb TAWHO3PUTENEH, T. €. cecTep (B APYrod peaakiMi — TOJIBKO «CTapeuIei»
u3 Hux [33, 1. 95 00.]), cBeneHa Kk MUHUMYMY. B maMsTHHKE HET TPAAUIIMOHHOTO I BUIACHHUS
MMOBECTBOBATENSA, TPU OTOM THIl TAWHO3PUTEICH BIOJHE COOTBETCTBYET MPUHATOMY:
yIIOCTaUBAIOTCS OOIICHUS C TIOYUBIIEH MPaBEAHUIICH HHOKUHHU.

b.A. fpxo B kHure «CpeaHEBEKOBbIC JATUHCKUE BUICHUS OMUCAT XOJ SBOJIIOLIHH >KaHpa:
CHauaja BUACHUS WIpalid JHIIb CIYKEOHYIO pOJib B COCTaBe APYTUX COYMHEHMH, B TOM 4YHCIIE
KHUTUH, HO TMOCTENEHHO SMAHCHUIIMPOBAINCH M 3aBOEBBIBAIM ceOe MPaBO HA CaMOCTOSITEIbHYIO
0o0paboTky [55, c. 31]. «Hmenno «oxcumutinvle 8UOEHUR» CMAHOBAMCL MeM MAMEPUATIOM, U3
KOmopoz2o ¢hopmupyromes camocmoamenvHvle coopuuku», — otMmedana B.B. CmupnoBa [43,
c. 187]. Bunenus, sBIeHUS 4acTO BXOAWJIM U B CHHOAMKH C JIMTEPATypHBIMH MPEIUCIOBUSMHU.
[Tostomy BrmoueHune B CoabOMHCKUIT CHHOIMK TOCMEPTHOTO SBJICHUS MPenogo0Hoi Adanacuu n3
nposoxkHoro xutus [21, c¢. 138] BmoiHE COOTBETCTBYET OOIIMM CPEIHEBEKOBBIM JUTEPATypPHBIM
TEHACHUUAM. JIMUHOCTD CBATOM Kak HENb3s JIy4dllle BIMCHIBAJIACh B CHHOAMUYHYIO KOHIenuuwo. Ee

HMsI TIEPEBOIUTCSI C TPEUYECKOTO Kak «OeccmepTuey: «Ilo mMeHn TBoemMy Tako U >KuTHE TBoe» [17,
c. 198].

[IpumeuaTtenpHO, uTo B medaTHoM Tmpojiore XIX Beka sBieHuwe mnpenomoOHoW Adanacuu
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BBIJIETISUIOCH 0CO00# 3aMeTKOl Ha moiisix: «[lomuHOBEHHE 00 yconmmmx moyie3Ho» [24, 1. 99 06.]. B
3TOM MOKHO YBHJIETh IIPUMEP B3aUMOBIIMSHHS ITPOJIOTa M CHHOJIHKA.

B CosbOMHCKOM CHHO/IMKE SIBJICHUE CBSITOM HUYEM HE MOTHBHPOBAHO, OJTHAKO JIPYTHE PEIaKIIH
COXpaHWIIM )KUTUIHBIE CBEJICHHS, YTO HACTABJICHUS OT MOYUBIIEH ObUIM 00YCIIOBICHBI IPOCTYIIKOM
cecrep. Muorna mpenbicropusi umena Buja pacckaza: «lIpemomobnast Adanacusi urymeHusi 1o
OTIIECTBUH cBOEeMBb KO ['ocriony noBent o mamstu gy cBoes...» [38, 1. 8 00.; 35, 1. 12]. MHorna
— mepelaBajiach B 3arjaBuu, pa3eIeHHOM C TEKCTOM WIUTIOCTpanueil. Hazpanue MOrio pasHUTHCS.
B omHMX pemakmusx akIeHT Jenajics MpocTo Ha moMuHoBeHUH yconmux: «[loBbcth Adanacun
Urymenuu, xako 3amorbga cecTpamMb CBOMMB IO IMPECTABIEHWU CBOEM IO YMEPUIMXb MaMSITH
TBOpUTH 110 40 NHEN, OHM € TOYHO 10 JIEBATHH COTBOPHMILA, IO JEBSITHHAX )K€ HE TBOpSILE» [7,
c.378]. B pmpyrux (kak u B mposore [25, m. 108; 26, 1. 123 00.]) BUI NOMHHOBEHUS
KOHKPETH3UPOBAJICS: «J10 YETHIPENECATH IHEHM Tpare3y HULIMMB HocTaBisaTw...» [31, n. 22]. B
HEKOTOPBIX CHHOJMKAX OMYCKaJCs Jake caM (pakT SBICHHUS CECTpaM CBSTOW, TEKCT HayMHAJICA
cpasy ¢ obuiero HacTtaBieHus: «Peue npenogoOHas AdaHacus UTYMEHHUS O YCONIIMXb AyIIaXb...»
[32, 1. 31]. [Ipu 3TOM TOMOC «M HEBHAMMA OBICTH» BCE )K€ BBIJIABAJI, YTO TEKCT SIBJISIETCS HE MPOCTO
CBATOOTEUYECKUM IOYYEHUEM, HO SIBJICHUEM.

Baxueliel >xaHpOBOW XapaKTEPUCTUKOM BUAEHUS, KaK M JPYrMX CHUMBOJIMYECKHUX KAHPOB,
ABJISICTCS €ro 3HAaKOBOCTb. OHO COJIEPXKUT cooOlIeHue, MoOyXJaroliee K ONpeAeTIeHHbIM
MOCTYIIKaM, UIMEET YCTaHOBKY Ha auainor [43, c. 58, 60]. Kak B )kxuTuu, Tak 1 B CHHOAUKE MIOBECTH O
SBJICHMM CBSITOM UTYMEHMH o0Jiafaja nepiaoKyTUBHON (yHkiMel nokazatensbcTsa [43, c. 113]. Ho
€CJIM B MPOJIOKHOM UTHHM OHA CIIY>KUJIa 3HAKOM CBATOCTU HPENOA0OHON, TO B CHHOJUKE 3TO OBLI
OJIMH U3 T€X 0COOBIX 3HAKOB, OJ1aroapsi KOTOPHIM YEJIOBEK MOKET y3HATh O BEUHOMU >KU3HU AYILU.

[IpeBparnienue BUIEHUSA-BCTABHOTO MOTHBA Mpou3BeaeHus B npumep B.B. CmupHOBa Ha3biBaeT
«OK3eMIUIIpU3anued» ¥ BbIIEISET JABa ee Tuma: oObeAMHEHHWE paccKka3a C CEeHTEHIUuEeH u
MOMENICHUE €ro B COOPHUK, KOTOPBIM caM BBHITIONHSET nujaktudeckue ¢yHkiuu [43, c. 141].
SBnenue npenogobHoit Adanacuu B bonbmom ConbOMHCKOM CHHOAMKE OTHOCHUTCS KO BTOPOMY
Tany. MHTEpecHON 3amadell MpeaCTaBIsAETCS IMPOCIECIUTh IPOLECC < OK3EMIUIIPU3ALUN» ITOTO
BHUJICHUS.

@parMeHThl IPOJIOKHOTO KUTHUS MpenogoOHoW AdaHacuu cTanu BKJIHOYATHCS B CHHOIUKU C
JIUTEPATYPHBIMU TMPEIUCIOBUSIMU CcO BTOpou, MoBoBckoil penakiuu. OIHAKO MEPBOHAYAIBHO
cocTaBUTeled COOpHMKAa HMHTEPECOBAJIO TOJBKO CaMO HACTaBJIEHUE CBATOM O IMOMHUHOBEHUHU
ymepmux aym. Tak, Bo BkJIagHoM cuHoauke Oospckoro cbiHa I1.C. babuna B Hukonbckyro
Cpetenckyro 1epkoBb mnepBoil derBeptu XVII Beka moyueHue mnpemnogoOHoM Adanacuu (6e3
CCBHUIKM Ha Hee) cIuleTanoch c sBieHueM boromarepu npenogobHomy IlaBmy Ilpenpoctomy [21,
c. 138] B cocraBe oOmMpHONH CHHOAMYHOW cTaTbu «OT MpaBWJI CBATHIX OTel». OHa MoMelianach
cpa3y mociie TpexciaoBHoro npeaucioBus Mocuda Bomonkoro n mepen cratbeir «Taxke oT cioBa
caTaro JleonTtua, npo3surepa Llaps rpaga, o nomunanuu ymepmux» [30, 1. 48].

[Toyuyenne «OT mpaBuil CBITHIX OTEL» CO CIOBaMHU MpenojoOHoN AdaHacuu BCTpedaercs U B
JTUIEBBIX cuHOAMKaX. Ocob0 mpuMeuaTesneH B 3ToM oTHomeHn:n oauH coopauk XVII Beka. B atom
MaMATHUKE TI0CIE TPEXCIOBHOTO MPEAUCIOBUS IIJIO MOy4YeHHEe HryMeHuu AdaHacuu M jaiee
ciiefioBai 0oJiee MOIHbIM MPOJIOKHBIN (PparMeHT, B KOTOPOM HACTaBJICHHE TyOJIMpOBaNIOCh, HO yikKe
C yKa3zaHUeM Ha npenofooHyto: «Peye nmpenomodHas AdaHacuss UTYMEHUS O YCOIIIMXD yHIaxb...»
[39, n. 78-79]. B mpyrom cunomuke-nmuteparypaom coopauke XVII Beka momerka «OT mpaBui
CBATBIX OTEI» OTCYTCTBOBAJIO, NOYYEHHE IPUMBIKAIO MPSAMO K TPEXCIOBHOMY IPEIUCIOBHUIO U
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TOJILKO B KOHIIE UMEJIach MPUITHUCKA O Yy/€ C MPOIBETIINM MTOCOXOM, MTpHUeM UrymeHus Adanacus
Obla Ha3BaHa cBATOM CHUHKIMTHKUEH [3, 1. 16].

B mo3gHMX CHMHOAMKAaxX HEMOCTOSHHOTO cocTaBa (parMeHT HE HMEN YXKE IOCTOSHHO
3akperuieHHoro Mecrta. Tak, B bonbmom ConbOMHCKOM CHHOAMKE OH Pa3MEIIaJICs TIOCIIE TOBECTH O
HEMpaBO PACHOPSAAUBIIMXCS CBOMM HMMEHHUEM Iepe/]l CMEpPThI0O M Mepell 4yIoM O pa3doiHuKe
Homunene. ConpOMHCKasi pelakius U3PSAHO COKpAIIEHA: OTCYTCTBYET 3arjiaBHe M MPEAbICTOPHUS
BUJICHUS, B HACTABJICHUU MPENOJOOHON TOBOPUTCS O 3HAUEHUHU MOMUHAHHS T'PEUIHUKOB («alle u
rphIIHUN CyTh YCONIIMXD YN, TO OTIYCT MPUUMYT TpbxoBb» [29, 11. 24 00.]), HO yMaunBaeTcs
0 TO0JIb3€ MOJHTBBI 32 MPaBEIHbIX («allle U CyTh MpaBeIHbIXb, TO UCHIOJHEHHEMb BCAKAro 1oopa
TBOPSIIIUMB oboratstes»y [31, 1. 22], «ame nu npaBeaHu, odoratarcs Bb Oyaymiemsb Bbirb» [35,
1. 12; 34, 1. 25 006.], «amie a1 npaBeaHu, TO UCIIOJIHEHH CYTh Beskaro Omaray [33, 1. 95 06.]). [Ipu
3ToM B CoOJbOMHCKOW peAakIUu BUJEHHUS IOJIHO IPEJICTaBICHbI BUJIbl MOMUHAHUS YCOIIIUX,
KOTOpBIE TOJDKEHCTBYET TBOPUTH A0 40 HS: «...WJIM MUJIOCTBIHSA, WU ATYIIHBIXD HACHIIICHUE, WIH

MEPEHUCKUS MOJUTBBIY. B Apyrux penakiuusx oObIKHOBEHHO YTO-TO U3 TIEPEYHCICHHOTO OMyCKACeTCs
[33, 1. 95 06.; 34, n. 25 006.; 35, m. 12].

[IpumeuaTenbHO, YTO HHOT/AA SIBIICHWE JIOMOJIHSJIOCH BBIBOJIOM, KOTOpPBIA OTCYTCTBOBAJI B
MpoJIore, HO OBUT BaXEH B CHHOJMKE: «...CEr0 Paad JAOCTOUTH M JI'BTHUS MAMSTH MO YMEPIIUXb
tBOpUTHY [34, 1. 25 06.; 37, n. 27 00.]. Takum oOpa3om, TemMa MOYYEHHs O TMOJIb3€ COPOKOYCTa
pacimpsiach 10 HEOOXOIMMOCTH PETYJISIPHOTO TOMUHOBEHUS YCOTIIIIUX.

3acinyXMBaeT OTAEIbHOIO BHUMATEIBHOI'O PACCMOTPEHHUS UYyAO0 O IMPOLBETIIEM Ke3Je,
BXOJsIllee B cocTaB siBieHUs cBiAToi. Henb3st cormacutbea ¢ MHeHueM A.b. CobGoneBoit 00
yIIepOHOCTH MallbIX BMJIEHHH, oOpa3Has CUCTeMa M CHUCT€Ma MOTHMBOB KOTOPBIX, IO CIIOBaM
uccinenonarens, Heboratsl [44, c. 163]. Ilpumep cuHOIMYHON cTaThu O MpenofoOHON AdaHacuu
nokasbeiBaer obparnoe. [lo 3ameuanuto FO.M. JlotmaHa, «namsams cumeona ecezoa OpesHee, uem
namsims €20 HeCUMBOIUYECKO20 MEKCMOB020 OKPYICEHUAy. FIMEeHHO CUMBO NO3BOIAN «COXPAHAMD
8 CBEpHYMOM 8uUde UCKIIoUUmenbHo oouupHule u 3nauumenshvie mekcmoly [16, c. 192]. Takyro
POJIb B IBJICHUH NPEenoj00H0N AdaHacuy UTpaeT MPOLBETIINH HKE3JI.

Uyno, mpuMbIKarolee K BUJICHUIO, TPAJAUIMOHHO CIYKUT MOATBEPKIECHHEM €r0 MCTUHHOCTH
[43, c. 218]. D10 MOXeT OBITh BOCKpPECEHHE, HWCIEICHHE IoJIel, a Takke «pundeckue
JI0Ka3aTesbCTBay NMpeObIBaHus B 3arpoOHOM Mupe [43, ¢. 213] unm obmeHus co cBATbIMU. B 3TOM
KayecTBE MOTJIM BBICTYINATh Pa3Hble MpPeAMETHI: XJe0, S0J0KH, 1BEThl U3 pas [44, c. 164; 54]. B
«Ckazannuu O 4YyJOTBOPHOM o00paze boromarepu, mMenyemoil ToJTrckorw» T0Ka3aTelbCTBOM
MOATTMHHOCTY SIBJICHUS CTaJl IOTEPSHHBIA U OOPETEHHBIM HA MECTe BUIACHHS apXHEepPEHCKui mocox
[41, c. 20-23].

Onu30/1 ¢ NPOLBETIIMM >KE3JIOM IEpeliesl B CHHOAMYHYIO CTaThi0 U3 MpoJora, Ije, MOMHUMO
MOATBEPIKICHUSI HICTUHHOCTU BUJICHUS, IOKA3bIBAI CBSATOCTh MpenoaooHoit Adanacuu [43, c. 218—
219], T.e. BBIMOMHSAT (PYHKIMIO MOCMEpPTHOro uyna. IIpouBeTmmii »e3m ObLI TeM 3HAKOM, TeM
CUMBOJIOM, KOTOpBI 0€30IMUO0YHO pPACIIO3HABAJNCS CPEAHEBEKOBBIM YHTATENEM, IOCKOIBKY
o0Jazan «TpaHCTeKCTyalIbHBIM cTaTycoM» [43, ¢. 121]: oTchIIan K IpyruM U3BECTHBIM TEKCTaM, B
NepBylo ouepenp, K Cesmennomy [lucanuro.

CuMBOJI MPOUBETHIETO MOCOXAa BOCXOJHUT K BETX03aBETHOMY ke3iny Aapona. [locne BoccTanust
Kopes, lapana u ABupoHa Mowceil o TOBENEHUIO bOXHIO B3SUT kKe3/bl Y HAYAIBHUKOB KOJICH
N3pauneBbix, B TOM 4uciie ke371 AapoHa, U TOJIOKWI UX B CkuHUU nepen Kopuerom 3asera [42, c.
317-318]. «M ObicTh Ha yTpue, U BHUAE Mouceil 1 AapoHb Bb CKUHHIO CBUIbHUA: U ce, Mpo3soe

79



Llaopuna E.C. Shadrina E.S.

JXKanpoBoe cBoeoOpasue «IloBecTr npenonoOHoi Genre Originality of «The Tale of the Venerable Abbess
urymenun AdaHacum» Athanasia»
S3bik u Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 74-87. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 74-87.

xKe3rb AapoHb Bb jgomy Jlesuunb, u mspactu BbrBB, M mpousbroma usbTH, U u3pactu opbxm»
(Yuc. 17:8).

Yyno npenogobHoit Adanacuu HamOMUHAET ATOT OMOJEHCKHUN TeKCT. SIBJIeHHE CBATOM OBLIO
00yCJIOBJICHO HETOCTyIIaHUEM CECTEep U HEOOXOAUMOCTBIO UX BPa3yMJICHHs. AHAIOTUYHBI MOTHBBI
BeTx03aBeTHOro uyza: «M pede I'ocrionp kb Moucero: oTiI05Ku ke31b AapoHb IIpeab cBUABHUEMD
Bb COXPAHEHUE, Bb 3HAMEHHE CbIHOBB OCHyIUIMBBIXBY (Huc. 17:10).

[Ipo3sabmuii xe3n xpanuics Bo Cstas CBATHIX Kak 3HaK OOron30paHHOCTH CBSIICHHOHAYAHS:
«Ke31 Bo 00pa3 TaifHbI mpreMiIeTcs, Ipo3sioOeHrneM 00 Tpeapascyx)aaeT cBsmeHHukay [19, c. 419].
[Tocox urymenuu Adanacuu, MoATBEPXkaas CBATOCTb MOYUBIICH U MOATUHHOCTh BUICHUS, BMECTE
C TEM HEOCHOpPHUMO JOKa3blBaJl IPaBOTy, OOr0JyXHOBEHHOCTb HACTAaBJIEHUN MpPENnogo0HOM.
Cesturens AMBpocHuii MeanonaHCKUil 0 CUMBOJIMKE MPOLBETIIETO MOCOXa MUCANL: «...CYHCOeHUe
CBAWEHHUKA UTU NPOPOKA OOIHCHO DbIMb NPABbIM U 8036eUaMb He CMOIbKO NPUAMHOE, CKOIbKO
noJie3Hoey, MOCKOJIbKY IIJI0]1, TPUHECEHHBIN JK€3JI0M — MHUH/IAJIU C TOPHKUM MOKpOBOM [51].

Tot daxT, uro xe31, Oyaydn BOTKHYTHIM B 3€MIIIO, PacIBel, CBUACTEILCTBYET HE O KaparolleM,
a O YEJIOBEKOJIOOMBOM XapakTepe BpasyMIIEHHH. «H0Oo yenvlo pacysemaioujeco dHce3na Cryicum
ucyenenue u ucnpasienuey, — nucai onaxennsiii Meponnm Ctpuaonckuii [48].

be3 ydera riay0OKOro CBATOOTEYECKOTO TOJIKOBAaHHUS OMOIEHCKOro 0Opa3a MpOIBETHIETO Ke3ia
HEBO3MOXXHO LEJIOCTHOE BOCIHPHUSITHE CHUHOAUYHOTO MIPEIUCIOBUSA O CBATON AdaHacuu, Kak U
MOOBIX JAPYrMX TEKCTOB, B KOTOPBIX (urypupyer cumBos. Hampumep, B JereHie o CBATOM
BEJIMKOMYUYEHHKE [ 'eoprun 3a3eneHena cyxas 0anka, B KATOJIUYECKUX KUTHUAX MPOLBETAIOT YKE3JIbI
cBaThIX Xpucrtogpopa, ®panuucka, bonudanus, INonukapna, bepnapna u ap. [47, c. 41-42], B
aHrnuiickomM npegaHuu Ha PoxknectBo XpucToBo mporBen ke3n mpasenHoro Mocuda
Apumadeiickoro [15].

Bo3MoxHO, 31130/ C IPOLBETIIMM CYXHUM IOCOXOM BO MHOTHMX W3 3THX HCTOUYHUKOB SIBIISUICS
o0mMM MecToM. MBI He BIpaBe TaKKe YTBEPXKAATh O BIUSHUHU BCEX 3TUX TEKCTOB HAa BOCHPUATHE
CPEHEBEKOBBIMU KHIKHHKaMM uyJa mnpenofgooHoit Adanacuu. OpHako HeOGE3bIHTEpPECHON
MIpE/ICTaBIsIeTCsl OOIIHOCTh (YHKIMI, BBINOJHAEMBIX CHMBOJIOM B pa3HbIX MaMATHUKaX. Bo-
NEePBbIX, 3TO 3HAMEHHE NPaBEAHOCTH (KE3Jl OKJIEBETAaHHOIO CTaplia IOCle €ro CMEPTH OXKHWI,
MyCTUJI JIUCThSI U MPUHEC TUIOA, OyIy4d BOTKHYTHIM B MOTHITY, YTO MOCIYKHJIO 3HAKOM YHCTOTHI
coBecTH moumBIIero [12, c. 458]; npouserimii mocox npenojo0Hoi AdaHacuu CBUIETEIbCTBOBAI
0 ee cBiITOCTH). Bo-BTOpbIX, 3HaMeHue BoiM boxkbel (mpouBen mocox cBsiToro Xpuctodopa,
3HaMeHysl OnarocinoBeHue boxne Ha MydeHHuecTBO [33], MpHUHSJICS M MYCTHJI KOPHU Ke3l
npenofgoOHoro Jlus, ykaswiBasg Ha Ilpombicen o mecte ero moasura [11, c. 418]; mpouspactun
IBETHl MOCOX UT'yMeHUM AdaHacuum B KauecTBE MOJTBEP)KICHHUS, YTO JAHHOE €0 HACTaBJICHHE
BHYILIEHO CBbIIIE). B-TpeTbux, 3HaAMEeHHE CHJIbI MOCHYyIIaHUus (J10OpOJETEeNbHBIN MOCIYIIHUK,
IIOJINBABILINHI CYyXYIO MAJIKY IO CJIOBY CBOEIrO CcTaplia, Ha TPETUH roJ JoXAaics mionos [12, c. 292,
548]; cectpam npenogobHor Adanacuu, MpeHEOPETIIMM HACTaBJICHUEM UTYMEHHUH, OBLT OCTABJICH
ITPOLIBETUINH JK€3J1 KAK HATOMUHAHUE O JOJDKEHCTBYIOLIEM MOCTYIIaHHUH).

C mocnenHel maTepuKoBON UCTOPUEH MOYKHO CBSI3aTh MHTEPIIOJISIIIUIO B HEKOTOPBIX PEAAKIINIX
sBIIeHUsI CBATON Adanacuu: «..n 1BbTH paszapoduma no cedb, cnaes bora» [34, m. 25 006.], [37,
1. 27 00.]. B mposi0’kHOM KHUTHUHU CBEICHUI 00 3TOM HET, 3aTO B YIIOMSIHYTOM TEKCTE O TIOCIYITHUKE
CTaper] B3sUl TUIOJ, TPOU3PAIICHHBIN Ke3]I0M, TPUHEC B IIEPKOBbh K OpaTHH W MPEJIOKIIT BKYCUTh
[12, c. 292]. He uckitoueHo Takke, YTO CHHOJAMYHAS BCTABKA MIPOUCXOAUT U3 KUTHS MPENOT00HOM
Wpunsl Kanmagokuiickol, KoTopasi pazfaennia cecTpaM OJHO W3 IMOCIAHHBIX e paicKux si0IoK
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[54].

HHTepecHO CIO)KETHOE CXOJCTBO SBJIEHUS MpenogoOHoi AdaHacuu ¢ OAHUM HOCMEPTHBIM
yyjoM npenonobHoro Bapnaama XyTteiHCkOro. B ocHOBaHHON MM OOHMTENM HACTOSTENIHCTBOBAI
Hekuit urymen Cepruii, KOTOpblil «moBenb 3arBoputi M[o]H[a]cTBIpb, HEKOPMHUTH (Sic!) CTpaHbIX,
npuxonamux crnyTd (sic!), m He mnoBenbk M[u]|a[o]cTuHBI gaBaTH HUIIUM». Pa3rHEBaHHBIM
MPEemoJO0HBI BOCCTA M3 Tpoba, B3SUT JKe3J, OOJMYMI UTYMEHa «CIpelieHuemM» (sic!) u Hadamn
OWTh, TAK YTO TOT CHACNAJICS Mapain30BaH U Bckope ymep [10, c. 54-57]. SIBnenus npemnoaoO0HbIX
Bapmaama u Adanacum MOXHO OTHECTH K «MOHACTBIPCKAM BHICHHSIMY, (KJIACCH(pHUKAIHS
E.A. PoixoBoit) [28, c. 163], a Takke K TEMAaTUYECKOU IpyIMIe «BOCIUTAHWE UTYMEHOM MOHAXOB»
(xmaccuduxarus H. U. Tlpoxodwera) [22, c. 39]. Ilpu sToM, Oe3yclIOBHO, ClIOBa MPENOJI0O0HOMN
Adanacuu SBISITUCH 00IIE00SI3aTENIHBIM [IOYYEHUEM, YTO JIJIsi CHUHOAMKA, «HAPOJIHOW KHHTH,
ObUI0 0COOEGHHO BaXHO. B 3TOM cMbIcie SBIEHHE CBATOW TPHHAJICKHUT K BHICHUAM,
pPErIaMEHTHPYIOIIMM JIYXOBHYIO JKH3Hb XPUCTHAHHMHA, KOTOPHIE MPU3BAHBI MOMOYb JIHOJISIM
ucnonaaTh boxxectBennyro Bomro (knaccudukanus T.U. KoBanesoit) [14].

[IpouBeTmuii xe3n sBISETCA Takxke cuMBOJoM IlpecBsaToit boropoauiibl. 3TO TOJKOBaHHE
HaIUIO IHUPOKOE OTpakeHUue B ruMHorpadum: «Ke3n AapoHOB mponBeTinii nMeHoBa Ts apesie
Mouceii, L{Ber 60 xuBOHOCHBIN — Xpucta — mpo3si6sa ecu» [18, c. 188]. [IpumeuarensHo, 4ro,
cornacHo amnokpudy, xe3n mpasenHoro Mocuda mporBen B CKUHUU, MOAOOHO XKe3iny AapoHa,
Osarozaps yemy cBATOM crapel Obl1 n30pan oOpyuHukoMm [Ipeunicroit JleBs! [49].

OO6pa3Ho mpenBo3Bemas 4ya0 boroBoIulomeHus, NMPOLUBETIINN Ke3]1 CUMBOJIM3HPOBAT TaKXKe
Bockpecenne Xpucra. «Ke3n AapoHOB, KOTOPBIA OJIMH U3 BCEX YKE3JI0B MPO350, CIYKUT 00pa3oM
noctonokiansemMont (sic!) mnoru EmMmanynnoBoii, u6o EMMaHyni, cTaB CBIHOM €CTECTBa TJIEHHBIX,
OJIMH TpeOblT BO TpoOe HETJIIEHHBIM, W MOHECIIM HEMOBHHHOE cTpaaaHue, B Cebe CamoM sIBUI
TaliHy HeTJeHus1, 6eccTpacTusa U d6eccmepTHs», — nucan npenoaoousiii Edppem Cupun [9, c. 415].
Orta CBATOOTEUECKas TPAaKTOBKAa OCOOEHHO akTyajdbHa JUIsl MOHUMaHHUS CHUHOJWYHOW CTaTbH.
[TponBermnii *xe31 — 3T0 MpopouecTBO He Tosibko O [lacxe XpucToBOM, HO M O M30aBICHUM OT
rpexa, MPOKJIATHS U CMEPTH KaKJI0T0 yenoBeka. «Panylics, xe3iie AapoHOB, HETJICHUE BCEMY MUPY
po3a01muiiy, — tak BocxBansgeT [pecssatyto boroponuiy Cesaras Liepkoss [1].

«“YKe3n” wHOrZA O3HAYaeT HaKa3aHWEe, MHOTJA OJjarojesHue, WHOTJA YTEIIEHWEe», — IHCal
cearurenb Moann 3maroyct [50]. be3 Bcskoro comMHEHHs, K€371 SBISUICA B CHHOJIUKE TaKKe
3HaMeHHEeM b0oKeCTBEHHOTO yTeleHus, 0J1aroii BECThI0 0 0€CCMEPTHUN YETOBEUYECKON AYIIH: «...TIs
OTBep KeHa OBICTh U HETJIEHUE MPOIIBETE: JKU3HUIO 00 MEPTBEHHOE MOKEPTO OBICTHY [52, 11. 285].

H. Bacummaguc B kHure «TamHCTBO CMEpPTH» MPHBOIUIT MHOXXECTBEHHBIC aCCOIMAIUU C
YyJIECHBIM IIBETCHHEM I0coXa W3 TBOpeHui cpsrurens Kupumna Hepycamumckoro: «MepTBblid
xe3s1 AapoHa Tpopoc 0e3 BOJBI M HEKOTOPBIM 00pa3oM BOCKpec — a caM AapoH He BOCKpecHET?
Cyxoit mocox Mowucest mpeoOpa3uicst B 3MUsI — a Tella CBATBIX HE MOTYT BOCKPECHYTh M OXKHUTH?»
(Ilut. mo: [4, c. 467]). CBarurens yka3blBaJl HE TOJBKO HAa BETXO3aBETHBIC, HO U HA MPHUPOIHBIC
aHAJIOTHM C BOCKPECEHHEM, 3aMMCTBYs, Halpumep, o0pa3 y JAEpeBBEB: «...eciu 0OpyOieHHOe

llepeso nomom  “npoysemem’ (“zayeemem’), mo novemy ‘“ne npoysemem cpyONeHHbLU
yenosex”’?y (ut. mo: [4, c. 463-464]).

Cyxo#l nepeBSIHHBIA ke€3JI, BOTKHYTBHIA B 3€MJII0 M HAYTPO MPOUBETIINMH, OJULETBOPSIET BCIO
ACXATOJIOTHYECKYIO JTOKTPUHY CHHOJIWKA. OTO YIUBUTEIBHO €MKHI, MHOTOTPAHHBI CHMBOJI,
BOOpAaBIIHiL B c€0s1 BCE CMBICIBI U TTOATEKCTHI CTaThU-TIpUMeEpa 0 Tipenoioonon Adanacuu. OgHako
HeNb3s HE OTMETUTh, YTO YYyJO C MPOIBETIINM KE3JOM HrpaeT BCE ke MOMAYMHEHHYIO POJIb B
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CI/IHO[[H‘-IHOFI crathe. B LCJIOM I10 BCEM JKaHPOBBIM IIPpHU3HAKAM NEPEC] HAMU BUIACHUC.

HekoTopsie uccienoBareny CKIOHHBI ObUIM CUUTATh 3TOT KaHP PA3HOBUIHOCTHIO uyaa. «Kaup
yyoec pPOOCMBEH JICAHPY BUOEHULL: NO CYWecmasy, GUOeHUe eCmb Mo dice 4y00y», — OTMedall
M.JIL. Tacnapos [5]. E.A. PeokoBa nmoHumana «onucauue uOeHUs KAk YACMHbIU CLYYaul ONUCAHUSL
yyoec 6ooowe» [28, c. 163]. «Buoenuss 06b1uHO 6x00m 6 cocmas 4yod, KaKk COCMasHAas 4acmp €20
KOMRO3UYUl, KAk OMOeIbHbl KOMNOHEHM 8 CMPYKmype paccKazd, 6blNONHAS 6 HeM
croorcemooobpazyrowyio poavy, — mmcain N.B. Ctapoaymos [45, ¢. 12]. be3 comHeHus1, BUIEHUS, KaK
U 4yzieca, OTHOCSATCS K OJIHOM TpyIIIie )KaHPOB — CUMBOJIMYECKUX, UyJecHbIX [8, c. 16]. U Bce-Taku
WX JKaHPOBBIE XapaKTEPUCTUKU pPAa3HATCS, M BHUJIEHHWE NpEACTaBiseT co0o0il camMoCTOATEIbHOE
SBJICHHE, OTJINYHOE OT 4yzaec M 3HameHuil. H.B. TpodumoBa Ha mpumepe BHIECHHI B BOMHCKHX
MOBECTSX 3TO yOeauTeNIbHO JoKa3ana [53, ¢. 191-198].

CoenvHEeHNE ¥ B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE KAHPOB BHJICHUS M UyJa B paMKax paccMaTpUBaeMOM
CUHOJMYHON CTAaThHU YKJIAIBIBACTCS B OOIIMI IMPOIECC KAHPOBOTO CUHTE3A. « OH cnocobcmeosal
Passumulo  U300pa3UmenbHoCmuy 6 Jaumepamype U 6 mo e 6peMs YCIONCHEeHUr u oOonee
NOC1e008aAMENbHOU MOMUBAYUU CIOHCEMO8 NPOU3BEOEHUU, 8 KOMOopble 6XOOUNU CUMBOIUYECKUE
acanpury [53, c. 208].

OObeMHEHUE C JIPYTMMU PAa3HOKAHPOBBIMU TEKCTAaMU M TOJYMHEHHUE OOIIEH CUHOIUYHOU
KOHIEMIUN TMPEBPATUIIO sBIIEHUE MpenojoOHol AdaHacuu B OJWH U3 MPHUMEPOB, IIPUYKA30B
3PUTEITHBIX)» O MOJb3€ TOMHUHOBEHUS yconmux. CroKeTHbIe 0COOCHHOCTH OTOJIBUTAJIMCH HAa BTOPOM
IJIaH, OT/AaBasi MPUOPUTET ICXATOJOTUUYECKON MUAAKTHKE MamsaTHUKA. OgHAKO, MPUOOPETS HOBBIM
YKaHPOBBIN CTATYC, TEKCT COXPAHUJ TUITUYHBIE KaHPOBBIE XapAKTEPUCTUKUA BUACHUS.
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CraThsl CONEPKHUT JMHTBHCTUYCCKUN aHAIM3 JIEKCEM 1€POVGOAN, TOPASEICOC |
dvo, penpesentupyroumx o6paz Hebecnoro MWepycamuma. Matepuanom amis
aHaM3a SBJISETCS TEKCT IEepBOro ciaBstHCKoro mnepesoja JlectBuubl Hoanna
CHHaliCKOro, COXpaHMBIUMKCA B JApPEBHEHIIEH pYCCKOW PYKONHMCH IaMATHHKA.
BrolisiBnieHb! npecTaBieHns aBTOpa KHUTU 00 UJI€aIbHOM Iopojie — KOHEYHOW 1ieNn
KaX10ro xpuctuanuHa. OTMEYEeHO, 4YTO JTOT 00pa3 Ompelenwsl pa3BUTHE
ukoHorpaduueckoii cxemsl "Bunenne JlectBunpl npen. Moannom JlecTBuaHuKOM".
OO0o3HaueHbl Cilydad HETUIIMYHBIX I€PEeBOJOB, MHUCIIOBbIE OIIMOKM W YTEHUS,
XapakTEepU3yIOIUe MPEIOoJIaracMblii BHU3aHTUHCKMI OpPUTHMHAN  IIPECIABCKOTO
nepeBoga JlecTBulbl. AKIIEHTUPOBAHO BHHMAaHUE Ha MAacTEPCTBE aBTOpa IEPBOTO
CIaBSIHCKOro mnepeBoga JIECTBUIIBI M Ha HEONMBITHOCTH MHUCIA MEPBOM JOMIEAIIEH
pyKomnucu 9TOTO nepeBoa, 4TO MIOATBEPXKIAET CIIPAaBENIUBOCTD
nuHrBorekcroiorndyeckoro Meroga JLII.  JKykoBckoil, CyImIHOCTH KOTOpPOIO
3aKJIF0YAETCsl B HEOOXO0AMMOCTH MPUBJIEYEHNS K aHAIN3Y MaKCUMaJIbHO BO3MOXHOIO
KOJIMYECTBA UCTOYHUKOB. OOHApYKEHBI JIEKCEMBI, HE 3a)MKCUPOBAHHBIE B CIOBAPSX
JPEBHETPEUECKOro sA3bIKa (2) U B CIOBapsAX CTApPOCIABSHCKOTO U JAPEBHEPYCCKOIO
A3BIKOB (4).

Kniouesvie cnoea: JlectBuna Woanna Cunalickoro, HeOecnpiii HWepycanum,
IIPECIIABCKUA  mepeBoJ  JlecTBHLBI, JPEBHEPYCCKUH  A3BIK, HCTOPHYECKAS
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The article contains a linguistic analysis of the lexemes Tepovcainu, Tapdocicog and
dvo, representing the image of the Heavenly Jerusalem. The material for the analysis
is the text of the first Slavic translation of the “Ladder” of John Climacus, preserved
in the oldest Russian manuscript of the monument. The author's ideas about the ideal
city — the ultimate goal of every Christian — are revealed. It is noted that this image
determined the development of the iconographic scheme "Vision of the Ladder by St.
John Climacus”. Cases of atypical translations, scribe's errors and readings
characterizing the supposed Byzantine original of the Preslav translation of the
“Ladder” are indicated. Attention is focused on the skill of the author of the first
Slavic translation of the Ladder and the inexperience of the scribe of the first
surviving manuscript of this translation, which confirms the validity of the
linguotextological method of L.P. Zhukovskaya, the essence of which lies in the need
to involve in the analysis the maximum possible number of sources. Lexemes were
discovered that were not recorded in the dictionaries of the ancient Greek language
(2) and in the dictionaries of the Old Church Slavonic and Old Russian languages

(4).

Keywords: "Ladder” of John Climacus, Heavenly Jerusalem, Preslav Translation of
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JlecTBuna, HanucaHHas urymeHoM CuHaickoro MoHacTeipss MoaHHOM B koHue VI — Hauane
VII BB., siBIsieTCA caMbIM "MEPOTONUYHBIM" MMaMATHUKOM BU3aHTHHCKOI JIUTEpaTyphl: B €€ OCHOBE
JIEKUT UJes ITyTH, JBUKEHNS, BOCX0XKICHHS IO CTYIEHIM JIECTHUILIBI, BeAylen B pail. imeHnHo sTa
ujes, Ha Hall B3I, ONpENEeNIWIa 4Ype3BblYaHO IIUPOKYHK IOIYJISPHOCTh KHUIH KakK B
BU3aHTUIHCKOM, TAK U B CIIABSHCKOM MHpe. JIeCTBHIIA KaK JINTepaTypHbIN MaMATHUK COXPAHUJIACh B
TBICAYAaX KOJCKCOB: MMEETCS HE MEHee TPEX INPUHLHUIIHAIBHO Pa3IMYyarolUXCsl BU3aHTUHCKHUX
BEPCUM NaMATHHKA, ISTh PAHHECIABIHCKUX IIEPEBOAOB, K KOTOPBIM IPHMBIKAECT MEPEBOJ IPETI.
[Tancuss BenmnykoBCKOro, U HE MEHEE LIECTH IEPEBOAOB, BBINOJIHEHHBIX PYCCKMMHM aBTOPaMH B

XVIII - XIX B.

OCHOBHBIM MaTepHaJIOM JJIsI HACTOSIIETO UCCIEAOBAHUS SBISETCS TEKCT JpEeBHEUIIEH pyCCKOM
pYKOINKMCH, HamuMcaHHOM B cepeauHe XII B. mUCIIOM — HOCHUTENEM KHEBCKOTO JuajeKTa
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JPEBHEPYCCKOTO JUTEPATypHOTO si3bIKa: pykomuchk cobpanmst H.II. Pymsuuesa (¢. 256), Nel98,
nanee — Pym. 198; Bce mpumepbl HUXKE MPUBOAATCA MO TEKCTY ATOM PYKOIHCH, C yKa3aHUEM
nvicta. B pykomucu MpencTaBlIeH MEPBBIM CIABAHCKUM NEpeBOA JIeCTBHUIIbI, BBIIIOJHEHHBIA B
[IpecnaBckol KHM>KHOW LIKOJIE HE MO3/IHEE BTOPOU 4eTBEpPTH X BEKA, IPU 3TOM BO3MOXKHO, YTO B
paboTe Haj ATHM TEPEBOJOM TPUHUMAT Yy4YaCTHE BBIIAIOMIMKACA KHIKHHK 30J0TOTO BeKa
cnaBsHCKOM KynbTypbl Moann Dx3apx bonrapckuii. Kpome Ha3BaHHOM pyKOMKUCH, K UCCIEA0BAHUIO
npuBiedeHbl 3 OIM3KOPOACTBEHHBIX pycckux crucka (Pym. 199, Cun. tun. 39 u Tpu. 10) u 3
cnucka rokHocaBsHekor Tpaauiuu (I'miued. 44, Jled. 71 u BAR 68 (4. 2)). Borpoc 06 opurunase
nepeBoja octaércs Hepem€HHbIM. OueBHJIHO, YTO OCHOBOHM Ul MPECIaBCKOro NEepeBoja cTalia
paHHss rpedeckas Bepcusi, Xxopomio u3BecTHas mo usganuio JK.II. Muns (Climaci Joannis Scala
paradisi. Patrologiae cursus completus. Series graeca, ed. J.P. Migne. T. 88. Col. 631-1210. Parisiis,
1864). KpoMe 1meyaTHOr0 TEKCTa, UCIOIb3YEeTCs MaTepHan 6 APeBHEHINNX BU3AHTHHCKUX KOJEKCOB
(\Vat. Palat. gr. 49, Sin. gr. 416, Sin. gr. 417, Sin. gr. 421, Bar. 134, Paris 1069).

Hurtat w3 kuuru HMoanHa borocnoBa, B koropoil ommceiBaeTcsi HebGecubiii Hepycanum,
gmovpdviog Tepovcoinu (Otkp 21, 10-27), B JlectBuie HeT, ogHaKo 00pa3 HAEaIbLHOTO Tpaja,
MIOJIYYUTh BXOJ B KOTOPBIM XOUET Ka)KIbli, CO3/IaH aBTOPOM KHHUIU C OOJBIIMM MacTEpPCTBOM.
SIpKkuUM CBUIETENLCTBOM JTOro siBIsieTcss Oorateifmias wukoHorpadus JlecTBUIIBI, a HMEHHO
nkoHorpaduueckas cxema "Bunenue JlectBuupl npern. MoanHoM JlecTBUYHUKOM', COXpaHUBIIASCS
B COTHSX INPOU3BEJIEHHH HCKYCCTBA, CPEIM KOTOPBIX KHIKHBIE MUHHMATIOPBI, MKOHBI, (DPECKH,
rpaBopsbl, 1yOku. Munuatiops! "Bunenue JlectBuisl npen. Moannom JlecTBUYHUKOM" B PyCCKHX
JUIEBBIX pyKomucsax JlecTBuibl MoOryT ObITh compoBoxkeHbl TekcToM: "IlpenonoOHbiit Moanb
JlecTBUUHUKD MOKa3yeT CBOMM YYE€HUKOM BOCXOJ MpaBeqHBIX Ha HeOeca mo JlectBuiue B ['opHuii
Hepycanumsb u otnagenue rpemrHsix Bo agp” (Tpi. p. 20, 1. 1206.; [Tor. 1057, 1. 806.).

[IpenqmMeToM JIMHTBHCTHYECKOTO aHAIM3a B HACTOAIICH paboTe sBisieTcs (PyHKIIMOHUPOBAHHE B
TekcTe maMaTHuKa HazBaHus ['pama HebecHoro (Tepovcainp), a Takke IBYX KITIOYEBBIX JIEKCEM,
HEOOXOAMMBIX JJIsl CO3JaHMs 3Toro oOpasza: 3To cyml. mopddeicog u mpuil. dve. Hazpanue
Tepovcoinu Uepciammp BeTpeuaeTcs B kHHUre 3 pasza. Jlekcema O mopddelcoc GyHKIMOHHPYET B
tekcte JlecTBuUIB! 7 pa3, U B IEpBOM IIepeBoJie €l COOTBETCTBYIOT SKBUBAJICHTHI pau (6) U mopoja
(1). Jlekcema v BcTpedaercs B maMsITHUKE 16 pa3; B mepeBOJE €l COOTBETCTBYIOT MPHII. TOPbHUU
(14) u napeuue ropt (2). Bce Ha3BaHHbBIE CIaBSHCKHE JIEKCEMBl XapaKTEpHBI Ui MPECIaBCKUX
IepeBOAOB M BeTpedaroTcss B Tpyaax HMoanmna Oxszapxa: B "lllectomneBe" u B mepeBoze
"borocnosus" Moanna /lamackuna, cMm.: [2; 6]. He Bce nmpuMmepbl, B KOTOPBIX (PYHKIIMOHUPYIOT
Ha3BaHHBIC JICKCEMBI, SIBIISTIOTCSI PENPE3CHTATUBHBIMU JUISI  PACKPBITHS 3asBICHHOH TEMBI;
MCKJIIOUEHBI Takke (hparMeHThl, oBecTBYIolMe o0 notepsHHoM pae (boit 3). 3amaudeit HacTosIIETO
UCCIIeIOBaHMs sBIsSETCS BblIsiBIeHHE nepuHuIMi oOpa3a "Hebecubiit Hepycanum" ('LlapcTtBO
HebecHoe') Ha mpumepe 18 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX (DYHKIMOHHPYIOT JIEKCEMBI lepovcainp
Hepycanumsp, Tapadelcog pau u dve ropbHHIH, TOph.

HeOecupiii Mepycamum — 3TO ucadbHBI TOpPOJ M KOHEYHAs IENb KaXIOTO JKEJAOIIero
cmactuch. [lo Muenumio mpen. Moanna JlecTBuuHHMKa, CTpeMiicHHE K HEOECHOW cjaBe — 3TO
€CTeCTBEHHOE kenanue yenoneka: Ovoet T yuyf] to thg 00ENG Embupueilv, dAla thg dve PG. T. 88.
Col. 1068D 1ecTbCTBBMB AIIIH. IEKE CaBbl XO0ThTH. HB TopHIAA JI. 1660.

BerynuBiiemy Ha yTh AyXOBHOTO BocxoxaeHUs npen. Moann JlectBuunuk naér coset: "Eotm
oov <...> A0eAPOG 0¢, O TPOG TOV dpdoV TOV dve cuunovdV Kol cuvaphddpevog PG. T. 88. Col.
665D boynu tu <...||...> Oparp <...> ke momaraid. 0 TeYeHUU ropHUMb. U O6echbmoya Jln. 19r —
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20a. DTOT KOHTEKCT MocTpoeH Ha Emanrenbckux mmrarax M 12, 50 (6ot yap dv momon t0
0o Tod TATPAC oL TOD &V OVPAVOIG ADTOC OV AGEAPOC Kol GdeA(T Kol unqtnp €otiv), Mk 3, 35
(d¢ yap v mowomn 1O BéAnua T0D Be0D, 0VTOC AdEAPAS LoV Kai AdeAQT Kai uyp dotiv), Jk 8, 21
(uqTnp pov koi Adelpoi Lov ovTol £ity 01 TOV Adyov 10D Oeod dkovovTe Koi morodvteg). Ilepeson
CUVOUAAGDEVOG Kak Oechoya TO3BOJSET MpEAroiaraTh, YTO B OPUTHHANE, JICKABIIEM MEpe.
rJIa3aMy MPECIaBCKOT0 KHIKHHMKA, YATAJIACh HE (opMa Tiiaroyiia GLVOAAGOMOL 'cocTs3aThes, a
¢dbopMa riarona cuvopAE® 'OecenoBars'.

Hebecunpiit Mepycanum — 3T0 TopoJi, BXOJ B KOTOPBI OTKPBIT HE BCET/Ia U HE JUIs BCeX. Y HEro
ecTb Bpara u kimoun. Kimroun ot LaperBus Hebecnoro Cnacurens aan anocrony Iletpy (Md 16,
19). ®parment, moBecTBYWOIUNA 00 3TOM coObITHH, BKIOYEH B CioBo 15 ("O uyucrore u
uenoMynpun"), ¥ OH CTPOUTCS HAa aHTUTE3€ IOHOTo JaeBcTBeHHHMKa Moanna u Ilerpa, mmeBiiero
témry: Ei pév mopféve 1@ copatt ai kAl @V dveo émotebncav, dikowe icmg ol mpoheydivteg
€00YHATILOV aioYLVET® aDTOVG O meVOEPAV KTNOAUEVOS, Kol (yvOG YEVOUEVOC, KOl TOG KAELS ThG
[ayvelag]™ émeepdpevog 893D — 896A ame 60 1OHOTOKO ThI'bMb. KIIFOYM TOPHUXB. BHPOyUCHHU
COyTb. MpaBbJbHAIA BacHb. pbikeriani. oycraBniaxoy. aa ocpammiaet ca (Tak! — 7.11) nxe Thiuia
UMEBBIN. U YMCTHh OBIBH KITFOYA [IH/ICTOTis]2 Hocau. JI. 104r. CTpyKTypy ATOr0O UTE€HHUS ONpPEIeseT
roJieMruYeckasi HallpaBJICHHOCTh MIPOTUB HEHa3BaHHBIX cobeceqHUKOB npen. Moanna JlectBuuHuKa
(twég, abum, ol mpoleyBéviec mphkeriani), KOTOpPbIE TOBOPWIIHM, YTO 1O BKYIIICHHH IJIOTCKOTO
rpexa Helb3si IMEHOBAThCS YUCTHIM, TT09TOMY BXoJl B HebecHrlil Mepycanum amst HeIeBCTBEHHUKOB
3aKpBIT. JICCTBUYHUK MMHIIET O TOM, 94TO BXOJ B L[apCcTBO OTKPBIT /IS BCEX, HO €CTh CIMHCTBEHHOE
yCIOBUE BXOJa B HEro: 3TO YHUCTOTA MAYIIEBHBIX OAekI. Armocton IleTp, oTKpbIBaromimii
BO3MOYKHOCTh BOWTH B 3T0 LlapcTBO, MOKEH TMOCTBIANTH YMCTBYIOUIMX TaKuM 00Opa3oM
(aioyvuvétw, ma ocpammideT *a). Bo Bcex CIaBSIHCKMX PYKOMUCSX, BXOAAIIUX B KPYT HaIIero
3pEHHsI, B 9TOM YTE€HUH ()YHKIIMOHHPYET YKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE: OCPaMIIIAETh A, H TOJIBKO B
npeBHelimeil pycckoir pykonucu (Pym. 198): ocpammiaer ca; mucen 3Toil KHUTH, BO3MOXHO, HE
MOHS, 0 4éM WAET peyb B JTOM KOHTEKCTe. C IJIMHTBOTEKCTOJIOTMYECKOH TOUKH 3pEHHS,
3acITy>KMBaeT BHUMAHHUS JIGKCHUECKOE BapbUPOBaHNE YUCTOTH (B pYCCKUX PYKOIHUCAX) U LaphCTBia
(B PYKOITUCSX FOKHOCIIABSTHCKOW TPAUIINH), KOTOPOE BOCXOJHUT K BAPHbHPOBAHHIO B BU3AHTUHCKHIX
Kozekcax (ayvelog — Paciielog) U ABISETCS CBHUIETENBCTBOM TOTO, YTO MPHU PEAAKTHPOBAHUH
TEKCTa MPECIaBCKOTO MepeBoia ObUIM MCIIOB30BaHbl TPEUECKUe HCTOUYHUKU. Kakas u3 3TuX IByX
dbopM ayTeHTHUYHA, HEACHO: 00€ (OpMBI BCTPEUAIOTCs B IpEeBHEUIINX Koaekcax. OHaKo caM (akT
HaJIW4yus 3TOTO BapbUpOBaHUS JlOKa3zbiBaeT, uro HebOecubiii Hepycanum B BH3aHTHIICKOM
KHIDKHOCTH TToHUMaJcs kak LapctBo (Bactieio) uncToTsl (dyveia).

O TOM, 4TO BOWTH B 3TO LlapcTBO YMCTOTHI MOTYT JIFOJH, OTSTOIIEHHBIE MHOXKECTBOM T'PEXOB,
cBuzeTensCTBYeT biaropazymusiii pazooitauk (cm.: JIk 23, 42-43), ciacuiuiicst CUJI0M CBOEH BEphI
¥ HOKasHUEM: VAUV povny, 6 Anotig ékeivoc. &v tfj Poctieio tHcoTo, Kai dAov 1OV Topddeicov
[np(brog]3 gxinpovouncev PG. T. 88. Col. 1000D BbCIIOMAHOBEHHUIA THYHIO. Pa30OMHUKD OHH BB
upbctBb mpocu. u Beb pau npiodpbre JI. 1426. B npeBHeHIIMX BH3aHTHHCKHX Kojekcax (opma

LSin. gr. 417, n. 121 06.; Sin. gr. 421, 1. 99; Paris 1069, . 53r; Sin. gr. 416, 1. 26r; Bar. 134, 1. 110r. B Vat. Palat. gr.
49, 1. 85a, B uznannu MuHs: Bacireiog.

2 Tubdp. 99, 1. 6 06., Jleu. 71, 1. 96, BAR 68 (u. 2), 11. 55 06.: apbCTBia.

3 B Vat. Palat. gr. 49, n. 1148, Paris 1069, 1. 76r, Sin. gr. 421, . 133, Sin. gr. 416, 1. 466, popma OTCYyTCTBYET.
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TPATOG OTCYTCTBYET, II0ATOMY OHA OTCYTCTBYET U B IIEPBOM CIIaBSIHCKOM IepeBoje. OueBUIHO, B
JAHHOM CJIy4ae MMEET MECTO PEAAKTUPOBAHUE I'PEUYECKOr0 TEKCTA: BU3AaHTUMCKUI KHUKHUK PEILUII
clenaTh AaKLEHT Ha TO, 4TO mepBbIM BoweamuM B llapctBo HeOecHoe cranm packasBlIuiics
I'PELIHUK.

YnoMuHaHue BpaT pas 3aBepluaeT OOMUPHYIO 1e(UHUIMIO ITOCTa, BKIIOYAIOUIYIO B CBOM COCTAB
20 kommoHeHToB: Nnoteio &oti <...> mopadeicov Bvopa [tpueiic]* PG. T. 88. Col. 869A-B ansuba
ecTb <...> paw JIBbpHU [HI/IH_I’LHO}/MOY]S JIn. 94B-r. Beipaxxenue "pall numHbIi" BCTpedyaeTcs B
Axaducre IIpecpsroit boropoauue (Panyiics, ko pail NUIIHBIN NPOLBETACHIN, UKOC 3), OAHAKO B
HEM CJIOBO pail MepeBOAUT JIPYroe rpeyeckoe cioBo: Asiudv 'myr'. [lpuBenénHblii Boillle TpUMep U3
JlectBuisl cBsi3bpiBaeT HebecHblit MepycanuMm ¢ cagom HacnaxaeHui (Tapddeicog Tpueptic). UteHue
Kol TPLET BMECTO TPLOTG, BCTpEUarolieecs B HEKOTOPBIX BU3AHTUHCKUX KOJEKCaX M BOIIEIIIEE B
rpedecKkre TIevyaTHble H3JaHus JIeCTBHIBI, BEPOSTHO, SBISETCS OMIMOOYHBIM, BO3HUKIIUM B
pe3ynbTaTe OUIMOKN OJJHOTO U3 MEePEMUCUYUKOB.

Hebecupiii Mepycanmum kak 3emisi OeccTpacTusi, HAa KOTOPOH HET MeCTa TpPEIIHUKaM, UMEeT
3eMHO€ oTpaxkeHue. B atom cwmbicie antunonom HMepycanmmnma B JlectBuue sBisercs Erumer xak
cpenoroune TbMbI U rpexoB: Pedye Alyvntov duetactpenti. Al yap otpageioot kapdiot KL, TNV
YV Tiic dmadeiog, Tepovoarip ovk £0edoavto PG. T. 88. Col. 665B 6bxu erynra Heb3BparHb'.
oOpamrbiraa 00 Ca CpIllAa. TamMO 3eMild. OecTpacTbHbBIIA. HEpCIiMBbCKbI He oy3pbma JI. 196.
JlectBuiia, HanucanHas Ha CHHae, BO MHOTMX MecTax nepekiukaercs ¢ llstukumxuem Mouces;
npuUBEAEHHBIN (hparmeHT conepxut anmmto3uu Ha Mcx 16, Yucen 11, 14, 20, 26, Brop 1.

B tekcrte JlecTBuIIbI, OTANYAOMIEMCA BBICOKOW MO3THYHOCTBIO, YACTO BCTPEUYAETCA aHTUTE3a. B
ciyuae ¢ Hebecupim Hepycamumom ropauii Mup (Td Gvm) MPOTHBOMOCTABISCTCS 36MHOMY MUDY
(t0 xdT®). 3amadeil TeX, KTO MOMBIIIISET O TOPHEM MUDE, SBISETCS CMBITh C C€0sl TPSA3b 3€MHOIO
MUpAa, T.€. OUUCTHTHCSA OT rpexoB. EcTh Ba crocoba pelieHus dTOW 3aJaud: KMHOBHS M MCHUXHSL.
Benen 3a TepBOBEPXOBHBIMU anocTonamu (Amofépevol odv micav koxiov kai mévto d6Aov kai
vmokpicelg kol eOovog kol mdcag kataioidag 1 Ilet 2, 1; andBecbe kai vueig 1o mava, dpynyv,
Ooudv, xokiav, Pracenuiov, aicyporoyiav Ko 3, 8), JIecTBUYHHUK MpHU3BIBACT CBOMX YMTATEIICH
n30aBuThCs OT crpacteit: Huelc €k 600 TdV 10 KAT® KaBUPOHVIOV TPOGPLAG, T dVO TAOV TA EV®
QPOVOLVTI®V, OC €V VTOJEIYUACY VTEMQAUEV Kvapeiov pev 10 kota Kvplov, kowopiov 10 tov
poToV, Kol TV moxvInTe, Kol Ty apopeiov thg wouyig dmotéov gipnikotec Papeiov & av €in N
avaympNolg Toig TV Aayveiay Kol pvnowkakiov kol Oupov arobepévolg kai €& éketvov Aoimov Tpog
novyiav petepyopévorg PG. T. 88. Col. 1072A-B mMbl W OBBOIO AOJIBHIAA OYHINAIOIIUXB. 3bI10
IbBOE TOPHIAA. MOYIPHCTBOYIOIINXb. aKbl Bb 3HAMECHUUXb Pa30yMbXoMb. IIIanIio 0y0o exe 1o roy.
OOBIIECIE KUTHE. IEXKE CKBBPHOY U Je0EIbCTBO. U 0e3h00pasbe MIIHOE. OCTPOyTalollee. PeKbIIe
OarbpeHue ’Ke. 1 BCAKO OMaKaHUE PU3aMb. U JKEIUTy. U 3bJI0yHOMHBHUE . 1 18pOCTh WIOKBIIUMb. W

“Vat. Palat. gr. 49, 1. 75a r; Sin. gr. 417, m. 10906.; Sin. gr. 421, 1. 90; Sin. gr. 416, . 218; Bar. 134, . 98r. B Paris
1069, n. 478, B uzganuu MuHs: Koi TPOQY.

° Tuned. 44, 1. 606., leu. 71, 1. 86, BAR 68 (u. 2), i1. 51: u numa.

® Jlexcema HeBB3BpaThHb OTCYTCTBYET B McTOpHYECKUX clioBapsx pycckoro sizbika (CnP S XI-XVII, Cp3.) u B crioBapsix
crapocnaBsHckoro s3bika (CtC, MukiL.).

" Jlekcema 3b110ynoMHbHIE OTCYTCTBYET B HCTOPHUYECKHX CIIOBapsX pycckoro sbika (CiPsT XI-XVII, Cp3.) u B
cnoBapsax crapocnassiHckoro s3bika (CtC, Muki.). Cp.: 3pnoynomunanue (CnP XI-XVIL Bemm. 6. C. 36).
92



Ilonosa T.T. Popova T.G.

Oo6pa3 Hebecnoro Uepycamuma B JlectBune MoanHa Image of Heavenly Jerusalem in the “Ladder” of John
Cunaiickoro Climacus
S3pik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 88-100. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 88-100.

toro %00 Ha Mbiruanie npbxomamems JI. 168a. DTOT KOHTEKCT COACPKHUT JIMHIBUCTUYECKYIO
3arajiky, @ MMEHHO ramakc *eJuly, HepeBOAsSInN Aayveiov TOXO0Th', IPU 3TOM HAMCAHUS Y BMECTO
0y U JBE OJMHAKOBBIX OYKBBI COTJIACHBIX B PYKONHUCH BCTPEUAIOTCS HUCKIIOYUTEIHLHO PEJKO.
Pemennie momoOHBIX 3aralok HEBO3MOKHO 0€3 MCMOIb30BAaHUS JTUHIBOTEKCTOJIIOTMYECKOTO METO/1a
JLIL. XykoBckoii. B 65n3K0#i 110 BpeMEHU PYCCKOH PYKOIHMCH HOBIOPOZICKOTO NMPOUCXOXKIICHHS B
9TOM KOHTEKCTE unTaercs xenbiioy (Pym. 199, n. 282a), B Gosiee mo3aHel pyKOIMCH MOCKOBCKOTO
npoucxoxaenus — xento (Tpm. 10, 1. 165006.), B Gosrapekoit pykonucn — xena (Jeu. 71, m. 159
00.), B cepOckoit — xene (BAR 68 (4. 2), 1. 8400.). D10 3Ha4uT, 4TO NUCIOBas omudka B Pym. 198
B JIaHHOM Cllyyae MCKJIIoueHa. ['peueckoil jekceme Aoyveio B Apyrom mecte pykonucu Pym. 198
cooTBeTcTBYeT Onoyxaenute (1. 195). IIpeoOpa3oBanue Mo NEPbSIMHU CIABIHCKHUX MEPENHCUYUKOB
HMCKOHHOTO *OJIOYXKJIEHUIE B JKEIUTy MaJIOBEPOSITHO, MOSTOMY B JIAHHOM CIIy4ae HEOO0XOIUMO
oOpaileHue K BU3aHTUHCKUM HMCTOYHHMKaM. M3 Bcex KHHI, K KOTOPBIM MbI OOpaTUIUCh, (opMa
Aayveioav uurtaercs Toibko B medaTHoM u3faHuu JK.-II. MuHs; B BU3aHTHICKHUX KOJEKCax e€il
cooTBeTCTBYyeT WiAlov (Vat. Palat. gr. 49, n. 1388, Sin. gr. 417, 1. 19506., Sin. gr. 421, 1. 155 06.,
Bar. 134, n. 168r) mwmu pijddav (Sin. gr. 416, n. 59a). Ilpu 3TOM JekceMbl pnAia (pAAQ)
OTCYTCTBYIOT B HCTOPUYECKHX CJOBapsx apeBHerpedeckoro s3pika (Lampe, Liddel-Scott,
Sophocles, Chantraine). Takum 00pa3oM, MOXHO TMPEIANOIOKUTb, YTO TeEped ria3aMu
MPECIaBCKOrO TEepeBOAUMKA JieKalna PYKOMUCh C HEU3BECTHOM emy Qopmoil pfAlav, u
MPECIaBCKUA MEePeBOTIMK, HE 3Has, Kak e€ mepeaarh, HamUcal *Melnly, a OJUH M3 CIIaBSTHCKUX
MEePENHUCYNKOB, TI0 MPUYUHE MOXO0XKECTU rpadeM M U K, HAmUcall B 3TOM KOHTEKCTe keiny. B
pycckoM miepeBojie ONTHHON MyCTHIHHA, OPUTHHAIOM KOTOPOTO CTajia Bepcus, ormyoaukoBanHas XK. -
I[I. Munem, B 3TOM MecTe€ TeKCTa, BCJEd 3a TPEUYeCKUM Adyveiov, YHMTaeTCs BOXKIEICHHE
(JIectBuma... 1997. C. 391). Takum o6pazom, no Moanny JleCTBUYHUKY, OOIIEKHUTHE MOMOTAET
4eNoBeKy H30aBUTHCA OT TaKWUX CTpacTel, Kak mamsaTosznobue (pvnoikokiov 3biaoynoMHbHUE),
THEBIUBOCTH (OLUOV 18pOCTh) U, BEPOSTHO, MOXOTIUBOCTh (Aayvelav?, piddav?, ufjAlav? xemry).
OuucTUBIIMCH B 3TOW "TyXOBHOM mMpauyedHoi" (kvo@elov, IIaanuiao) OT 3TUX Oone3Hel aymiu,
MOXHO JBHTatbcsi B "KpacwibHiO" (Pogeiov, OarbpeHHe W BCAKO OMaKaHHUE pHU3aMb), T.€.
ynaiuThcsl Ha Oe3monBue. DTu ABa Mecta (''mpauyedHas", T.e. KMHOBUA, M "KpacuibpHA", T.e.
WCUXHMSI), IO MHEHWIO JIeCTBHYHWKA, OYMIIAIOT OT JYXOBHOH CKBEPHBI W IOMOTAIOT YEIIOBEKY
SBUTHCS HA "Opaunsblii mup" (cp.: M 22, 1-14; JIk 14, 16-24) B mogoOatoieit oaexe.

CaMbIM OOJBIIMM TpPexoM, MO MHEHHIO nper. WMoanna JlecTBUYHWKA, SBISETCS TOPIBIHS
(bmepneavia). E€ mpoTHBONOIOKHOCT, CMHPEHUE (TATEIVMGLS), — 3TO BaXKHEHIIIAss XPUCTHAHCKAS
no0pojeTens, yrnoaoOusmomas 4yenoBeka bory u oTkpeIBaromas Ais Hero Bpata B HeGecHbiit
Hepycamum. DTO 3HaYCHHWE peATU3yeTCs B KOHTEKCTE, IOCTPOSHHOM Ha JBYX IIMTaTax: W3
[cantupu (gicéABate €ig T0c mOAAG avTod €v €Eopoloynoetl, €ig Tag aviag avtod Tlc 99, 4) u u3
[Tputun o moOpoMm macteipe (£yd gipt 1 OOpa dt” Epod €av T1g €lcéAOn cmOnoeTal Kol sicelevoeTal
kai é€glevoetan kol vouny eupnoet Uu 10, 9): Tancivoois €éott factieiog mOAN, ToVg TANGLA OVTOG
giohyovoa. A tavtng oipon tOv Kvprov sipnkévor tov eictovio, 8Tt kol €iceAeVoETOl KOi
g€ehevoetar AQOPmg €k Tod Pilov, kol vounv eOpfoel, kol YAOmv &v 1@ mopadeico 996A-B
cbMbpeHUIE ecTh NPCTBOY JBBpPh. NPUONIKAIONIAA CA BBBOJAIIM. CCHO MBHIO Ta PEKbIIA.
BBIIBIBIIATO KO U BHHUICTH U H3H||IeTh Oe-CcTpaX W xKHTia [u Ha)KI/ITI/IA\]B U TAXITh OOPAIIETh. U

8B Tmned. 44, . 50, Tpu. 10, 1. 134, deq. 71, 0. 130, Cun. tum. 39, 1. 1338, pparMeHT OTCYTCTBYET.
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tpesia’ B pan JIn. 139a-6. [urara Mucyca u3 [lpurun o 106poM macteipe (8y6 i 1) Oopoi 8t
Euod €av Tic icéNOn coBnoetatl S ecMb aBeph: KTO BOWIET MHOIO, TOT CHAceTCs) HallIa SPKOe
XYyJOKECTBEHHOE BOIUIONICHHE B HWKOHOrpaduu JIeCTBUIBI: BO BCEX MaMSATHUKAX HMCKYCCTBA,
coxpaHuBmux n3obpaxenue "Bunenue JlecrBuiel npen. Moannom JlecTBUUHUKOM", TTOABHKHUKA,
JocTUrinero BepuinHel JlectBuilpl, npuauMaer B CBoéM napctse CrniacuTeb, MojaBas eMy JECHUILY
Tak, kak OH nomaér e€ Anamy Ha ukoHax "ComectBue Bo Ax'.

Hebecupiit Uepycanmum — 3TO ropoji, B KOTOpPbIM NPUTJIAlICHBl BCE U B KOTOPOM HaWAyTCA
nanatel s Beex (Kopie, tig mapoiknoet v 1@ oknvopati 6ov Kol Tig KaTaoknVaceL &V T® dpel T
Ayio oov; (I1c 14, 1), &v 11] oixig 10D [Tatpdg Mov povai moArai eicwv (Mu 14, 2)), HO BOMTH B 3TOT
ropojJ MOTYT TOJBKO CBOOOJHBIE OT TpexoB (cTtpacreid). Iloctaparbcsi BOWTH B 3TOT IOKOM
Npu3bIBa€T B CBOMX MHOCHAHMsAX anocton IlaBen (omovddcmpev odv eiceldeiv gig &ketvnv v
katamovowy EBp 4, 11). Oty xe 3amauy CTaBUT Mepes YUTATENSIMU CBOeH KHUTH mipern. Moann
JlectBuunuk: AmdBeiav <...> voncelg to tod Emovpaviov Baciiémg €v ovpavois maAdtiov TOAALG OE
HOVOG TOG EVOOV THG TOAEWMS TANTNG KATOOKNVAOGELS TETY0G TV Tepovsainul, TV T®V TTOUGUATOV
doeov. Apdpopev, adehpoi tod Thg €v T® vouedvt Tod Toiatiov gicodov tuyeiv PG. T. 88. Col.
1149D — 1152A 6e3Bpenue <..> pazoymbemn. HOCHaro Upa Ha HOCH I0JIATOY. MBHWIA K€
npbObIBanuia. 1axxe u30yTpb Bb rpaab cemb. obutanuia. crbHoy uepciMa. rpbXoBb OCTaBIIEHUIE.
ThI'bMB OpaTa MOJIOYYUTH BBXOAH BB UbpTOrb nojatHem JI. 1968. Kpome ammrosuit Ha Ilc 14, 1,
Wn 14, 2, EBp 4, 11, npuBeaE€HHBIN KOHTEKCT COJIEPKUT PEMUHHCLEHIHUIO HAa MPUTYY O IECATU
nesax (M 25, 1-13).

KoMy 13 )KMBYIIUX 1O yCIIEHUM YTOTOBaHO MECTO B cBeTNbIX majarax HebecHoro Mepycanuma,
a xoro AET 4épHas mpomracth? OTBET Ha 3TOT BONPOC CoAepKUTCS B ureHuu Oi pev 1 dvo
(QPOVIGOVTES, YWPLLOUEVOL AV® LEPIKADC AvépyovTal ol 88 T KAT®, Kat®w oAy mopevovtal PG. T.
88. Col. 1036B mxe oy6o ropb MpicnuBble Wilauarome ca. ropb qacteib'® BECXOIATE. a mKe
noJia goJoy makel uaoyTh JI. 1580. Kak BUIHO, OTBET Ha 3TOT BOIMPOC HE SIBJSETCS OJTHO3HAYHBIM,
MOCKOJIBKY COJIEP’KUT OTOBOPKY: WEPKAMS '0THACTH, YACTUYHO', 4aCTbHb. DTOT HIOAHC OTCYTCTBYET
B pycckoMm mepeBoje OnTuHOM mycThiHH: "MyIpCTBYIONINE TOPHSS MO CMEPTH BOCXOMAT TOpe, a
MyapcTByomue 1oapHsas — noay" (JlectBuma... 1997. C. 369).

HebGecubiii Hepycamum — 3TO MecTO, JUIIEHHOE BCSKOM Bpaxabl, B KOTOPOM LAPUT
COBEpIIICHHBIN MOKON u 1apctByeT bor mmpa: éni v Tepovcainu avapépnkag, v Opactv Tig
tehetog eipvng thg yuyic Xplotov opac, Tov Ocov tig ipvng PG. T. 88. Col. 1205A Bb UpCiImMb
BB3uze. BuIbHIE chBbpiIeHaro pazoyma (Tak! — 7./1)). niia xca Buaumm 6a mupnaro JI. 216r.
[TocTaHOBKA MHCIIOM TOYKH IIOCIIE pa3oymMa B dTOM UTEHHH HempaBoMepHa. [lepBas 4acTh 3TOTrO
npuMepa cofepxkuT ammosuto Ha Me3 13, 16 (mpoofjtor tod Topami ol mpopnredovteg &mi
TepovoaAnp kai ol OpdVTEG aOTH €iprvnv), Bropas — mukpormTary Pum 15, 33 (0 8¢ 0go0g Ti|g
eipnvne). Ilepenada eiprjvng Kak pasoyma B 3TOM KOHTEKCTE XapaKTEpU3yeT BCE M3BECTHbIE HAM
PYKOIIMCH TIPECIaBCKOTO TMepeBoja. BO3MOXHO, 3TO SBISETCS JIMYHOCTHBIM —peIIeHUEM
NepeBOIYMKa, Y3HABIIETO aNoOCTOJIbCKOE BhIpakKeHHME bor Mupa W MoXKenaBIIEro YCTPaHWUTh
TaBTOJIOTHIO B 3TOM YTEHHUH (gipvng <...> €lpNvnc), B pe3yiIbTaTe 4ero B MPECIaBCKOM IEPEeBOIC
nosiBUJIOCh HOoBoe 3HaueHue: "HebecHslit Mepycanum — rpan coBepiieHHOro pazyma'.

® T'unbdp. 44, 1. 4906., Tpir. 10, 1. 134, BAR 68 (u. 2), 1. 7106.: Tpasoy.

19 JTexcema gacTbHbB OTCYTCTBYET B HCTOPHYECKHX CIOBAPSIX PYCCKOTO si3biKa (Cp3.) M B CIOBAPSX CTAPOCIABSIHCKOTO
si3bika (CtC, Mukit.). Cp.: yactehbin (Muki. C. 1151; Cps. T.3. C. 1479).
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Hebecubiii Mepycanum kak ropoj Mupa, B KOTOPOM HET MeCTa HHKaKOMYy O€33aKOHHIO, JTO
BBICIIasi MYJPOCTbh, BOIUIOIIEHHE a0COJIOTHOTO pa3dyMa. JTO 3HAUCHHE pPEaM3yeTcs B IOXBaje
MTYMEHY HE HAa3BAHHOTO MOHACTBHIPS OIM3 AJICKCAHAPHH : B HEPEUHMCICHUH MHOTOYHCICHHBIX
no0OpoeTeNiel 3TOro MOJBMIKHUKA UMEETCS YTeHHE Ti] coiq dve dhoc nuetecuévoc PG. T. 88.
Col. 1200B mpmipcruio. ropsHOy0 2. Beh oxbub JI. 2136. ConpebbiBaHne U cOOGECEIOBAHHE C
IYXOBHBIMH MYXXaMH BO BpEeMs CBOEr0 KOPOTKOro myremectBus mpern. HMoanH JlecTBUUHUK
BCIIOMHUHAET KakK pail Ha 3emiie: M1ic 6& €11 Oviolpopov TV pokapiev ToVTmVv apetig Empuvnobseic,
donep €k mapodeicov &V mMAAY TO OKOAAR kol (’)wovncmp(')p()tl3 Vuiv  axovOoroynpota
napodnocopot PG. T. 88. Col. 701B eauno e remie oycrmbiurHoe W OJDKHBIXB. CUXB TOOPOBOIBCTBO
IOMAHOYXB". aKbl W31 PaA HMCXONA IAKbl. HEOyZOOpeHA!a M HeoyCITbIIHAIA HAMB THPHOBHAIA
cbObpanuA npeasnonoxia JI. 376.

Heonnokparno B JlecTBuile BcTpedaeTcsi MbICIb O TOM, UTO MOYYBCTBOBATH ("BKYCHUTB') KPacoTy
HE3eMHBIX, BBIIIHUX OJar BO3MOXKHO W B 3eMHOHM Xu3HU: O YevoAUEVOS TOV Gve, €0YXEPAC
KOTAPPOVET T®V KAT® O 8¢ gkelvav dyeuotog, &l KTHpacty dydAietar 928D BEKOYCHBBIM TOPHUIXb.
0y100b MPeoOUIITh T0JIHIAA. HE BBKYCUBBIM K€ onbxp'® BecenoyeThb ca JI. 111B; 'Edv mpog v dvo
evapéoTnoy Tpéxey enetympeda, thg dveo d0ENG TAVTOS Kal Yevoouedo €keivng 68 0 yevodpevog
ndong tig émyeiov katappovioel PG. T. 88. Col. 953A ame Ha roppHiee BBrOXKICHHE . TelH
TPAJIEMDb TOPHIAA CIIaBbl. BLCAKO U BBKIACHMB. TOIA ’K€ BBKOYCIBBIM. BCY 3eMIIbHOYIO MpbobuabTu
HaubHe JI. 122a. BkycuBinit HeGecHbIX Onar OyaeT 6e3pa3anyueH K 3¢MHBIM MPENecTsIM U K 3eMHON
clIaBe.

B Heb6ecnom HMepycannme Bce MOHUMAIOT JIpYT Apyra 0e3 ClIOB, M pedb Kak CIocod OOIIeHHs He
HyXHa. YenoBekoM, BUAEBIIUM HeOecHbIN pail ("no Tperbero Heba'"), 6bu1 anocron IlaBen, — mo
HamuM HaOmojeHusM, nocie Mucyca camplil m0OMMBIA M caMblii 4acTO LMTUPYEMBIM Mper.
HNoannom JlecTBUYHUKOM OubOnIeickuii nepCOHa>K18. Bo ¢parmente CnoBa 27 "O 6e3monBun"
Kvpot 10 gipnuévov TTadrog i un yoap év mapadeion, g &v novyiq, npmdyn, ovk av gppnTa é‘)ﬁ Qoo
axodoor ndVvvato 1100C uspbimaeTs ~ pUeHOE MaBbIb. alle 00 Bb pai akbl Bb mbaanme’’ He G5l

! YMoTuanne MMEHH HryMeHa U Ha3BaHHS MOHACTBIPS MOYKET OBITh CBSI3aHO C HCTOPHYECKHM "TPOKIIATHEM MaMsTH"
MoHuautickoi obutemnu, cM. 00 3ToMm: [3, c. 82].

12 Tak B pykomucu (ropsHeio?).

13 Jlekcema GvovnolpopOC OTCYTCTBYET B HCTOPHUYECKHUX CIOBApSIX ApeBHErpedeckoro s3bika (Lampe, Liddel-Scott,
Sophocles, Chantraine).

Y B opurunane ams nepeona: fipiv (?). Pykonuck ¢ TaknM 4TeHHEM He 0GHAPYIKEeHa.

1> Tax B pyxonucn (MOMAHOYBBH?).

16 Tuned. 44, n. 7, deu. 71, 1. 103, BAR 68 (4. 2), 1. 59: 0 CKOTBCKBIXB.

Y7 Jlew. 71, m. 11306., BAR 68 (4. 2), 1. 64: oyroxucHue.

18 Cm. 06 sToM: [4, ¢. 262].

Y Tuned. 44, 1. 119: ucnosbaers. Jleu. 71, 1. 170, BAR 68 (u. 2), 1. 89: nponosbaaers. B nepesoze (?): u3pbmaets.

2 Iunsg. 44, n. 119, Jleu. 71, 1. 170, BAR 68 (1. 2), 1. 89: Ge3mbBe.
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BBCXBIIICHD. HE ObI HeW3TIaHala. cioBeca cibimatu Mwrirs JI. 178a, mocrpoennom Ha nutate 2 Kop
12, 4 (Mpmdyn €ic tOV mopadeicov Kol fKovcev appnta pruata), 4ETK0 chopMyIUpOBAHO, YTO
MMOHUMAET IO/ paeM aBTOP JISCTBHIIBI, SBJISFOIIUICS OCHOBOIOJIOXHUKOM TaKOTO (BHIOCOPCKOTO
YUCHHs, KaK HCHXa3M: &V Tapadeicm, o¢ £v Novyiq. I'peueckoii tekceme Guyia B MepBOHAYATIEHOM
TEKCTE IEepPeBOJIa COOTBETCTBYET JIGKCEMa MIIbYaHUE, €€ COXPaHWIM PYCCKHE PYKOIIHCH, B
F0)KHOCJIABSIHCKOM TPaJUIIMKA KMEET MECTO PEryJIsipHas 3aMeHa MJIbYaHue Ha Oe3MIIbBHE.

[IpoTHBOMIOCTaBIEHNE TOJBHETO U TOPHETO MUPOB BCTpeyaeTcs B KOHTEKCTe OV mPOGEGTL TOIG
dvo £peoic Opatiic KTioems 0VdE Tolg KATM, v émbuuig aicOntic dyewg 1101A wbeth TopHEIMSB
ajaHila BuroMbu TBapu. HU TOJIHUMB U TOPHUMB. TIOMBIIIIEHUIA BugoMaro juiia JI. 178B. Ilucen
ApeBHemeil pycckoil pykonucu (wim e€ anturpada) He TIOHSUT COIep)KaHue dToro (parMenra, o
4éM CBUJETEILCTBYET BCTAaBKa COIO3a M B UYTEHHUE JOJHUMB TOPHUMB (B JIPYTUX PYKOMHUCSIX
nepeBoja, a umeHHo B Pym. 199, n. 307a, I'mned. 44, n. 120, Tpu. 10, n. 176, Heu. 71, 1. 17006.,
BAR 68 (u. 2), 1. 8906., nekcema orcyrcTByeT). B nmanHom ciydae peub HIET 00 UCUXUU
(6e3MoIBUM), U HECKOJBKHMH CTHXaMU BhIIIe, B 3ToM ke Cnose 27 ("O cBsimeHHOM 0€3MOJIBUN
Tena W Aymu') MOHaxX-0e3MONBHHK yrnonobmsercs Anreny: Hovyaotmig €ott tOmog "Ayyélov
antyelog 1100A MBIHanHIKG ECTh 00pa3b aHrma. 3eMHbM JI. 177a. AHrenbl Kak MOCPETHUKH
MEXIy ABYMsI MUPaMU YIIOMHHAIOTCS B JIecTBHIIE TOBOJILHO YacTo: JieKkcemMa Ayyehog BCTpedaeTcs
B I'PEYECKOM TEKCTe KHUTH 48 pa3.

HebecHbiit MepycanuM — 3TO BOIJIOUIEHHWE COBEPUIEHHOM KpacoThl, OJHA MBICIb O KOTOPOM
CIOoCcOOHA OCTaHABIIMBATh HEUUCTHIE MOMBICIBI: MEyag Hev O éml Aot [mabng Stauévo)v]21, [peilav
0¢ 0 €x 6é0cg]22 dwapeivag dtpmTog, Kol Viknoag mupdg Béav, Evvoig kdAlovg TdV dve PG. T. 88.
Col. 881B Benukb 0y0o mxe ocazaHieMb 06e3 Bpeaa npedbiBala. 00JIUM ke nxke W Bb3opa. mphOsBb
6e3b 1a3BEHIIA>". i MOGBINBE OrHBHOE BHABHIE. TTOMBICIOMb. 100pa rops|[Hunxs JIt. 96r — 97a. B
pycckoMm nepeBojie ONTHHON MYyCTHIHM BTOpas 4acTb 3TOTO (pparMeHTa BBIMIAIUT Kak 'yramaer
OTOHb, KOTOPBIA BO3ropaercst mpu Buie 3eMHbIX kpacot" (JlectBuma... 1997. C. 226). Ha nam
B3TJISi], B 9TOM YTEHHH BO3MOXKHA aimo3ust Ha M 5, 22, 29, 30; M¢ 18, 9; Mk 9, 43; JIk 12, 5;
Otkp 14, 10; Otkp 20, 10 — T.e. HA Te MecTa, IJie TOBECTBYETCS O TeeHHe (Yéevva Tod mupdc). DTa
aJUTIO3Us, YCKOJB3HYBIIAss W3 TEKCTa pYyCCKoro mepeBoja JlecTBHUIBL, XOpOILIO IepeaaHa
MIPECITABCKUM MEPEBOTIMKOM: TUPOG O¢av orapHOE BuabHIE. OOpa3 reeHHbl OTHEHHOW BCTPEYaeTCs
B JlectBunie He menee 18 pa324, u anrouumus "llapctBo HebGecHoe — wmup KHSA3 ThMBI"
olpejieNiuia pa3BUTUE BbIIIEHAa3BaHHOW HKOHOrpaduueckoil cxemsl "Bunenue JlecTBuisl mper.
HNoannom JlecTBuuHukoM'": Oenble majaTtbl HeOECHOro ropoia, B KoTtopoMm cam Croacurenb
BCTPEYAET MPABEIHUKA, TPOTHUBOIMOCTABIICHBI PA3UHYTOM aJICKON MACTH, MOXKUPAIOIICH MaJarolInX
B HEE I'PELIHUKOB.

Taxum oOpazom, HebecHpiif Mepycanum kak Beiciiuil uaean B JlecTBuie npeacrabiser coOoi

2L vat. Palat. gr. 49, . 776; Sin. gr. 417, 1. 112; Sin. gr. 421, 1. 92; Bar. 134, 1. 101a. B Paris 1069, . 48r, Sin. gr. 416,
1. 22B: amofng dwapeivag. B nzmannn Muns: Stapévaov anadng.

%2 \/at. Palat. gr. 49, . 776; Sin. gr. 417, . 112; Sin. gr. 421, n. 92; Paris 1069, n. 48r; Sin. gr. 416, 1. 228; Bar. 134, 1.
101a. B u3nanuu MuHs GparMeHT OTCYTCTBYET.

% JlekceMa 1a3BeHHE OTCYTCTBYET B HCTOPHYECKOM CJIOBApE PYCCKOro si3bika (Cp3.) M B CIOBApsX CTAPOCIABIHCKOTO
si3pika (CtC, Muki.). Cp.: 183BUTH, 183BIIATH, 1a3BeHD (Muki. C. 1144; Cp3. T. 3. C. 1645).

# Cm. 06 sToM: [5, ¢. 297-300].
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COBEPILIEHHOE BOIUIOIIEHHE MHUPA, MOKOS, B3aUMOIIOHMMAHHUSI, pa3yMa, YUCTOTHI, KPACOThL. DTOT
PSI OTKPBIT, U €r0 MOXKHO JOMOJHATh JPYTMMHU MOHSATUSIMU: TMpPaBJAbl, pPagocTH, cBeTa... Kak u
MOJIOKEHO TIPU CO3/IaHWU WJICATBHOrO0 00pa3a, pacwIeHUTh KOMIIOHEHTHI, BIUICTEHHBIE B €O
CTPYKTYpPY, 3HAUUT pa3pyLIUTh 3TOT 00pa3.

Habmronenus nax ¢parmenramu, B KoTopbix npern. Moann JlecTBHuHUK pucyer o0pa3 3TOro
I'paja, HO3BOJISIOT CEIATh CICTYIOUINE BBIBOIBL:

1. TloaTBepkmaeTcsi MPaBUIBHOCTh KAapTUHBI OBITOBAHUS TPECIABCKOTO IepeBoja Ha
CIIaBSIHCKOM MOYBE W ONPOBEPraercsi ero oleHka kak "TémHoro", "ManoBpa3yMuTenbHOro", "Bo
MHOTHX MecTax coBceM HeBepHoro" [1, c. 203, 204]. I[lepeBoauuK — 3TO TaJaHTIMBBIN MacTep, C
OOJIBIINM YBa)KEHHEM OTHOCSIIUICS K MCXOAHOMY TEKCTY, WHOTJA MO3BOJSIOMINN ceOe cMenbie
peumieHuss U xopomo 3Harouui Teker CpsmeHHoro Ilucanus. HeratuBHas oneHka nepeBoja
JIOPEBOJIIOLIMOHHBIMU CJIABUCTaMU OOBSCHSETCS TEM, YTO OHU HE MPUBJIEKAIN K aHAJIU3y HUKaKUX
JpYTUX pyKomMcel nepeBoja, Kpome apeBHenmeir — Pym. 198, mucen koTopoil Obl1 HEONBITHBIM
KHIDKHUKOM, O UYéM CBUAETEIbCTBYET MHOXKECTBO [OIMYIICHHBIX WM OMIMOOK (MO HaIIUM
noacuéram, Ha 217 nucrax kauru ux He meHee 1200).

2. BpIIBUINCH UTEHHs MPEANOJAraéMoro OpUIMHaIa IEpPEeBOAd, KOTOpPbIE OTCYTCTBYIOT B
MPOCMOTPEHHBIX HaMU BHU3aHTHHCKUX Koaekcax JlectBumpbl. M3 6 rpeueckux pykomnuceu

HauOoNBIIYI0 OJM30CTh K OPUTHMHANY IpeciaBcKoro mepeBoja npossisitoT Paris 1069 u Sin. gr.
416.

3. OOHapyXWIHCh JIEKCeMBbI, HE 3a(UKCHPOBAHHBIE B HCTOPUYECKOW JieKcHKorpaduu. B
CIIOBapsX JIPEBHErPEUECKOro s3blka OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI GVOVNGLPOpPOC U pnAio (UAAa), B
CIIOBapsIX CTAPOCIIABIHCKOTO M JPEBHEPYCCKOTO S3BIKOB OTCYTCTBYIOT JIGKCEMBI 3BJIOYNOMHEBHUE,
HeBb3BpaTHb, 1a3BeHNE U UACTbHD.

[TaMATHUKH JpPEBHEPYCCKOM JMUTEPATYpsl B WX MHOTOYHMCIIEHHBIX CIIMCKaX COXPaHUIU
Oorarelline COKpOBMINA f3bIKa. B psiny 3THX NaMITHUKOB BakHEHIIMM sBisercs JlecTBuia
Noanna CuHalickoro, coaepkaHue KOTOpPOH aHaJIOTMYHO CMBICTY JKM3HHM Ka)KIOI0 XPUCTHAHMHA!
9TO IB)KEHME BIEPEN U BBEPX.

HUcrounuku
1. Ileuammnovie ucmounuku

PG. T. 88: Climaci Joannis Scala paradisi. Patrologiae cursus completus. Series graeca, ed. J.P.
Migne. T. 88. Col. 631-1210. Parisiis: Typographia Catholica, 1864.
JlectBuna... 1997: IlpenonoOHoro otia Hamero Moanna, urymena Cunaiickoii ropsl, Jlectuna,
B pycckoM mnepeBojsie. C andasutHbiM ykazateneMm. Cenpmoe uznanue Kosenbckoit BBegenckoit
Onrtunoii mycteiau. Ceprues Ilocan: Tunorpagus Cs.-Tp. Cepruesoii naBpsl, 1908. Penpunt: M.:
Wz narensctBo “JlectBuma”, 1997.
2. CnagancKue pyKonucHvle UCHOYHUKU

I'uned. 44 — pykomuch Ne44 cobpanus A.®. I'unbdepaunra Poccuiickoil HalmoHanbHOM
oubmmorexu, Cankt-IletepOypr (7)25

® 3ech 1 Jaltee B CKOOKAX yKasaH HOMep pykormcu B Kararore ciaBsuckux pykonuceii Jlectsumpl, cm.: Popova T.G.
Die Leiter zum Paradies des Johannes Klimakos. Katalog der slavischen Handschriften / Jlecteuna Moanuna
Cunaiickoro. Karanor cnaBsHckux pykomuceii. Koln — Weimar — Wien: "Bohlau Verlag", 2012.
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Heu. 71 — pykonuck Ne71 cobpanust Jleuanckoro monacteips Haponnoi 6ubmmorexkn Cepoun,
benrpan (17)

ITor. 1057 — pyxomnuce Nel057 coOpanuss M.II. Iloromuna Poccuiickoii HaluOHAIBHOM
oubnuorexu, Mockaa (296)

Pym. 198 — pykonuce Nel98 cobpanus H.II. PymsaneBa Poccuiickoli TocymapCTBEHHOM
oubmmorexku, Mockaa (1)

Pym. 199 — pykomnuce Nel99 cobOpanus H.II. PymsanueBa Poccuiickoil rocyaapcTBeHHOM
oubnmoTexu, Mockaa (2)

Cun. tumn. 39 — pykomnuch Ne39 ¢onma Pykomuchoro otaena MockoBckoit CuHOAAIBHON
tunorpaduu, on. 1, Poccuiickuii rocy1apcTBeHHbIN apXUB ApeBHUX akTOB, MockBa (58)

Tpu. 10 — pykomuce NelO OcuoBHoro cobpanusi Tpowuue-CeprueBoii naBpbl, Poccuiickas
rocyaapcTBeHHas oubimoreka, Mocksa (10)

Tpu. p. 20 — pykomuck Ne20 coOpanusi pusnuisl Tpowurne-CeprueBoit naBpbl Poccuiickas
rocynapcTBeHHast Oubnuorexa, Mocksa (214)

BAR 68 (4u. 1-2) — pykonuck Ne68 Cnasinckoro ¢gonna bubnuorekn PymbiHckoi Akagemuun
Hayk, byxapecr (12)
3. I'peueckue pykonuchnvie ucmo4HuKu
Bar. 134 — cod. 134, co6panue />xuakomo bapokku, oubimoreka boaneana, Oxcdopn (47421)%

Paris 1069 — cod. 1069, cobpanue rpedeckux pykomnuceir HarmonansHoi oubimorekn Opaniyu,
[Mapwmx (50664)

Sin. gr. 416 — cod. 416, cobpanue rpedecKux pykomuceil MoHacThipsi ¢B. Exatepunbi, CuHaii
(58791)

Sin. gr. 417 — cod. 417, coOpaHue rpedeckrx pykomuceir MoHacThipsi ¢B. Exarepunsl, CuHai,
Eruner (58792)

Sin. gr. 421 — cod. 421, coOpanue rpedeckux pykomnwuceii MoHacThips cB. Exatepunbi, CuHaii
(58796)

Vat. Palat. gr. 49 — cod. 49, cobOpanue Palatina graeca OuGmmoTekn AmnocronoB, Barnkan
(65782)

4. Jlexcuxozpaghuueckue ucmouyHuKu

Chantraine — Chantraine P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque. Histoire des mots.
T. I-1V. Paris: Librairie Klincksieck, 1968-1977.

Lampe — Lampe G.W.H. A Patristic Greek Lexicon. Oxford: Clarendon Press, 1961.

Liddel-Scott — Liddel H.G. — Scott R. A Greek-English Lexicon (with a revised supplement).
Oxford: Clarendon Press, 1996.

Sophocles — Sophocles E.A. Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (From B. C.
146 to A. D. 1100). Cambridge: Harvard University Press, 1914.

Mukn. — Miklosich Fr. Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum emendatum auctum.
Vindobonae: Guilelmus Braumueller, 1862—-1865.

%8 371ech 1 Jalee B CKOOKAX yKaszaH HOMeEp PyKOIHCH B 6ase JaHHBIX Pinakes.
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CaPA XI-XVII — CnoBaps pycckoro szeika XI-XVII . Beimn. 1 u cien. M., 1975 u cien.

Cp3. — CpesneBckuit 1.1. Matepuansl 11 cioBapsi APEBHEPYCCKOTO sI3bIKa MO MHUChbMEHHBIM
namatHukam. T. I-111. M.; JI.: U3n-so AH CCCP, 1958.

CrC — CrapocnaBsHckuii cinoBapb (mo pykomucsim X—XI BekoB): Oxomo 10 000 cmoB /
D.bnarosa, P.M. Leiitnun, C.I'eponec u np. [lox pen. P.M. Leitnun, P. Beuepku u 3.biaroBoii.
2-e u3n., crepeotunt. M.: Pyc.sa3., 1999. 842 c.

CCSl — CnoBapsp crapocnaBsHcKoro si3bika. Penmpuntnoe u3ganue. T. 1 (A — I'epsp). T. 2 (K —
0). T.3 (II—-P).T. 4 (C — Uxumna). CII6.: M3a-Bo Cankt-IlerepOyprckoro ynusepcurera, 2006.
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Cemelinbiii HappaTuB B JIunesom jeronucHom ceoae UBana
I'po3noro

Cmenanosa M.C.

MOCKOBCKUI IOCYIapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEXAYHapoaHbIX oTHOomeHnit MU/l Poccuniickoit
®enepaunn; CpereHckas JyxoBHas akaneMus, I. Mocksa, Pocculickas @enepanus

e-mail: litzma655@gmail.com

Pabora HampaBieHa Ha u3ydeHue ceMeiiHOro HapparuBa B JIMIEBOM JIETONHCHOM
cBoze MBana I'po3znoro. MccnenoBanue no3Bonio BbIACINUTE HECKOIBKO KIHOYEBBIX
TEM B paMKaxX CEMEMHOro HappaTHBa, a MMEHHO 3aKJIIOUCHHE Opaka, pOKACHUE
neTell U 3akiaroueHue Broporo Opaka. IlomydeHHble pe3ynbTaThl JalOT BO3MOXKHOCTh
TOBOPUTh O TOM, YTO M300pa’k€HUE CEMbHM B CBOJE COIJIACYETCS C XPUCTHAHCKUM
INOHUMaHUEM Opaka U penpe3eHTYEeTCs KaK COH3 MY>KUMHBI U KEHIIUHbI, B KOTOPOM
MY>K — TIJIaBa, a JKCHIIMHA — MaTh MHOI'OYaJHOI'0 IIOTOMCTBA, CTOSIIAS 32 MYXKEM.
[Tponomxkenue poja SBISETCSs OJHOM M3 OCHOBHBIX Iielei Opaka M OoJbLION
pagocteio. Tema BTOpOHMl JKEHHUTHOBI PYCCKMX KHSI3€H B CBOJE IOJAHUMAETCH,
NOBTOpPHAs JXKEHUThOA corjacyercss ¢ TPaJULMSIMU TOTO BPEMEHU M TpaBUIIaMHU

[lepkBu.

Knwuesvie cnosa: JIMeBoW JETONMUCHBIA CBOJ, JAPEBHEPYCCKAs JMTEpaTypa,
ceMeiHbIN HappaTUB, Opak, poXKJIeHUE JIeTeH.

BuaaropapuocTu: ABTop Omarofgapur 3a HOMOIIb B cOOpe JaHHBIX U HUCCIENO0BaHMS
N.B. [leprauesy.

Jass muurarel: Cmenanosa M.C. CemeliHblii HappaTuB B JluiieBoM JjieTronucHOM cBoje lBaHa
I'po3noro [Onekrponusi pecype] // S3pik m tekct. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 101-109.
DOI:10.17759/langt.2024110411

Family Narrative in the Hlustrated Chronicle of Ivan the
Terrible

Maria S. Stepanova

Moscow State Institute of International Relations; Sretensky Theological Academy, Moscow,
Russia,

e-mail: litzma655@gmail.com

This article aims to examine the family narrative in the Illustrated Chronicle of Ivan
the Terrible. The study has enabled us to point out the following key topics in the
context of family narrative: the marriage, the birth of children, the second marriage.
The results allow us to say that the family representation in the chronicle corresponds
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with a Christian notion of marriage, i.e. the family is represented as a union of a man
and a woman in which a man is the head of the family and a woman is mother of a
multi-child family standing behind her husband. Procreation is one of the key goals
of marriage and a great joy. The chronicle touches upon the issue of the second
marriage of Russian rulers, and the second marriage conforms with the traditions of
the time and the Church rules.
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Beenenne

Texymuii ron ykazom npesugeHta Poccuiickoit ®@enepaunu 6b11 00bsiBiIeH ['010M cembH,
Takas Mepa HalpaBlieHa Ha 3alllUTy U COXpPAaHEHHE TPAJAMIIMOHHBIX CEeMEHHBIX IeHHOCTel. B
CBSI3M C JTHUM aKTyaJIbHBIM BHAUTCS OOpalleHHe K CEeMEHHOW TeMaTHKe B JIPEBHEPYCCKOM
IuTepaType, SBISIONMICHCS KPaeyrojJbHBIM KaMHEM PYCCKON KyNbTypbl M KaK HENb3s JIydlle
OTpa)xKarmiel TpaJUIMOHHBIE IIEHHOCTH pyccKoro Hapoaa. OcoOblii MHTEpeC B 0003HAYEHHOM
KOHTEKCTE MpECTaBIsAEeT ceMEHHbIM HappaTuB B JIuneBom seronucHoM cBoje MBana ['po3noro
(manee — JIJIC), coznpannom Bo BTopoi nmososuHe X VI Beka. I1o cnoBy b.B. Kinocca, ykazannoe
MpOU3BEACHUE —  «caMoe€ KpPYIHOE JIeTOMUCHO-XpoHOorpaduueckoe  MpOU3BEACHUE
cpenHeBekoBoi Pycu» [9, c. 206]. BaxkHoe 3HaueHMEe MMeeT TOT (akT, YTO CBOJ BO3HUK B
amoxy, korga MockoBckad Pyck moa BiacThio rocynapsi AOCTHIVIA paclBeTa M «IOJABOAMIA
WTOTH CBOMM HCTOpUUYECKUM BocrnomuHaHusiMm» [14, c. 1-2]. Tlo 3ambiciy, OH HOJKEH ObLI
MPEJCTaBIATh 3aKOHUYEHHYI0O U TMOJHYI JIeTOMHCh, MOBECTBYIOIIYI0O O (QOpMHUPOBAHUHU
[IEHTPAIU30BaHHOTO PyccKOro mpaBOCIaBHOTO TOCyAapcTBa, M300pa)kaTh POCT U 3HAUYCHHUE
MockBbl Kak «TpeTtbero» Puma. Takum oOpa3om, o CBOJAE MOXHO TOBOPUTh KaK O KHHUTE,
MIPEICTABIISIONICH PyCCKOe — 3HAYUT, IPaBOCIaBHOE — MHUpOBO33peHue [2, c. 43]. bonee Toro,
CBOJ CO3JaBaJicsl KaK Y4eOHUK >KM3HU I Hapckux nereid. CienoBarenbHO, OH JOJKEH ObLI
n300paxaTh Hieanbl, chopMupoBaBIINECS B CO3HAHWHU OOIIECTBA K TOMY BPEMEHH, CIYKHUTH
«rJamaTaeM >KM3HEHHBIX I[EHHOCTEH», OBITh YCTPOHUTENEM «EAMHOTO pachopsika W yKiaaa
xu3Hu» [11, c. 5-6].

JIuueBoii cBox co3maBaics myreM kommwsinuu [13, c. 21], netanpHOoro otrdopa M CoeMHEHUS
CBEJICHHI W3 pa3iuuHbIX UCTOYHHMKOB [1, ¢. 308-309; 13, c. 87-132]. OH oxBaThIBaeT COOBITHS
6ubnelickoil 1 00LIEeMHUPOBOI UCTOPUH, OT COTBOPEHHSI MUpa 10 IapcTBOBaHus camoro MBana IV.
OpnHako 1 HaC MHTEPEC MPEICTABIAIOT HCKIIFOYUTENIBHO T€ YaCTH, KOTOPBIE OCBSALIEHBI PYCCKOU
HCTOPHH.

Tonuky cemeitHOro HappaTuBa B JIMIIEBOM JIETOMMCHOM CBOJ€ MOKHO OXapaKTepH30BATh KakK
BeChbMa OOIIMPHYIO, YTO yKa3bIBAaET Ha TO, YTO CEMbs U Opak UTpaly 3HAYUMYIO POJIb B CO3ZHAHUU
CPEIHEBEKOBOI'O PYCCKOI0O 4ejoBeKa. B cBOJe CeMElHBI HappaTUB IIPEACTABICH B YaCTHOCTH
CIeNYIOMMMHU TeMaMH: 1) 3akimroueHue Opaka; 2) poxKaeHue AeTel; 3) MOBTOpHAs KEHUTHOA.
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Tema 3axkiouenus Opaka B JIJIC

C xpemenusi Pycu B 988 romy Monomonus 3akmroueHusi Opaka mpuHamiexana Llepksu [15,
c. 71], u BmocnencTBuu Opak Bcerga JOMHKEH ObUI OCBALIATHCS IIEPKOBHBIM OJIarOCIOBEHUEM.
O0603HaueHHBIN TE3UC MOATBEPIKIACTCS B CBOJIC: JICTOMMCHBIC 3alMCH, TIOCBSIIEHHBIE CBalb0aM, BO
MHOTHX CIy4asiX COMPOBOXKIAIOTCS YTOYHEHHEM, B KaKOM Xpame MPOXOJUJIO0 BEHYaHHE, KTO €ro
COBEpILIAJ ¥ B KaKOW JeHb (B LIEPKOBHBIN MPa3IHUK / HA KaKOH ceaMHULIE).

«Tos xe BecHbl, Maust B 27 aeHb, B Henemo Cienaro, >keHucs KHI3b AHapen BacuinbeBuu
VYraeubckuii Ha MockBe, nosi1 KHsDKHY Eneny, kHsbke PomanoBy miieps Me3edbcKoro, a BeHYaI UX
B niepksH [Ipeuncroit @unmunm mutpononurt. [12, 1. 15, ¢. 157].

«B nero 6651 [1143] Kusa3p Benuku BeeBonon OnroBuu KueBckuil sxeHHM chiHa cBOero <...>
Mexu PoxectBa XpucrtoBa u Kpemenwns, B Hoseropone [12, T. 11, c. 245].

[IpuBeneHHble BBIICPKKH WLTIOCTPUPYIOT, YTO B co3HaHum moaed XVI Beka Opax
€CTECTBEHHbIM 00Opa3oM Obul cBsizaH ¢ llepkoBbro. BepHbIM mpexcraBisercst ckas3aTb, 4TO B
co3Hanuy venoBeka XXI Beka MaHHBIN (akT KIacCUPUIMPYETCs KaK «CBs3b C LlepkoBbIO», B TO
BpeMs Kak Juls JII0JIell TOro BpeMeHU M3ydaeMblii (heHoMeH He ObUl CBS3bIO € 4eM-JInbo, a cKopee
SIBJISUICS] €CTECTBEHHBIM MOPSIKOM BEILIEH, CIEICTBUEM €CTECTBEHHOIO YKJIa/1a )KU3HU U MBICIIEH.

HuTepecHbIM KaxkeTcsi 00paTUTh BHUMaHUE Ha MOP(OJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH B BBIJIEPIKKAX
13 CBOJIa 110 paccMaTpuBaeMoil Teme. B KoHTekcTe 3akitoueHus Opaka yrnoTpeOstoTcs Cleyrolne
TJIaroJibHbIe (DOPMBIL: [KHS3B ]| «OKEHUCS» WA «B35UT 32 CEO0sI»; [KHS3b]| «WKEHM» CBOETO ChiHA / BHYKA /
Opata; [KH:3b] «Iall BOJIO B3SITh [10Yb]| B )KEHBD»; [KHA3b| «OTAAN 3aMyX». B kauecTBe mpumepoB
MOYKHO MPUBECTH CIEAYIOIIHNE JIETOMUCHBIC 3aITUCH:

«Toro xe nera [1397] xenucs xHsa3p MBan BceBosmonnu Teepckuii Ha MOCKBE y BEJIHMKHS
kasruHu EBnoken, mosAT Ameph Benukaro kus3s [Imutpes MBanosuua Hacrtaceio» [12, 1. 11 (2),

c. 359];

«Toe xe 3uMbl TeHBaps B 17 aeHp kHs13b VBan BacunbeBuu SpociaBckuii BeIIad AEPH CBOKO
Mapeio 3a kHs13s Anekcanapa @emgoposuyan [12, 1. 12. C. 292];

«Toro xe 5era, Mecsilia UIOHS B YETBEPTHIN JI€Hb, )KEHUJ KHA3b BEIMKHUI ChIHA CBOETO BEIMKOTO
KHs3s VBaHa, y Benukoro kHs3s bopuca AnekcannpoBuda TBepckoro ameputo Mapueto» [12, T.
14, c. 238].

[Ipy 5TOM MOKHO TOBOPHUTH O TOJHOM OTCYTCTBHM IJIarojbHBIX (DOPM, BBIPAKAIOIIMX BOJIIO
JKEHILMHBI (HEBECTHI) BBIMNTH 3aMy:X. [[prBeieHHbIE 3an1CH, KaK IPECTABIIAETCS, IOATBEPKIAIOT, C
OJIHOM cTOpoHBL, uTO B JpeBHell Pycu poaurtensm mpuHajuiexana BIacTh ONpeneisaTh Opak aerei
(mpuuem Kak jgodepei, Tak U cbiHOBeH). ToT ¢axt, uto Opak B [peBHeil Pycu Hepenko sBisuics
nenoM poautenbekoit Bonu, U.E. 3a0enun 00bsIcHsIET HE O0Jee HU3KUM TOJIOKEHUEM JKEHIIWH, a
OUYeHb IOHBIM BO3pacToM Opauyromuxcs [7, ¢. 108—109]. Ho npuHuMaTh perieHne OTHOCUTEIHHO
Opaka MOXeT My)XuumHa (KHS3b), U 3TO MOJYEPKHBAETCS B CBOJE — KHA3b 00JaJaeT MOJIHOTOM
BJIACTH U BOJIEH OIPEIEIIATh OpaKk Kak CBOUX JIeTeH, TaK U CBOUMX OpaTheB.

[Ipu 5TOM OBITO HEBO3MOXKHO, YTOOBI JKEHINIMHA BhIOMpana cedbe myxka [15, c. 72], ubo «pycckuti
O00NempoBCKUlL 6K He NPUSHABAL HCEHCKYIO TUYHOCb CAMOCMOSMENbHbIM YlleHoM obuecmear (1,
c. 227]. Takoil HappaTUB B CBOJIE MOXXHO TaKXe OOBSICHUTh «HCTOPUUYECKUMHU» (PYHKLIUAMHU
KEHILMH, CBOJSIIMMUCS K POXKACHUIO JeTeH, Moe3KaMi Ha OOrOMOJIbE, COMPOBOXKICHUIO KHS3,
BCTpEYaMHU UKOH U T.J., U PYHKIIMH 3TH «HE MPOTUBOPEUAT XPUCTHAHCKOMY UAEATy», IPU KOTOPOM
MY’KUHHA CIYKUT bory, sSBiseTcst B ceMbe «IaTpuapXxomM», a )KeHa COMYTCTBYET U COACUCTBYET eMy
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[5, c. 56].

B cpenneBekoBoii Pycu 3akimtouenue Opaka SBISUIOCH JI€JIOM HEMPOCTHIM U MHOTO3TAIHBIM,
COOCTBEHHO CBajbO€ MpPEIecTBOBAJ CrOBOP, BKJIKOYAIOIINNA CBATOBCTBO, CMOTPHUHBI, 0OpyueHUE
[3, c. 69]. Cmorpunsl B JIulieBOM CBOjIC HE YIIOMUHAIOTCS, YETO HEJb3s CKa3aTh O CBATOBCTBE W
oOpydennn. OOpydeHHE COCTaBJSIO 3aBEPIIAIONIYI0 4YacTh OpadyHoro crosopa [3, c. 406] wu
CBHJIETEIILCTBOBAJIO O «3aKPEIICHHOM OOIIECTBEHHOW MOpalibi0 0053aTENIbCTBOM JKEHUTHCS Ha
nesymke» [15, c. 74]. B JlumeBom JETONMHMCHOM CBOJIE CydaeB YIOMHHAHHS OOpYYCHHIA
HaJM4YECTBYET HECKOJIBKO.

Bo-nepBbix — oOpyuenue coiHa Bacunus 11 Temnoro MBana (Oynymiero Benukoro kus3s MiBana
III) ¢ nouepsrto kHA3s1 TBepckoro Mapueit bopucoBnoii: «Kus3b e Benukuil Bacunuii BacunbseBuu
oOpyuain Torja 3a 0oJILero cblHa CBOETo 3a KHs3s VBaHa niiepb BeJMKOro KHsa3st bopuca Mapuroy»
[12, . 14, c. 150].

Bo-BTophIX, 00pyueHue Bu3aHTuiickoi mapeBasl Codnu [laneonor u Oyaymero BeTUKOro KH3s
Wpana III, cocrosBieecs, kKak U camo BeHuUaHue, 12 HOsOps 1472 rogma. «MHUTPONOJIUT KE cam
MOIIel B IIEPKOBb M BO3JIOKHJ PU3bI HA Cs, M 3HAMEHAJI LAPEBHY KPECTOM, M MPOYUX C HEIO
KpecTbsiH. M oTmycTun es M3 LEepKBU U MOUJOIIA C HEHO K BENMKON KHAruHe Mapuu. [lomane xe
MaKbpl MPUHUJIE K MaTepu U BENIMKUU KHs3b MBaH, Torma oOpydaB Ty IapeBHY IO OOBIYAIO, SIKO
JOCTOUT TocyaapcTBy ux» [12, 1. 15, c. 422-424]. B-TpeTbux, YIOMHHAETCS CBATOBCTBO H
obpyuenne mouepu MBana III u Codwu Ilameonor Enensl 3a Benmukoro kHs3s JIMTOBCKOTO
Autexcanpa, KOTOpbIii ObLT KaTomukoM [12, 1. 17, ¢. 261-263].

B JIunieBom cBozie HE COEPKUTCS YIIOMUHAHUN O TOM, KaK M Ha KAKOM OCHOBAaHUU IPOUCXOIMIT
BBIOOp HeBecT JUIs KHs3el. Vckirouenue cocrapisieT nmoBecTBoBanue o nape Mpane 1V, xoTopsiii
cam BBIOpan cebe JKeHy, Kak M3BECTHO, Ha cMoTpe HeBecT B 1547 roxy [8, c. 589-591]: «Tos xe
3UMBI OJIATOBEPHBIN 1Iaph W BENMUKH KHA3b VMBaH BacunbeBuu Bcest Pycu cMBICTHIT )KEHUTBHCS U
BbIOpan cebe HeBecTy auiepb Pomana HOpweBuua Amnactacuto» [12, 1. 20, c. 293]. ITo MHeHHIO
uapsi, KEHUTbCS CIEeIyeT Ha PYCCKOM [EBYIIKE, TaK KaK C HEBECTOM W3 JOPYTHX CTpaH MOXKET
OTCYTCTBOBATh B3aMMOIIOHMMAaHMs BBHJY pa3jIMudsi HPaBOB U OOBYAEB Yy MpeICTaBUTENEH
pa3nuuHbIX HaponoB. Ilo croBy rocynaps, ecim «HOPOBBI OYIyT PO3HBIE», TO MEXKAY CYNpyramu
OyZeT «TIIETHOCTBbY, T. €. CyeTa, CYyeTHOCTh. [103TOMY 1aph MOpPa3MBICIWII U PEIINI GKEHUTUCS B
cBoeM rocynapcte» [12, T. 20, ¢. 267]. B moBecTBoBaHuU 0 cBaanOe MBana IV ocoboe BHUMaHME
o0pallleHo Ha TO, YTO rocyaph Nnepes BBIOOPOM HEBECTHI U 3aKIIOUCHHEM Opaka «COBETOBAI O TOM
C OTIIeM CBOMM ¢ MakapueM, MUTPONIOJUTOM Beest Pycum» [12, T. 20, c. 263].

XKenuncs pycckuil mapb M BENMKUN rocynapb «deBpans Mecsma B 3 (IeHb) B 4YETBEpr Ha
Bceennbiss Hemenw, M BeHYan uX B coOopHoi 1epkBu Ilpeuncteiss Bnagumuumsl Harmes
Bboropoaunsl u [IpucHoneBsl Mapun yectHaro u ciaBHaro Es Ycenenus Makapuii, MUTPOTIOIUT
Bcest Pycuu, B napctByromiem rpage Mockse» , 1 0 Opake rocyaaps Oblia Beaukasi pagocth [12,
T. 20, c. 294].

Ha ocHoBanum ananmusa JIMIeBOro JETOMHMCHOTO CBOJa MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO TeMa
3aKJIFOYCHUs Opaka Ipe/cTaBiIeHa B HEM BECbMa OOIIMPHO, YTO CBHUJACTEIBCTBYET O TOM, YTO
CO3/IaHHE CEMBbU UMENO OOMBIIYI0 LEeHHOCTh 1isi dyermoBeka X VI Beka. Co3maHue ceMbu Bceria
OCBSIILIAJIOCh LIEPKOBHBIM OJIarociioBeHHEM, OCOOEHHO OJIarOYeCTHBBIM MPEACTABIEH NEPBBIN
pycckuii mape. [IpuHUMaTh cyap00HOCHOE pelieHue o Opake MOTIH MO0 POAMTENH, JINOO KHS3b

(mapsp).
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Tema poxnenus nereii B JIJIC

B JluueBoM cBoae conepkaTcs yka3aHMs Kak O POXKJICHMM CbIHOBEH (HACIIEHHMKOB), TaK U O
POKICHUM 10YEPEN:

«Tos xe BecHbl, amnpens B 14 neHp, poaucs kHsa3i0 Bacunuio MBanoBuuy PsizaHbcKOMY ChIH
WBan Bo rpane Mockse» [12, T. 15, c. 55];

«Tost BecHnl Mausi B 20 naeHb poauiacs BEIUMKOMY KHs3i0 VBany BacuibeBuuy KHSKHA
deonocust B TpeTuit yac Homu» [12, T. 17, ¢. 32].

Kax MMpeaACTaBIACTCA, 3TOT (1)aKT MNOATBCPKAACT, YTO MNPCACTABUTCIIBHUIIBI KCHCKOT'O I10JI1a HE
HaxXOJUJIHUCh B YHHUIXCHHOM IIOJIOKCHHUU I10 OTHOLICHUKO K IMPEACTABUTCIIAM MYKCKOI'O II0Jia, HO,
€CJIM MOJKHO TaK BBIPAa3UTLCA, o6ﬂaanm OI[HHaKOBOﬁ HOECHHOCTBIO.

3anucu O POKAECHUU MIIAJICHLIEB, OTHOCALIMECA K 31moxaM 10 mnpaieHus MBana IV, moxHO
O0XapaKTEepU30BaTh KaK JIAKOHUYHBIC, [0 IPUMEPY IPUBEIAECHHBIX BBILIE, YCIOBHO HX MOXHO
MpEeACTaBUTh B BUIE (GOPMYJBL: POJIUICA KOTAa, y KOro, KTO, T/€. 3alucH, OTHOCSIIHECS K
IIPABJICHUIO IIEPBOI0 PYCCKOr0 Laps, OTIMYAKOTCH PACHPOCTPAHEHHOCTBIO, MOTYT COJEpXkKaThb
YTOUHEHHsI O MaTepu peOEHKa, Irie U Korja OH ObUI KpEIEH, KTO MPHUHSI €ro OT KYMNeJId U KTO
coBepLIal TAUHCTBO.

B wactHOCTH, 3ammch O pPOXIEHUH «0JIaroBepHOMY IIapi0 M BEIMKOMY KHs310» VBany
BacunbeBuuy cbiHa VBaHa BKJIIOYAeT CBEIEHUS, UTO MiaJieHel poausicss B CBETIyIO HENENI0 CO
cpeabl Ha YeTBepr, B TPU yaca HOUYM, OT «OjaroBepHoW mnapuiel AHactacuu, Aumepu Pomana
IOpneBuuay. Bonee toro, kperieH mMiaaeHer ObT B TpeThio Henmemto mocie Ilacxu B UymoBom
MOHACTBIPE, «Y YIOJOTBOPHBIX MOILEH AJIEKCHS YI0I0TBOPLA», B biaroBenieHcKkon HEpKBH, «IIPUSLIT
€ro OoT Kymnenu MuTponoiauT Makapeil Bces Pycun», a cBseHHoelcTBOBa) AHIpel, mpoTomnon
OnarosemeHckuii [12, 1. 17, ¢. 43-44].

O poxnenun ceiHa y kHa3s IOpus BacunbeBuua (Opata MBana IV) ckazano: «Poaucs cbiH y
ka3 FOppa BacunbeBnua MockoBekaro, Yrienkoro n Komy3sCkaro OT KHATMHHM €ro YIIbsiHBI
<...> kHs13b Bacuneit IOpbeBuu. A kpectunu ero y Hroga apxucrparura Muxausa, a npHusil €ro ot
kynenun Maxkapeir mutporonut». [12, 1. 23, c. 134-135]. Ha xpemenun Obul rocyaaps MBan
BacunbeBuu, kusa3p HOpuit BacunbeBuu u kHsi3p Brangumup. IlpumedarenbHo, 4TO HUYEro He
CKa3aHO 0 MaTepHu pebeHKa — MPUCYTCTBOBANA JIM OHA Ha KPEIIEHUH UJTH HeT.

B JUJIC 3amucu o MOSBICGHMH Ha CBET 4YaJ YacTO SMOIMOHAJIBHBI: POXKICHHE peOeHKa —
coObITHE pajocTHOE. HeyauBUTEIIBHO, BEIh TO POXKJICHWE HACICIHHWKA, 3HAYHUT, MPOJIODKECHUE
pona, auHactuu u mpaeieHus. O poxaenuu y MBana BacuibeBnua chiHa BaHa TOBOpUTCS, YTO
ObUTa «paJoCTh BelHs O pokiaeHuu ero» [12, 1. 17, c. 43-44]. Korma y xHs3s1 Brmagumupa
AnpnpeeBnya CTapuIIKOTO M €ro KHATHMHHM EBIOKMM poamiack 104b EBJOKHS, TO Ha CIETYIOIINN
JICHb I1aph C CBIHOM M MHOTHMH OosipaMu «ObUTH y KHs3s1 BonomuMepa AHapeeBrYa Ha ero pajocThb
Y TIOPaJI0BaIiacs ¢ HUM M OBOIIM Kymnainu» [12, T. 23, ¢. 227—228].

Poxnenue pebeHka — COOBITHE TOJNTOXKIAHHOE, a OTCYTCTBUE AeTel — rope. M3BecTHO, 4TO
nepBbIi Opak Benukoro kHs3s Bacumus I okazancs 6e3nerHsiM. Korma KHS3b jK€HUIICS BO BTOPO
pa3, Ha Enene I'nuMHCKON, Ha CBET MOABWICSA JOJIOXKIAHHBIN HacinenHuk. B JluueBom cBone
MIPUBOIUTCS «OJarofgapeHre U MOXBaIa» BEIMKOTO KHsI3s Bacwims o «1apoBaHHOM IO MOJIUTBE
bory», «tocne HemoacTBa» poxAcHUH ChiHA VBaHa.

B OGnaromapenuu B mepByrO odepenb coaepKuTcs oOpamieHue k CasamenHomy [lucanuio, k
coTBOpeHHBIM borom uynecam: poxaenuto y ABpaama u Cappel Mcaaka (beir. 21, 1-3), y
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Enkannna u Auasl — Camymna (1 Lap. 1, 19-20), y MaHos u ero 06ecruiogHoi CynpyXHHIIBI —
Camcona (Cyn. 13, 1-23), y 3axapun u EauzaBetsl — Benukoro npopoka Moanna (JIk. 1, 5-25), y
Hoakuma u Anubl — I[lpeuncroit Boropommiel, u «uHbIX MHOTHMX» [12, T. 19, c. 27—28].
BocnomuHaHnue 0 BETX03aBETHBIX U HOBO3AaBETHBIX NMpaBeAHHKAX, KOTOPHIM bor «mo mporieHuo»
OTBEp3 4Ypeciia, — CBUAETEIBCTBO KPENKOW Bephl B bora, cOTBOpMBIIEr0 HEBO3MOXKHOE, M, Kak
MIpPE/ICTaBIseTCs, WIUIIOCTpAlldsd BEpbl W HaJeXKIbl Benukoro KHs3s Bacunms HBaHoBuya.
[TomuepkuBaercs OyiarodecTe rocyaaps: OH HE YHBIBANL, «C MpuHiIexanuem» Moiwi bora,
BO3/IBUTA]I HOBBIE «4YJHbIE MOHACTBIPU M CBSTHIC LIEPKBUY», YKpallall CBATHIE MKOHBI, JIOOE3HO
OJlapuBaJl MOHAXOB, «IIPHIIEI OT IAPCKOW BBICOTHI B CAMOBOJIbHOE CMHUPEHHOMYIPHE», IIECTBOBA
0 JaJbHUM ITYCTBIHSAM BMECTE CO CBOEH «Ooroso0uBoii» kusrunein Enenoii [12, 1. 19, ¢. 28—31].
W, xorna xHA310 OBbUTO OoJiee MATUACCATH JIET, Y HETO POJIHIICS CHIH.

MoxHo 3aKJIIOYUTh, YTO POXKIACHHC IIOTOMCTBA B JIuuieBoM cBOJIE MpeaACTaBJICHO COOBITHEM
OYCHb PAJAOCTHBIM M OXHUIAACMBIM, IIPUBOAATCA 3allMCH O POXIACHHH W HACICAHHUKOB, U KHAXOH.
IlosBiieHUEe dYellOBEKa Ha CBET TOXKE 0J1arociaoBIISCTCS HepKOBI)IOZ MHOI'u€ 3armcCH COJACprKarT
YTOUYHCHHUEC O TOM, MOCJIC POXKACHUA MIIAACHCH IIPUHUMACT KPCHICHUC.

Bropoii 0pak B JIJIC

Tema pactopkeHUsi IIEpKOBHOTO Opaka MO ceil JIeHb BBI3BIBACT CIIOpPHI, & €CIU TOBOPUTH O
cpenHeBekoBoM Pycu — oHa mpesacTtaBisieTcs emie 0osee CI0KHOM, MOCKOIbKY Torna LlepkoBwio
JIOJKHBI OBLTH OCBSIIIAThCs Bce Opaku. CyliecTBOBAJ psii OCHOBAaHUS Ul MpeKpaleHus opaxa [6,
c. 110-117], ogHako B HacTosilel cTaTbe OyIyT pacCMOTPEHBI HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSIINECS K
JUIC. TepMHHOB «pacTopskeHue / MpekpalieHne Opak» WIN «pa3Bol» B CBOjJE, 0€3yCIOBHO, HE
BCTPETUTh, HO MOKHO BCTPETHTH CJIOBOCOYETaHHE «BTOpas >KeHUThOa». IIpuMepoB mOBTOpHOMU
xeHuTeObl B JIJIC HanmmuecTByeT HECKOJbKO, HO B paMKax HACTOALIEH CTaThH XOTENoCh Obl
OCTAaHOBHUTHCS Ha JIByX — KCHUTHOE BENMKOTO KHA3s1 Bacunus MBanosuua Ha Enene ['nmunackoil n
uaps Meana I'po3Horo Ha kusarune Mapuu.

IlepBriii Opak Benukoro kHs3s Bacumms Il 3akonumiics tem, yto kHsAruHa CoOJOMOHHS 3a
0e371eTHOCTh Obla OTIpaBieHa B MOHAcThIpb. Ciyyau pa3Boja BCIEICTBHE OECIUIOAMS KEHbI Ha
Pycu Obimu Hepenku [4, c. 79]: Oecruionue Bcerja CUUTANOCh BEIMKUM HeCYacTbeM, Belb
npeqHa3sHaueHWe J>KCHIIMHBI — OBITh MaTephio, a (TaKk KaKk B CBOJE peYb HAET O KHS3BAX)
npaBuTento HyxeH HacienHuk. K XVI Beky npakTuka NpuHYXJIEHHS )KeHbl YUTH B MOHACTBIPh HE
obuta HOBOM [10, c. 176]. B cBoge o moctpuxkennr COJTOMOHHHM TOBOPHUTCS, YTO OHA yIUIa B
MOHACTBIPb J100poBoNIbHO: «KHA3p Bacunuii MIBaHOBHY MOCTPUT BENUKYIO KHATHHIO COJIOMOHHUIO
10 COBETY e, TATOCTH pajJu W 00Je3Hu 0e3/1eTcTBa, a )ui ¢ Hero 20 e, u jereil He Obuio» [12,
T. 18, c. 486]. Cnenyromas JeTonuCcHas 3amKch cOOOIIaeT O BTOPOil keHuThOe: «Tost ke 3UMBI,
reHBaps B 21 neHb, KHA3b Benukuil Bacunuii MiBaHoBUY JKeHHMIICS BTOpOE, a BRIOpas cebe HEBECTy
KHSDKHY, amepb KHa3s Bacwius JIeBoBmua I'mmHckaro, a BeHuan ux JlaHuuna mutponoiut» [12,
T. 18, c. 487].

O Bropoii xxernTh6e MBana ['po3HOro B CBOJIE HE MOBECTBYETCS: OOIIMPHO MPEICTABIIEH paccKa3
O MIpEeCTaBJICHUH ApHUIIbI AHACTACHHU, U YXKe B IPYTOM MecTe yIIOMHHaeTcs napuua Mapusi — cBoJ
YMaTYMBaeT O TOM, KOI'Jla TOCYAaph KEHUJICS Ha HEH.

[IpencraBnsiercs BaKHBIM OOpaTUTh BHUMaHME Ha TO, YTO IS 3alMCeil O KOHYMHE LAPULIBI
AHacTacuy XapakTepHa SMOLMOHAIBHOCTh. CTOUT 3aMETUTh, KaK BBIPAYKAIOTCS YyBCTBA rocyaaps K
CyIpyre: KOorja Iapuia cjierjia, «apb rocyaapb XoTel exaTu Bckope K MocCKBe, 1a HEBO3MOXKHO
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OBLIIO HU BEPXOM, Ha B CAaHEX» M3-3a pacnyTulisl [12, T. 23, c. 182], a korma AHacTacusi CKOHYAIACh,
«Uaps ¥ BEJIMKOTO KHA3S OT BEJIMKAro CTEHaHUs U OT JKaJOCTU Cepjilia eBa Mo pyKH Beasxy» [12,
T. 23, . 253]. B menom, kKak mpeacTaBiseTcs, [apyiia MoJb30Baiach OOJIBIION JTIOOOBBIO M HAPOJA,
CKa3aHO, YTO OHa 3abonena «rpex paau Hamux» [12, 1. 23, c¢. 182], mpoBOaUTh €€ MPUILIH BCE
HUIME U yOorHe, MprudeM He Pajiyd MOJy4eHUs] MUJIOCTBIHU, HO «C TUIAYeM M PHIIAHUEM BEITHEM»
npoBokanu ee [12, 1. 23, ¢. 253], moTomy 4TO OHa ObLTa «MHUJIOCTHBA M HE3JI00MBa KO Bcem» [12,
T. 23, ¢. 256]. Bo3moxHO, BTOpOii Opak rocynapb He CUMTANl CYACTIMBBIM TaKUM CYACTIIMBBIM, KaK
MIEePBBIN, U OYEHb CKOPOET 0 KOHYHMHE Iapullbl AHACTACHU, IIOATOMY O BTOPOIl cBaap0e B CBOJIE HE
CKa3aHo.

Takum o0pa3oM, MOXHO cAelaTh BBIBOJ, YTO XOTS NOBTOpHbIE Opaku B [IpeBHeit Pycu u
CyllecTBOBaH, B JIMIIEBOM CBO/IE€ OHM NPAaKTUYECKU He mpencTaBieHbl. O0a mpumepa — BTOPYIO
xeHuTbOy Bacunus Il u Bana IV — MOXHO Ha3BaTh «ONpaBJaHHOW», TaK Kak B IIEPBOM CiIydae
IIPUYMHOM CTal0 OTCYTCTBHE IIOTOMCTBA, YTO Ul MOHapxa M JUlsl €ro CTpaHbl MOXET CTaThb
POKOBBIM, BO BTOPOM — KOHYMHA CYIPYTH.

BrniBoanl

Nzyuenue Jlunesoro neronucHoro ceoga Mpana ['po3HOro mo3BossieT roBOPUTH O MPUCYTCTBUU
B MPOMU3BEICHUHN OOLIMPHO CEMEITHOM TeMaTHKa, B paMKaX KOTOPOM MOKHO BBLIECTUTH CIEIYIOIIHE
TEeMBI: CBaJIb0a, pOXKIACHHUE IETEH, BTOPO Opax.

B cBoge comepKUTCSI MHOXKECTBO JIETONMUCHBIX 3aMUCEH, COOOMIAIOIINX O 3aKJIIOUEeHUU Opaka
JPEeBHEPYCCKHUX TMpaBuTeNed (KHs3eH), 3amuCh JITH XapaKTEepHU3yIOTCS Pa3IUYHONW CTEMEHBIo
moipoOHOCTH. BO MHOTHX CITydasiX COJEpIKaTcs YTOYHEHUS O TOM, TJe IMPOWCXOANI0 BEHYAHHE U
KTO COBEpIIall ero. JTo, KaK MPEJCTAaBISAETCS, WILTIOCTPUPYET, C OJTHON CTOPOHBI, «IIEPKOBHOCTHY
CPEIHEBEKOBOTO 00IIECTBa, B KOTOPOM JIFOOOH Opak, Kak 0JarocioBICHHBIM boroM coro3 MyX4rHbBI
Y JKeHIIUHBI, JOJDKEH OCBSIAThCs L[epKoBbIO; ¢ APYroil — MOXKET CIYXHUTh Ha3UAaTeIbHOMN IIEIH.

I'maronbusie hopmel B JIJIC yka3pIBatOT Ha TO, YTO OpaK 3aKIIOYANICS JTUOO MO BOJIE MYKUYUHBI
(xHs1351), 1100 1O BOJIE poauTeseil. MOXHO rOBOPUTH 00 OTCYTCTBUU (POPMBI, CBUIETEIBCTBYIOMINX
0 TOM, YTO EHIIMHA caMa MOIJIa IPUHATh PELIeHHe OTHOCUTENBbHO Opaka. DTO, OHAKO, MOXKHO
OOBSCHUTH HE Oojee HU3KUM (YHM)KEHHBIM) IOJOXEHHEM >KEHIIUH, a CKOpee HCTOPUYECKU
CIIO)KMBIIMMCS ~ YKJIaZIOM, KOTOpPBIH  CcHOPMHUpPOBAJICA  TOJ  BIHUSHUEM  XPHUCTHAHCKOTO
MHPOBO33pEHUS, IPU KOTOPOM xeHe rinaBa Mmyx (1 Kop. 11. 3).

Poxxnenue nereit B JIMeBoM cBojie — pajiocThb. Y TOMUHAETCS O POXKJICHUU KaK CHIHOBEH, TaK U
J0Yepei, Mpu 3TOM MOXXKHO TOBOPHTH O MHOTOAETHOCTH ceMmel. LlepkoBb paszmensier pamocTb
MOSIBJICHUSI MJIaJICHIIa Ha CBET, €r0 TYT K€ KPeCTAT. 3allUCH O KPEIIEHWH HEPEeIKO OTINYAIOTCS
MOJIPOOHOCTRIO (TJIe W KOTJa KPECTHJIM, KTO COBEpINal TAWHCTBO, KTO OBUI BOCTIPUEMHHKOM).
OtcytcTBUE AeTel — 3TO CKOpOb, 1 HEOOXOJMMO C TBEpOi Bepoit MonuTh bora 06 n3zbaBieHuu ot
Hee, IpuMep TOMY — BeNMKUi KHA3b Bacumuii I11.

CemMeliHas )KM3HB, COIIACHO NTOBECTBOBaHMIO JINIIEBOTrO CBO/IA, JOJKHA HA Pa3/IMYHBIX €€ dTanax
6marocnoBisAThCsS L{epKoBbIO: OT HaMEpeHMs KEHUTHCS, 0 CAMOTO BEHYaHHUs, KPEIIeHus JeTeil u,
KaK BUAUTCS, KOHYHUHBI.

B JIunieBoM cBOJie B KOHTEKCTE CEMENHOI0 HappaTHBa TAK)KE 3aTparuBacTcs TeMa MpeKpalleHus
Opaxa ¥ OBTOPHOH >KEHUTHOBI, sSipKue MpuMepsl ToMmy — Bacunuit 111, moctpurimii nepByio xeHy B
MOHAXWHU BCJIEJCTBUE 0€3/IETHOCTH W KEHUBIIMA BTOPOH pa3, u MBan [V, xeHUBIINKCS TOBTOPHO
nocae cMmeptu napunbl Anacracuu. O0a mpumepa MPECTABISIOTCS «OMPaBAAHHBIMU», TaK Kak
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0€31eTHOCTh Tocy/aps MOXKET MOCIHYKUTh MPUYMHON CEPhe3HOr0 KpH3Hca B CTpaHe, a KOHYMHA
CyIpyra Ipu3HaeTCsl 3aKOHHBIM OCHOBAHUEM JUISl IOBTOPHOM KEHUTHOBI.
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B cratee paccmaTpuBamOTCSd COBPEMEHHBIE TEHACHUHMU B MPENOJaBaHUU
MHOCTpaHHbIX s3bIKOB B BVY3e, akueHTHpys BHUMaHUE Ha KOHIENTYalbHBIX
U3MEHEHUAX, NMPOU30LIEANINX 3a MocueaHee Bpems. PaccmarpuBaeTrcst nepexon
OT TPaJIMUHUOHHBIX METOJOB, COCPEAOTOUYEHHBIX HAa TEOPUU U 3alIOMUHAHUU, K
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM, KOTOPhIE 00ECIeUMBAIOT JOCTYMHOCTh Y4YEOHBIX
MatepuaigoB U KypcoB. Ocoboe BHUMaHUE YAEIAETCS (GKECTOBOW METOIUKE,
AKIIEHTUPYIOIIEd BHHMAHUE Ha MNPOU3HOCHUTEIBHBIX HABBIKAX M HWHTOHAIIUH,
paspabotannoii mpodeccopom JI.B. BenuukoBoii. [loguepkuBaeTcs BaKHOCTb
TEXHOJOTUH, TaKUX KAaK OHJIAWH-3aHATUS U MOOWJIbHBIE TPUJIOXKEHUS, a TAKKE
BHEApeHHe 00pa3oBaTeNbHOW  TEXHOJOTHH  «KBECT», CIIOCOOCTBYIOIIEH
Pa3BUTHIO KPUTUUYECKOTO MblIIeHUs. [IpeacraBieHHbd MOAX04 OPUEHTUPOBAH
Ha CO3JJaHHE MHTEPAKTHUBHOW M TMOKOW 00pa3oBaTenbHON Cpebl, YTO BaXKHO IS

YCHGHIHOFO I/13y‘-I€HI/I$[ HUTAIBJAHCKOTO MU HCIIAHCKOTO MA3BIKOB B COBpeMeHHOM
BV3e.

Knwouesvie cnosa: oOydeHue WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM, 0Opa30BaTENbHBIM KBECT,
MHHOBAIIMOHHBIE METOJIbI 00yUYEHHsI, OHJIAMH-3aHATHSI, ’KECTOBAsT METOAMKA.
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3a moclieqHUEe J1Ba JIECATUIIETUS METOJUYECKUE MOJAXOJbl K M3YyYEHUIO MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
MpEeTEPIeNd 3HAYUTEIbHBIE U3MEHEHHUS. JTO CBS3aHO KaK C HOBBIMH HAYYHBIMH OTKPBITHSIMHU B
o0acTu HEHPOOMOIOTUH U TICUXOJIOTUH, TaK U C PA3BUTUEM TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE CIIETalu JOCTYII
K y4eOHBIM MaTepuasiaM OoJjiee IIUPOKUM. «Dmo HanpagieHue cmano Hauboiee akmyaibHbiM 60
spemsi nandemuu COVID-19, koeoa 60 MHO2UX V2OIKAX MUpa cmano OOCMYNHO MOAbKO OHIAUH-
obyuenue. B nacmoswee epems uenogeuecmeo HaxoOUmcs Ha NOPo2e pas3sumMus U opmMuposanus
HO8020 mexHono2uuecko2o yknada» [6]. B naHHON cTaTbe pacCMOTPUM OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE
TEHJCHIIUU B TIPETIOABAaHUH MTAIBSIHCKOTO U UCIIAHCKOTO SI3BIKOB B BHICIINX yUEOHBIX 3aBECHUSX
Ha nipuMepe BopoHeKCKOoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Konerr XX Beka cranm mepexoAHBIM IMEPUOJOM I METOAMK MPENoJaBaHUs HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB. PaHee akKIeHT Jenancs Ha TEOPHH T'PAMMATHKH, 3allOMHHAHWUU JICKCUKH H TIEPEeBOJAX
aIallTUPOBAHHBIX TCKCTOB. OILHaKO C Pa3BUTHCM TEXHOJIOTUH AOCTYIIHOCTb y‘-IeGHBIX MaTCpUuaJIOB
3HAYMTEJILHO BO3pPOCia, W MpenojaaBaHue crajo 0ojee TMOKMM u pazHooOpa3HbM. BY3b1 Hauanm
aalnTupoBaTb CBOU NpPOTrpaMMbl, YYHUTHIBAA 3alIPOChl CTYACHTOB U COBPCMCHHBIC NICAArOrH4YCCKUC
TIOJTXO/TBI.
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OpHuM M3 SIPKUX IPUMEPOB MHHOBALMOHHOI'O M YHUKAJIBHOTO MOJXOJAA SBIISETCS <CGKECTOBas
METOAMKa», pa3paboTanHas mpogeccopom Boponexckoro rocynapcrseHHoro ynusepcurera JI.B.
BenuukoBoii. [lanHblil MeTox 0Ga3upyercss Ha HEOOXOJMMOCTH OBJIAJIEHUS NPOU3HOCHUTEIBHBIMU
HaBbIKAMH Ha HavyaJgbHOM »dTanme oOyudeHus. OCHOBOH ycCHIemIHOrO Merona OOy4eHHus
IIPOU3HOLICHHUIO, OCHOBAHHOT'O Ha IICUXOJUHIBUCTUUYECKUX IMPUHIIHUIAX, ABIsETCA (POHOIOTUYECKUN
noaxox. CornacHo JI.B. BennukoBo#, JUisl pa3BUTHs PEUEBBIX HABBIKOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
HE00XO0AMMO yIeIsATh BHUMaHUE Pa3HOOOPAa3HbIM YMEHUSM B peueBoid KoMMyHHKanuu. OOyueHue
IIPOU3HOUIEHUIO HAa MHOCTPAHHOM $I3BIKE JIOJDKHO OIHUPAThCSl HA €r0 «MY3BIKAJIbHYIO OCHOBY» -
CHCTEMY MHTOHAIMOHHBIX OTIIMYUTEIbHBIX YEPT, KOTOPBIE MPOSBISAIOTCS B MEJIOIUUYECKOM CIIEKTpE
s3plka. HayuuTb NpPOU3HOLIEHUIO PEUEBBIX EIUHUI] — 3HAYUT AKTUBHUPOBATH OIPE/EICHHbIE
00JIacTH pevyeBOro ammapara, KOTOPbIi B3aUMOCBS3aH C APYrUMH (DYHKIIMOHAIBHBIMU CUCTEMaMHU
gyenoBeyeckoro opranusma. I[Ipodeccop JI.B. BemmukoBa u3z BI'Y paspaborana yHHKaIbHYIO
METOAMKY OOyueHHs] HHOCTPAaHHOMY IPOM3HOLICHHUIO C MCIIOJb30BaHUEM JKECTOB, U3BECTHYIO Kak
XKecToBasi (POHETHKA.

DTOT METOJ| MO3BOJISET YYallMMCSl IOIPYXKaTbCid B 3BYYaHHME H3Y4aeMOro s3bIKa uepe3
MY3BIKaJIbHBIE JIEMEHTHI, n30eras Ype3MepHoi TeOpeTU3allii U OCBauBasi HABBIKH MPOU3HOIICHUS
B wurpoBoii (Qopme. Cucrema ynpaxXHEHHWH, CO3JaHHAas BemuukoBO#, mpemxycMarpuBaeT
MIOCTETIEHHOE YCIIOKHEHUE NEeHUCTBUM Juisi (opMHUpOBaHHS HEOOXOIUMBIX HAaBBHIKOB. B pesynbrare
dbopmupyeTcss apTUKYJSAIMOHHAs 0a3a, COOTBETCTBYIOMIAs (HOHOJIOTHUYECKOM CHCTEME S3bIKA.
XecTpl mOMOrarOT Jy4nie MOHSATh ACHEKThl APTUKYJALHMH, PUTMA, WHTOHAIMM, AKLEHTOB H
JUINTEIBHOCTU 3BYKOB B s3bIke. VX MHCMONb30BaHME IO3BOJIAET BU3YyaJlbHO U UYYBCTBEHHO
KOHTPOJUPOBaTh (hopMupoBaHHE peueBOi 0a3bl, 0COOEHHO B YCIOBHUAX OTCYTCTBHS HadaJbHOI'O
(hOHOJIOTMYECKOTO CllyXa Y 00yJaronuxcsl.

C KaxabIM TOJOM pPAacTeT MOMYISIPHOCTh OHJIAWH-3aHATHH W MOOWIBHBIX NPHIIOKEHUH IS
U3Y4YEeHUs S3bIKOB. HOBBIE TEXHOJOTMH MpEAJaraloT MHOKECTBO MYJIbTHUMEIUNHBIX CPEJACTB,
KOTOpBIE MO3BOJISAIOT 00y4aThesl B yA00HOE BpeMs U B J1r000M MecTe [5].

«/lHHOBAITMOHHBIE METO/IBI B 00YYEHUN M BOCIIUTAHWU HAIPABJICHBI HA PEIICHHE OCOOEHHOCTEH
oOydenust mokoneHuss Z — nererd, poauBimmxcs B XXI Beke. CoBpeMeHHasi JIEHCTBUTEIHLHOCTH
CTaBUT Tepe]] CIEeIHaTuCTaMi B 00JIaCTH BOCIIMTAHUS U 00pa30BaHUS HOBBIE «BBI3OBBI», TaKHE KaK
MOTHUBAIMS U 00y4deHUe neTel ¢ (eHOMEHOM KIMIIOBOTO MBIIUICHHS, JETeH ¢ HECKOJIbKO MHBIMH
MPUOPUTETaMU HIU 0OJiee OCO3HAHHO MOIXOJSAIIMMH K cBoeMy oOyueHuto» [6]. CoBpeMeHHBbIe
TEXHOJIOTHH BKJIFOYAIOT 4YaT-O00TOB, MHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHUS, DJICKTPOHHBIC MEPEBOAYUKU U
urpoBeie Gpopmbl 00ydeHus. Takol MOAXO0J MO3BOJISIET YIYYIIUTh KAYECTBO YCBOCHHS SI3bIKA, TaK
KaK akKIeHT JIeTTAeTCsl Ha aKTUBHOE YYaCTHE CTYJACHTOB B OOYUYCHHH.

CoBpemeHHOE 00pa3oBaHNe aKIIEHTUPYET BHUMAHUE HAa pa3BUTHE KPUTHUECKOTO U KPEaTHBHOTO
MblnieHus. [Ipsgmoe 3amoMuHaHue MaTepHaaoB MOCTENEHHO YXOJAWUT B IPOLUIOE, YCTYyMas MECTO
CaMOCTOSITEILHOMY TOMCKY W aHaiu3y uHpopManuu. B 3TOM KOHTEKCTe 00Opa3oBareibHbIE
TEXHOJIOTUH, TaKHe KaK «KBECTBI», CTAHOBITCS OCOOEHHO aKTyalbHbIMU. KBECTHI MO3BOJISIOT
MHTErpUpPOBaTh PA3IWYHbIE AUCHUIIMHBI U aKIEHTUPOBAaTh BHUMAaHHE Ha PEIIEHHUE KOHKPETHBIX
3amady. Hampumep, kBecT, pa3paOOTaHHBIA Ui CTYJEHTOB BTOPOTO Kypca, H3YYaOUIMX
UTANbSIHCKUN U UCHAHCKUHM $3BbIK B KayeCTBE BTOPOTO MHOCTPAHHOTO, MOXKET BKJIIOYATh B ceOs
co3llaHue MHUHH-(WIbMa. DTO HE TOJIBKO Pa3BUBACT SI3BIKOBBIC HABBIKM, HO M CIOCOOCTBYET
KOMaHJHOU paboTe U KpeaTUBHOCTH.

ITo mHeHuto BhIatomerocs nuaakta B. M. biimHoBa, «cyTh 00yueHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY —
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BOCCO3/IaHH€ COLMAIbHO OOYCIIOBIIEHHOTO PEYEBOI0 OINbITA B CUCTEME POJHAS — HEPOJHAas pedb
gyepes AeSITeNbHOCTh IpenoaaBanus U ydeHus» [1, c. 65]. UrpoBoii meton oOydeHus, TakoW Kak
«KBECT», TpaHCPOPMHUpPYET Tpolecc OOMIEHUs Ha Yypoke, Npulmmkas ero K pealbHOI
KOMMYHUKATUBHOM cutyanuud. CUTyallMy HaIpaBieHbl HA Pa3BUTHE KPEATUBHOCTU YyYallMXCs, Ha
co3/aHue OaronpusaTHON aTMochepsl A OOLIEHUS Ha UHOCTPAHHOM f3bIKe. TemMaThuueckue ypoku
BBI3BIBAIOT Y YUYCHUKOB HHTEPEC M MOTUBAIIUIO K U3YUCHHUIO S3bIKA.

Ponesast urpa siisiercsi 3(GEKTUBHBIM MPUEMOM OOYYCHHS, TAaK KaK MMEET IMOIMOHAIBHOEC
Hayano. Y yYCHHKOB MOSBISIETCS MOTPEOHOCTh Y3HATH OMPEICIICHHYI0 HH(OPMAIIHIO, IS Yer0 UM
HY)XHO HCIIOJIb30BaTh WHOCTPAaHHBIA s3bIK. TakuM oOpazom, Omaromaps YyCIOBHSIM peabHOTO
OOIIEHUS] TPOUCXOIUT PA3BUTHUE PEUYCBBIX YMEHHH M HaBBIKOB, OCO3HAHHOE W3YyUYCHHE SI3BIKA,
npoOyXIeHHE WHTepeca yJalmxcs K ero ucnois3oBanno. Meroaucr H.B. KpacHomiekoBa B cBoeit
kaHure «CroKeTHO-POJIEBbIE UTPHI JUIS JIETEH MOIIKOIBLHOTO BO3PACTay YTBEPKAAET, UTO «pojiegble
uepbl 1e2KO GNUCHIBAIOMC 8 PAMKU YPOKA UHOCMPAHHO20 A3bIKA U, KpoMe 6Ce20 Npoyezo,
00CMABNAIOM  YUAWUMCST HEN0OOEIbHOe YY8CMBO YO0BIeMBOPEHUs. U pAdOCmuU, Max Kak OHA
HeNnpeMeHHO NPOoBOOUMCs 8 000podcelamenvbHoU, meopueckou ammocgeper [3, c. 16]. PoneBbie
UTPBl PAa3BUBAIOT BOOOpaXCHHWE HE TOJIBKO YYalIUXCS, HO M CTYJICHTOB, CTUMYJIHPYET WX
(GU3NYECKYI0 W HMOLMOHAIBHYIO aKTHBHOCTB, ITO3BOJIAS YYEHHKaM YyBCTBOBaTh ceOs Ooiee
CcBOOOIHO.

CymecTByeT psl ynpaXKHEHUH Ha OTpPaOOTKY KOHCTPYKIMH MOBEIUTEIbHOIO0 HAKJIOHEHUS, a
TaK)X€ Ha pa3BUTHE YMEHUN W HABBIKOB NHMCbMa HAa MHOCTpPaHHOM s3blke. Popma 3amaHus
pa3BHUBaeT KpEaTUBHOE MBIIIJIEHUE YYEHUKOB, UX H300peTarenbHble MW TBOpPYECKHE
CHOCOOHOCTH. B COBpeMEHHBIX YCIOBHUAX MpENOaBaTelb BHICTYIAE€T HE TOJBKO KaK HOCHUTEINb
3HaHUN, HO U Kak Ju3aiiHep oOydaromied «3KOCUCTEeMbl». BaxHeHWIIMMM XapaKTepUCTHKaMH
3TOM SKOCHCTEMBI CTAHOBATCA aJJallTUBHOCTh U CIOCOOHOCTH OBICTPO pearupoBaTh HAa 3HAUUMBbIE
COOBITHSI, KaK Ha PErMOHAJIBHOM, TaK M Ha IJIO0AJbHOM YpOBHE. B CBSI3M ¢ 3THMM aKTHUBHOE
BKJIIOYEHHE CMapT(OHOB B 0Opa3oBaTENbHBIN NPOIECC OTKPHIBAET HOBHIE BO3MOXKHOCTH H
npeuMmyiecTsa [2].

OnuH 13 mepBbIX y4eOHHUKOB, OCHOBaHHBIX Ha HCIOJb30BaHHE yaTa — 3T0 «L'italiano smart»
[9], KOTOpBIN COCTOUT U3 ABYX yacTeil mo 20 ypokoB B KaxaoM ais ypoBHel Al u A2. CymectByer
psa yrpakXHEeHUH Ha OTpabOTKy KOHCTPYKLUH MOBEIUTEILHOTO HAKJIOHEHUS, a TAK)KE Ha pa3BUTHE
YMEHMH M HaBBIKOB IHCbMa Ha MHOCTPAaHHOM s3blke. PopMa 3aJaHUs Pa3BUBAET KpPEaTHMBHOE
MBIIIJIEHHE YUEHUKOB, UX U300peTaTeIbHbIE U TBOPUECKHUE CIOCOOHOCTH.

rpaMMaTI/IKa SIBIIICTCA OOHMM M3 BaKHEUIIINX KOMIIOHEHTOB A3bIKAa, KOTOpLIﬁ BBICTPANBACT
YCTHYIO pC€Ub U OPTraHU3YCT A3bIK. IIo MHEHHIO M3BECTHOI'O COBETCKOIro JUHIBHCTA JI.B. Hlep6a,
(HENb3A nepedamb MbICIIb npu nomowiu Ha60pa JleKcu4ecKux eduHuu, mdaK Kak OHU JUUlb
Ha3svlearoni npedMem uiau sejierue. FpaMJwamuKa opearnuszyem JIEeKCUK)Y, OHA NPOHU3blBAem 6€Cb
A36IK. Dmo CKejieni, Ha Konmopom Oepofcamc;z 6Ce Clo6da, peuyesvle 6blCKA3bI6AHUA, MEKCNbLY [8,
C. 57] Takum 06p8.30M, rpaMMaTH4Y€CKUC 3HAHUA W HABBIKU HCO6X0,[[I/IMBI pu MU3Yy4YCHUU
HHOCTPAHHOTO A3bIKa JJIA )IaJIBHefIHIeFO PEIICHN A KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4.

CymiecTBYIOT yIpaKHEHHsI, KOTOpPbIE HAIPABJICHbl HA Pa3BUTHE PEUEBBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB U YMEHHH, paclIMpeHUe aKTUBHOTO CJIOBApHOIO 3araca, aBTOMaTU3aIUI0 JUATIOTMUYECKUX
JNEUCTBUN. Ydaluecs IOJDKHBI yralaTh IEPCOHa)ka 10 KapTMHKaM Ha BHJIEO, ONMHMCBIBAIOLIEM €ro
OTIUYHUTETIbHBIC YEPThI, U 3aTeM OOBSCHUTH CBOW BBHIOOP M OTBETUTH HAa BOIMPOCHI MPEIOAaBaTENs]
WIM JpYTUX YYEHHMKOB, OOCYIWTh BapuaHThl. OpHUTrMHANBHBIA Y4eOHUK TMPEJCTaBICH B

113



baesa E.U., Abaxymosa O.B. Baeva E.I., Abakumova O.V.

CoBpeMeHHbIE TEH/ICHIIMH B NIPETOIaBaHUN HTAIBSHCKOTO Current Trends in Teaching Italian and Spanish at
1 MCIaHCKOTO s13bIKOB B BY3e Universities
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 110-116. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 110-116.

ANIEKTPOHHOM BHJIE, ITO3TOMY €r0 MOKHO HCIIOJb30BaTh KAaK Ha 3aHATUSAX, TaK U B KauyecTBE
CaMOCTOSITENTbHON PaOOTHI.

WHTerpanusi COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMH B OOY4YEHHE OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXHOCTH JJIs
B3aMMOJCHCTBUS MEXIY IpernojaBaresieM U cTyaeHTamMu. COBpeMEHHBIE CTYICHTBI IIPHUBBIKIN K
ObicTpoMy 0OMeHy uH(pOpManmeld W MHTEPAKTUBHBIMHU (hopMamMH OOydYeHUs, M HCIOJIb30BAHUE
CMAapTPOHOB MOYKET 3HAYUTEIBHO IMOBBICUTh HUX BOBJIEYEHHOCTb. Takke Ba)KHO OTMETHUTb, UTO
MECCEH/KEPbl 00€CIeYHMBalOT HE TOJIBKO JOCTYH K Y4eOHBIM MarepHagaM, HO M CO3JaI0T
IIPOCTPAHCTBO AJIs OOCYX/I€HUSI M1 OOMEHa UAESIMH, U4TO JIeNaeT nporuecc o0yyeHus 0oJiee )KUBbIM U
MHTEPECHBIM.

Kpome Toro, omepaTuBHOE oOmoBelleHHE OO0 M3MEHEHHUSX Uepe3 TPYIMIOBbIE YaThl
JEHUCTBUTEIBHO CIIOCOOCTBYET TECHOM CBS3M MEXKIYy CTYAEHTaMH U IIpernojaBaTeiieM. JTO
3HAQUUTENBHO YIY4YIlaeT OpraHU3alMI0 Y4eOHOro MpoIecca M MOMOTraeT CTyACHTaM Jydlle
OPUEHTUPOBATHCS B 3a/IaHUSAX.

ITonBoas UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO COBPEMEHHbBIE TEHACHLIUU B IIPENIOJaBAHUU UTAJIBSIHCKOIO U
HCIAHCKOI'O SI3BIKOB TPeOYyIOT OT IperojaBaTesieil He TOJIIbKO NMpo(ecCHOHANbHBIX 3HAHUN, HO U
YMEHHUH HCIIOJb30BAHMS HOBEUIIIMX TEXHOJIOTHH. DTO HEOOXOAUMO IS CO3MaHus YPPEKTHBHON U
JUHAMUYHOM oOpa3oBaresnbHOM cpensl. IlpenogaBareny AOKHBI aKLUEHTHPOBAaTh BHMMAaHUE Ha
MTO3UTUBHOM BOCIPHUATHH M3Y4aeMOTI'O SI3bIKa, a TaK)Ke€ MPUMEHSTHh pa3HOOOpa3Hble CTpaTeruu AJis
KOM(DOpPTHOTO ¥ () PEKTUBHOTO 0OYUEHUS CTYICHTOB.
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